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Zodra ik de poort van het Ashford-landgoed nader, overvalt me een gevoel van vijandigheid. De poort is een kolossaal, smeedijzeren gevaarte van ruim vier meter hoog, ingebed in een stenen muur van bijna dezelfde hoogte die het hele landgoed aan het zicht onttrekt, op een kleine kier na tussen de spijlen van de poort. Het is alsof het landgoed duistere geheimen herbergt die de buitenwereld niet mag kennen. Ik vraag me onwillekeurig af of de familie binnen net zo teruggetrokken leeft.

Mijn zus Annie zei ooit dat huizen schillen zijn die meer onthullen over hun bewoners dan ze verbergen. Terwijl we de lange oprijlaan van enorme keien oprijden die naar het landhuis leidt, kan ik niet anders dan denken dat ze gelijk had. De oprijlaan wordt geflankeerd door kale geraamtes van esdoorns en iepen. Hoewel ik weet dat het slechts de winter is die de bomen van hun bladeren en bloesems heeft ontdaan, jaagt de aanblik van hun schrale silhouetten me een rilling over de rug die niet alleen aan de novemberkou te wijten is. De stormen zijn dit jaar laat, dus er ligt niet eens een deken van sneeuw om de somberheid te verzachten terwijl de auto me naar het landhuis brengt.

Als Annie gelijk had, dan spreekt dit huis van een koude, afstandelijke familie die niets liever wil dan met rust gelaten worden. Als ik de aanstellingspapieren niet in mijn tas had, zou ik die waarschuwing ter harte nemen en er als de bliksem vandoor gaan.

"Neem het niet persoonlijk als je een koele ontvangst krijgt, Mary," merkt Javier op, een knappe heer van een jaar of vijfendertig die als chauffeur voor de familie werkt. "De familie maakt momenteel een zware tijd door."

"Ja, dat kan ik me voorstellen," antwoord ik. "Het is vreselijk om een dierbare te verliezen."

Jonathan Ashford, het familiehoofd, was een maand geleden plotseling overleden aan een zware hartaanval. Volgens de berichten verkeerde hij in goede gezondheid en kwam zijn dood voor iedereen als een schok.

"Inderdaad," beaamt Javier. "Tussen jou en mij gezegd, ik weet niet hoe deze familie het zonder Jonathan zal redden. Hij hield alles bij elkaar." Hij kijkt in de achteruitkijkspiegel en als hij mijn gezichtsuitdrukking ziet, kleurt hij licht. "Sorry. Ik had dat niet moeten zeggen. Het gaat jou en mij eigenlijk niets aan."

"Geeft niet, Javier. Het is goed om te weten. Het wordt mijn taak om de kinderen zo veel mogelijk af te schermen van de pijn van het verlies van hun vader."

Javier antwoordt niet en ik neem hem dat niet kwalijk. Het is volslagen dwaas van me om te denken dat ik ook maar enige invloed kan hebben op het verdriet van de familie. Ik ben een vreemde. Een vriendelijke vreemde, maar toch een vreemde, en de kinderen zijn oud genoeg om moeilijk van hun verdriet af te leiden. De oudste, Elijah, is zestien. Ik zal alleen in naam zijn gouvernante zijn. Het middelste kind, Isabella, is dertien, en hoewel waarschijnlijk niet zo zelfstandig als Elijah, zal ze vermoedelijk elke poging tot zorg afwijzen.

De jongste, Samuel, is degene die de meeste zorg nodig zal hebben en het meest waarschijnlijk de vriendelijkheid van een vreemde zal waarderen. Hij is acht, en hoewel jongens op die leeftijd al beginnen te verlangen naar vrijheid van gezag, zal een kind van die leeftijd wanhopig behoefte hebben aan de genegenheid die zijn moeder op dit moment waarschijnlijk niet in staat is te geven.

Niet dat ik Cecilia haar verdriet kwalijk neem. Je echtgenoot verliezen voor je veertigste is een tragedie die op zijn eigen manier net zo groot is als wat de kinderen hebben doorgemaakt. Des te groter vanwege de last die ze als moeder draagt om haar eigen verdriet opzij te zetten zodat ze dat van de kinderen kan opvangen.

Het is die last die ik hier deels kom verlichten. Ik kan alleen maar hopen dat ik opgewassen ben tegen de taak.

Javier brengt de auto tot stilstand voor de veranda. De moderne Mercedes-Maybach sedan laat een vrolijk geluidje horen om aan te kondigen dat we thuis zijn aangekomen. De zachte vrolijkheid staat in schril contrast met de onheilspellende grimmigheid van het landgoed. Hij opent het portier voor me en als ik uitstap, huiver ik, niet alleen van de kou.

Ashford Manor is, zo mogelijk, van dichtbij nog onheilspellender dan van een afstand. Het torent boven me uit, drie verdiepingen van grijze steen en zwarte dakpannen met torenachtige gevels en steil aflopende daken. Geen enkel gordijn is open. Zelfs het licht is hier onwelkom.

Bezorgdheid bekruipt me. Ik vraag me af of ik deze baan überhaupt wel had moeten aannemen. Op mijn vijftigste is het nogal wat om van carrière te veranderen. Als onderwijzeres heb ik de afgelopen vijfentwintig jaar veel ervaring opgedaan met een deel van wat er van me verwacht wordt, maar ik ben niet zo dwaas om te denken dat zes tot acht uur per dag op een school met een staf van andere leraren, assistenten, administrateurs en coaches hetzelfde is als vierentwintig uur per dag zorg in iemand anders' huis.

Maar nu is het te laat om terug te krabbelen. De familie Ashford rekent op me.

Dus haal ik diep adem en volg Javier de trappen op.

Hij klopt tweemaal op de zware eikenhouten dubbele deuren. Een tel later zwaaien ze naar binnen. De geruisloze beweging verontrust me. Ik had gepiep en gekraak verwacht bij deze inbreuk.

Ik zet die onzekerheid snel opzij, want voor me staat de familie die ik de komende tijd onder mijn hoede zal nemen. Cecilia staat er trots en statig bij, haar koninklijke houding past perfect bij de matriarch van een van New Yorks rijkste families. Naast haar staat Elijah, met eenzelfde houding, de man die hij zal worden al sterker dan de jongen die hij achterlaat. Daarnaast staart Isabella me aan met de koude minachting die ik van haar verwacht, en ik neem haar dat niet kwalijk. Aan Cecilia's andere kant klampt Samuel zich met één hand aan haar jurk vast en kijkt me plechtig aan.

Deze familie rouwt inderdaad hevig.

Javier stelt me voor met de waardige gratie van iemand die een leven lang in dienst is geweest. "Mevrouw Ashford, mag ik u voorstellen aan juffrouw Mary Wilcox."

Cecilia knikt licht, en als een moment van stilte me vertelt dat ze zwijgzaam wil blijven, zeg ik: "Wat fijn om u allen te ontmoeten. Hartelijk dank dat u me in uw huis verwelkomt."

Opnieuw volgt er stilte, die voortduurt gedurende zes tikken van de oude staande klok achter de familie, aan het begin van de dubbele trap aan het einde van de hal. Ik verbreek de stilte weer door de kinderen aan te spreken. "Ik heb geweldige dingen over jullie gehoord. Ik kijk ernaar uit om jullie beter te leren kennen."

Stilte.

De haren in mijn nek gaan overeind staan. Het is een volstrekt ongepaste reactie. Het zijn kinderen, en ze hebben net hun vader verloren. Waarom zou ik bang voor hen zijn?

"Ik begrijp dat je geïnteresseerd bent in fotografie, Isabella. Mijn zus was zelf een behoorlijk goede fotografe. Misschien kun je me later wat van je werk laten zien."

Wederom krijg ik geen antwoord. De staande klok tikt vijf, tien, twintig keer voordat Cecilia zegt: "Dank u, juffrouw Wilcox. U begint morgen met uw taken. Javier zal u naar uw kamer brengen."

Zonder nog een woord te zeggen, draait ze zich om en verlaat de hal, de kinderen met zich meevoerend. Javier deelt een nerveuze glimlach met me en gebaart dan naar de linkertrap. "Volgt u mij maar."

Ik volg hem, en elke stap verder het huis in geeft me het gevoel alsof ik dieper de muil van een verschrikkelijk beest in reis.

Het huis is warm, maar toch huiver ik.
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Zoals altijd word ik om zes uur 's ochtends wakker. Het vage gevoel van onbehagen dat me de vorige middag bij aankomst overviel, is nog steeds aanwezig terwijl ik me aankleed. In eerste instantie weet ik niet precies wat me zo onrustig maakt. Van binnen is het huis niet zo afschrikwekkend als de buitenkant doet vermoeden. Toch kan ik het gevoel van onrust niet van me afschudden als ik de kamer verlaat en aan mijn eerste werkdag bij de familie Ashford begin.

Aangezien het mijn eerste dag bij de familie is, besluit ik deze te gebruiken om kennis te maken met mijn werkgever en de kinderen onder mijn hoede. Mevrouw Ashford vertelde me tijdens het sollicitatiegesprek dat hun persoonlijke kok verantwoordelijk zou zijn voor de maaltijden van de kinderen, dus ik hoef er alleen voor te zorgen dat ze elke ochtend om half acht wakker en klaar zijn voor het ontbijt.

De kamers van de kinderen liggen vanzelfsprekend dicht bij de mijne, dus in de toekomst zal ik ze snel kunnen bereiken en wekken. Maar omdat het nog vroeg is, kies ik ervoor om me eerst vertrouwd te maken met het huis.

Van buitenaf ziet Ashford Manor er al behoorlijk groot uit. Van binnen lijken de afmetingen nog kolossaler. Hoewel ik zelf uit een zeer rijke familie kom en dus niet onbekend ben met weelde, valt ons ruime familiehuis in het niet bij dit landhuis. Niet dat iemands rijkdom ertoe doet. Het is hooguit een façade die meer over een persoon zegt dan het verbergt. Mijn ouders waren zeker niet beter dan anderen vanwege al hun geld.

Het huis bestaat uit een centraal gedeelte met twee vleugels, één in het noorden en één in het zuiden. Ik en de kinderen verblijven in de zuidvleugel. Mevrouw Ashford heeft natuurlijk de master suite in het centrale deel. De andere bedienden wonen in vertrekken in de noordvleugel. Alle slaapkamers bevinden zich blijkbaar op de bovenste verdieping.

De tweede verdieping wordt gedomineerd door een bioscoopzaal met een scherm van bijna zes meter en zitplaatsen voor meer dan zestig personen. De moderne uitstraling vormt een opvallend en nogal esthetisch onaangenaam contrast met het over het algemeen ouderwetse uiterlijk van het huis. Achter deze zaal bevindt zich alleen nog een groot, overdekt balkon dat uitkijkt over de tuinen.

Op de eerste verdieping van de noordvleugel is een uitgestrekte bibliotheek die direct uitkomt in een studeerkamer met een enorm mahonie bureau en boekenkasten vol nog meer boeken. Daarachter bevindt zich een galerij met een verrassend bescheiden collectie schilderijen en beeldhouwwerken.

Ik begeef me naar de zuidvleugel en vind de keuken. Net als de bioscoopzaal is deze volledig modern ingericht en het is enigszins verontrustend om de donkere tinten van de hal achter me te laten en de glanzende metalen schittering van de apparatuur en aanrechtbladen hier binnen te stappen.

Voorbij de keuken is een grote eetkamer met een tafel van ruim zeven meter lang, omringd door dertig stoelen. Drie enorme kroonluchters hangen boven de tafel en de vloer is van hardhout dat bijna net zo glanzend is gepolijst als het roestvrij staal in de keuken.

Na die eetkamer is er een veel kleinere met bescheidener eetmeubilair voor zes personen. Aan deze tafel zie ik Cecilia Ashford zitten, alleen, met haar mobiele telefoon in de hand en een kop koffie die naast haar staat af te koelen.

"Nu is niet het moment voor dit gesprek, Elena," zegt ze in de telefoon. "Johnathan ligt amper een maand onder de grond en jij wilt het over een opvolgingsplan hebben?" Na een pauze zegt ze: "Het bedrijf draait prima. Tenzij je me vertelt dat de financiële rapporten die ik van het bestuur heb ontvangen onjuist zijn."

Ik schraap mijn keel en haar ogen schieten omhoog naar mij. "Ik moet gaan, Elena." Ze hangt op en fronst. "Wat doe jij hier?"

Ik probeer te glimlachen en zeg: "Ik word altijd om zes uur wakker. Ik dacht dat ik me alvast vertrouwd zou maken met het huis."

Ze kijkt me nog een moment aan en zegt dan: "Kom erbij zitten, juffrouw Wilcox."

Ik vind mijn stem en knik. "Dank u wel, mevrouw."

Ik ga tegenover haar zitten en glimlach. "Het spijt me dat ik u stoor."

"Daar hoef je je niet voor te verontschuldigen," antwoordt ze. "Er is niets wat je zou kunnen doen om mijn leven op dit moment nog erger te maken."

Ik wil vragen met wie ze aan de telefoon sprak, maar ik voel dat het niet aan mij is om dat te doen. In plaats daarvan zeg ik alleen: "Het spijt me zeer van uw verlies."

"Weet je, dat hoor ik de laatste tijd vaak," zegt ze. "Het spijt me van je verlies. Ik vraag me af of iemand het echt meent."

"Ik wel."

"Waarom? Je kende hem niet. Voor zover jij weet, was hij een kille monster die mijn leven tot een hel maakte en de kinderen terroriseerde."

Ik glimlach meelevend naar haar. "Zelfs als dat waar zou zijn - en iets zegt me dat dat niet zo is - is het verlies van een vaste waarde in iemands leven tragisch en heel moeilijk te verwerken. Als Johnathan een monster was geweest, zou zijn verlies een leegte hebben gecreëerd die u en uw kinderen hadden moeten opvullen zonder te weten hoe. Als hij, zoals ik vermoed, een liefhebbende vader en toegewijde echtgenoot was, dan heeft hij een gat achtergelaten dat misschien nooit helemaal gevuld kan worden. Dus ja, het spijt me."

Ze kijkt me even onderzoekend aan en zegt dan: "U denkt dat u heel wijs bent, nietwaar, juffrouw Wilcox?"

"Dat weet ik niet. Ik heb gewoon al het een en ander meegemaakt. Als je lang genoeg leeft, zie je genoeg om sommige dingen te begrijpen. Niet alles, maar wel wat."

Ze zwijgt even. Net als ik me wil verontschuldigen voor mijn onderbreking, zegt ze: "Het spijt me. Ik ben behoorlijk onbeleefd geweest. Wilt u koffie?"

Ik sta op en zeg: "Graag, en ik zou het fijn vinden als u hier blijft zitten terwijl ik die voor u haal, samen met nog wat voor uzelf."

Ze geeft me een blik die misschien een glimlach moet voorstellen. Ik kan niet zeggen of het dankbaarheid of amusement is. "Goed dan."

Ik loop terug naar de keuken en zet verse koffie. Als niets anders, geeft het me in ieder geval even de tijd om mijn gedachten op een rijtje te zetten.

Het koffiezetapparaat is zo'n automatisch ding dat brouwt met cups. Ik heb zelf liever koffie die in een percolator is gekookt of in een cafetière is gezet, maar ik verwacht niet dat iedereen zo ouderwets is als ik.

Ik keer terug naar de woonkamer en zet mevrouw Ashfords mok voor haar neer.

Ze brengt hem naar haar lippen en neemt een slokje. Ik zie hoe de warmte van de drank haar doorstroomt. Ze sluit haar ogen, haalt diep adem en laat die in een zuiverende zucht ontsnappen. Haar schouders ontspannen zich en deze keer, als ze glimlacht, is er duidelijk dankbaarheid te zien. "Dank u."

Ik voel een golf van warmte omdat ik iets aardigs voor haar heb kunnen doen. "Geen moeite. Verdriet probeert ons ervan te weerhouden voor onszelf te zorgen. Dat is een verleiding die we koste wat kost moeten weerstaan."

"U spreekt alsof u enige ervaring hebt met verdriet."

Annie's glimlach flitst over mijn gezicht en haar lach echoot in mijn oren. Ik voel een vleugje medeleven voor het verdriet dat de familie moet hebben doorstaan. Ik begrijp hun pijn maar al te goed. Ik knik en zeg zachtjes: "Inderdaad."

"Een echtgenoot?"

"Nee. Een zus."

"Dat spijt me."

"Mij ook. Maar ik ben haar bijna dertig jaar geleden verloren. Ik heb de tijd gehad om mijn verdriet een plek te geven." Ik hoop dat dit de enige leugen is die ik haar hoef te vertellen. Ik glimlach naar haar. "Ik ben hier om u en uw kinderen te helpen dat ook te doen."

Ze fronst. "Dat lijkt me nogal aanmatigend voor een gouvernante, vindt u niet?"

Ik voel het bloed naar mijn wangen stijgen. "Het spijt me, mevrouw. Ik bedoelde alleen dat ik hoop u wat te kunnen ontlasten."

"U hoeft zich geen zorgen te maken over mijn lasten, juffrouw Wilcox. U bent hier om voor de kinderen te zorgen. Wanneer de tijd daar is, zullen we bespreken of u verantwoordelijk zult zijn voor hun onderwijs of dat we ze naar school sturen. In de tussentijd stel ik voor dat u zich beperkt tot ervoor zorgen dat de kinderen gevoed, gewassen en gekleed zijn."

Ik buig respectvol mijn hoofd. "Natuurlijk, mevrouw. Ik wilde me niet opdringen."

Ze leunt achterover en bekijkt me. Na een moment zegt ze: "Waarom hebt u deze positie aangenomen, Mary?"

Ik weet niet goed hoe ik moet antwoorden. Ik stamel wat en zeg dan: "Nou, ik dacht dat ik hier van nut kon zijn."

"Hmm. Ik heb wat onderzoek gedaan naar uw achtergrond voordat ik u aannam. U komt uit een welgestelde familie."

"Nou... niet zo welgesteld als u, mevrouw, maar ja, ik heb een aardig vermogen."

Ze ging verder alsof ik niets had gezegd. "Toch koos u ervoor om de afgelopen vijfentwintig jaar in een appartement te wonen. U besloot ook een postdoctorale opleiding in de psychologie op te geven om basisschoollerares te worden. Waarom?"

Opnieuw stotterde ik, verrast door de persoonlijke vraag. Ik ben net op het punt de moed bij elkaar te rapen om te suggereren dat mijn eerdere carrièrekeuzes niets te maken hebben met mijn werk voor haar, als de deur opengaat en ik hoor: "Mevrouw Cecilia, we moeten..."

De stem valt stil en ik draai me om om de eigenaar ervan te zien. Ze is ongeveer van mijn leeftijd, misschien een paar jaar ouder. Ze draagt de donkerblauwe jurk en lange witte schort van een dienstmeid. Dat moet de huishoudster zijn, Theresa Godwin.

Mijn vermoeden wordt een moment later bevestigd als mevrouw Ashford zegt: "Theresa, dit is Mary Wilcox, de gouvernante. Mary, dit is Theresa, de huishoudster. Ze werkt al vele jaren voor de familie."

Dus of ze is ouder dan ze eruitziet, of ze is als tiener in dienst gekomen. Ik sta op en glimlach, terwijl ik mijn hand naar haar uitsteek. "Aangenaam kennis te maken."

Theresa's gezichtsuitdrukking maakt duidelijk dat ze het allerminst aangenaam vindt om mij te ontmoeten. Ze knikt nauwelijks merkbaar en negeert me dan ostentatief terwijl ze zich tot mevrouw Ashford wendt. "Mevrouw Cecilia, er zijn..." ze kijkt argwanend naar mij "...zaken die we moeten bespreken."

Ik knik en wend me tot mevrouw Ashford. "Bedankt voor de heerlijke koffie, mevrouw Ashford. Ik kijk ernaar uit u en uw familie beter te leren kennen."

Cecilia geeft me een afwezige glimlach; haar gedachten zijn al elders. Ik richt mijn blik op Theresa en zie dat ze me nog steeds woedend aanstaart. Heel bewust beantwoord ik haar blik met een vastberaden blik van mezelf, terwijl ik glimlachend zeg: "Het was fijn je te ontmoeten, Theresa. Ik kijk ernaar uit je beter te leren kennen."

Ze trekt een ziekelijk gezicht dat waarschijnlijk zowel een glimlach als een blik van afschuw moet voorstellen. Ik houd haar blik nog even vast en verlaat dan de eetkamer.

Even dacht ik dat ik bij Cecilia door het verdriet heen kon breken en een echte band met deze familie kon opbouwen. Achteraf gezien was dat misschien wat aanmatigend van me, maar ik wil zo graag voorkomen dat ze dezelfde pijn moeten doorstaan als ik na het verlies van Annie.

Maar hoe kan ik contact met hen maken als de matriarch van de familie me niet vertrouwt? Hoe kan ik haar vertrouwen winnen als zelfs het andere personeel me met minachting behandelt?

Ik herinner mezelf eraan dat het pas de eerste ochtend is. Ik heb nog tijd. Niet elke interactie zal zo verlopen als deze.

Toch blijft de kilte die ik voel vanaf het moment dat ik op het landgoed van de Ashfords arriveer, als een deken om me heen gewikkeld.
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De kinderen warmen, niet verrassend, veel minder snel voor me op dan hun moeder. Ze zitten in stenen stilte terwijl we ontbijten. Ik laat hen voorlopig met rust terwijl ik ze observeer en probeer te bedenken hoe ik het beste met elk van hen kan omgaan.

Elijah doet het beste zijn best om zijn verdriet niet te tonen, wat niet verwonderlijk is aangezien hij de oudste is. Het risico bij hem is dat hij een ouderlijke last op zich neemt en vergeet zijn eigen verdriet te ervaren. Dat is zeer gevaarlijk voor een kind, vooral voor een jonge man. Ik zal hem de kans moeten geven om alleen te zijn, zodat hij kan voelen wat hij denkt nu niet te kunnen voelen.

Isabella bekijkt me nog steeds wantrouwend, maar ik zie het hartenleed erachter. Hoewel het absurd lijkt dat een vijftigjarige gouvernante zo gezien zou kunnen worden, vertegenwoordig ik voor haar een vervanging van haar vader die haar moeder haar heeft opgedrongen. Ik zal heel voorzichtig en geduldig met haar moeten zijn.

Samuel zal het makkelijkst zijn. Hij is te jong om onafhankelijk te willen zijn en nog niet complex genoeg om mij als een vervanging voor zijn vader te zien. Hij heeft alleen maar behoefte aan een overvloed aan genegenheid en de verzekering dat het oké is om te huilen.

Ik doorbreek de stilte met Elijah. Als oudste zullen de jongeren zijn voorbeeld volgen, zelfs als ze zich daar niet bewust van zijn. Als hij laat zien dat het oké is om met mij te praten, dat ik niets ben om bang voor te zijn, zal het voor mij makkelijker zijn om het ijs met hen te breken.

"Elijah, ik hoor dat je een echte bolleboos bent. Je wilt later taalkundige worden, klopt dat?"

Hij kijkt me vreemd aan en antwoordt enigszins aarzelend: "Ja, dat is het plan."

"Dat is geweldig. Ik ben benieuwd, wat vind je zo fascinerend aan taalkunde?"

Isabella gniffelt. "Ga je het nu serieus met ons over school hebben?"

"Ja. Ik wil graag weten waar jullie interesse ligt. Ik zou later ook graag wat van je fotografie zien."

Ze rolt met haar ogen en zegt verder niets. Ik wend me weer tot Elijah en moedig hem aan. "Elijah?"

"Eh, ik vind het interessant hoe woorden samenkomen om betekenis te creëren," zegt Elijah. "Het is echt fascinerend hoe we ons hebben ontwikkeld om bepaalde klanken te maken die bepaalde dingen betekenen, en hoe je die klanken dan kunt combineren zodat ze andere dingen betekenen, en hoe je structuren kunt creëren die die betekenis complex en gevarieerd maken, en hoe je dit alles dan op de een of andere manier aan iedereen kunt overbrengen."

"Het is inderdaad fascinerend," stem ik in. "Dat vermogen om op zo'n rijke en gevarieerde manier te communiceren is wat ons onderscheidt van de rest van de dieren."

"Precies." Hij raakt nu opgewonden. "En het feit dat zoveel culturen over de hele wereld zoveel verschillende taalpatronen hebben ontwikkeld en dat ze dezelfde concepten communiceren, maar dat doen met verschillende structuren en syntaxis. Het is gewoon ongelooflijk. Het is universeel, maar tegelijkertijd niet universeel. Het is echt..."

Zijn stem sterft weg en zijn gezicht verandert plotseling. Zijn ogen vallen neer en zijn schouders zakken.

"Wat is er?" vraag ik.

"Niets," zegt hij. "Ik... Papa maakte altijd kruiswoordpuzzels met me. Hij deed de puzzel, en bij elk woord vroeg hij me naar de etymologie. Of hij probeerde te raden, en ik vertelde hem of hij het goed had. Het is stom, ik weet het, maar het was..." Ik wacht geduldig, en uiteindelijk maakt hij de zin af. "Ons ding, denk ik."

"Hij moet erg trots op je zijn geweest," zeg ik zachtjes.

Elijah kijkt weg en zegt niets. Na een moment schuift hij zijn bord weg. "Ik heb geen honger meer."

Hij staat abrupt op en vertrekt. Zodra hij de eetkamer uit is, springt Isabella overeind. "Ik ben ook klaar. Ik ga naar de vijver om de eenden te voeren. Samuel, wil je met me mee?"

Samuel knikt en volgt zijn zus, waardoor ik alleen achterblijf om na te denken over mijn mislukte poging om contact met hen te leggen.

Ik ga te snel. Ik moet hen de tijd geven om aan me te wennen voordat ik me zorgen maak over het opbouwen van relaties met hen. Ze hebben een catastrofale verandering doorgemaakt. Het is alleen maar natuurlijk dat ze huiverig zijn om meer verandering te accepteren.

Ik maak mijn ontbijt af, ruim dan de borden op en ga naar de vijver. Het is een behoorlijke wandeling, misschien een kwart mijl verderop. Er wordt me verteld dat het landgoed vierduizend hectare beslaat, hoewel slechts ongeveer een tiende daarvan is ontwikkeld.

Vandaag is het zonnig, en van dichtbij zijn de kale bomen gewoon dat: bomen. Er is niets griezeligs of onheilspellends aan. Ik glimlach en besef hoeveel van mijn angst simpelweg spanning was. Er is hier niets om bang voor te zijn. Over een paar weken zal de sneeuw komen, en de kaalheid van het terrein zal veranderen in een stralend wonderland. Het donkere, sombere huis zal een deken van zacht wit dragen, en ik zal de tijd hebben gehad om aan mijn nieuwe omgeving te wennen.

Ik ben niet zo gerustgesteld als ik wil geloven, maar ik duw dat ongemakkelijke gevoel opzij en concentreer me op de kinderen. Ik heb een opening gemaakt bij Elijah. Ik moet hetzelfde doen bij de andere twee.

Ik kom bij de vijver aan en zie Isabella glimlachen naar Samuel, die eenden van de oever het water in jaagt. Ik vraag me af waarom ze nog hier zijn. Zelfs zonder sneeuw zou ik verwachten dat alle watervogels al naar het zuiden waren gevlogen.

Dan zie ik een klein groepje eendenkuikens die netjes in een rij achter hun moeder aan zwemmen. Het is laat in het jaar voor kuikens, maar het leven vindt zijn weg, of we er nu op voorbereid zijn of niet.

Hetzelfde geldt helaas ook voor de dood.

Isabella ziet me en haar glimlach verdwijnt. Net voordat haar gezicht verstart in koele onverschilligheid, zie ik een flits van schuld. Ze vindt dat ze geen recht heeft op enig plezier nu haar vader er niet meer is.

Zij zal het moeilijkst te bereiken zijn.

Ik loop naar Samuel toe, die het achtervolgen van de eenden heeft opgegeven en nu over een stenen bankje loopt, dicht bij - maar niet te dicht bij - de waterkant, met zijn armen gespreid voor balans. Hij gaat op de rand staan en klapwiekt met zijn armen terwijl hij eraf springt.

"Probeer je weg te vliegen?" vraag ik.

Hij kijkt me nieuwsgierig aan en zegt niets. Ik glimlach en vraag: "Mag ik erbij komen zitten?"

Hij kantelt zijn hoofd, verbaasd dat een volwassene hem om toestemming vraagt. Ik ga zitten en kijk uit over de vijver. "Het is een mooie dag, vind je niet?"

Strikt genomen is dat een leugen, maar het zou niet helpen om te zeggen: "Het is een sombere, deprimerende dag, en zonder sneeuw lijkt deze plek op een kerkhof," nietwaar?

"Waar kom je vandaan?" vraagt hij.

Ik voel een sprong van vreugde omdat ik hem aan de praat krijg. Ik draai me naar hem toe en zeg: "Boston."

"Je klinkt niet alsof je uit Boston komt."

"Nou, ik ben opgegroeid in Engeland. Mijn familie verhuisde pas hierheen toen ik zestien was."

"Waarom zijn jullie hierheen verhuisd?"

"Mijn vader kreeg een heel goed betaalde baan aangeboden bij een effectenkantoor in Boston."

"Wat is een effectenkantoor?"

"Een effectenkantoor is een soort bedrijf dat gespecialiseerd is in het verkopen van stukjes van andere bedrijven aan mensen."

Hij fronst. "Waarom zouden mensen stukjes van een bedrijf kopen?"

"Nou, het is een manier om geld te investeren."

"Investeren?"

"Ja. Het is een manier om geld te gebruiken om meer geld te maken."

"Hoe kan geld meer geld maken?"

Ik glimlach naar hem. "Ik ben bang dat ik geen idee heb. Ik heb nooit precies begrepen wat mijn vader deed."

Samuel neemt dat voor waar aan, wat maar goed is ook, want ik heb mijn kennis over dit onderwerp echt uitgeput. Hij kijkt uit over het water en zegt met de eenvoudige brutaliteit van de jeugd: "Mijn papa is dood."

"Ja," antwoord ik zachtjes. "Dat spijt me zo."

"Kende je hem?"

"Nee, lieverd. Ik heb nooit het genoegen gehad."

"Waarom spijt het je dan?"

De overeenkomst tussen zijn manier van vragen en die van zijn moeder ontgaat me niet. Op het eerste gezicht zou het kunnen lijken dat zijn vraag onschuldig is, gesteld door een klein kind, maar vier jaar psychologie studeren en vijfentwintig jaar lesgeven hebben me geleerd dat maar weinig van wat een kind vraagt zo onschuldig is als het lijkt.

Ik antwoord hem op vrijwel dezelfde manier als ik zijn moeder antwoordde. "Omdat het verschrikkelijk is om iemand te verliezen van wie je houdt."

"Heb jij iemand verloren van wie je hield?"

"Ja. Mijn zus, Anne."

"Wanneer is zij gestorven?"

Ik verstijf en hoop dat hij het niet merkt. Het is mijn eigen schuld dat ik haar ter sprake bracht.

"Nou, dat weet ik niet zeker. Ze is lang geleden verdwenen."

"Heb je naar haar gezocht?"

Dit gesprek verloopt nu heel anders dan dat met zijn moeder. Mijn schouders verstijven nog meer en er klinkt spanning in mijn stem als ik zeg: "Natuurlijk heb ik dat gedaan."

"Waarom ben je gestopt?"

"Samuel."

Isabella's onderbreking is zo welkom dat ik bijna opgelucht zucht. Ik draai me naar haar toe met een dankbare glimlach die op mijn lippen sterft als ik de giftige blik in haar ogen zie terwijl ze me aanstaart.

"Het is tijd om naar binnen te gaan," zegt ze tegen haar broertje.

Samuel protesteert niet. Mijn hart zinkt, maar dan voel ik een klein handje in het mijne glijden. Samuel schudt mijn hand en zegt: "Het was fijn om met u te praten, juffrouw Mary."

Ik schud zijn hand en zeg: "Het was ook heel fijn om met jou te praten, Samuel."

Isabella trekt hem weg en ik blijf staan waar ik ben. Ik wacht tot ze binnen zijn voordat ik hen volg.

Tegen alle verwachtingen in lijkt het erop dat ik bereikt heb wat ik wilde met Samuel. Wat Isabella betreft, geduld zal zegevieren. Ik win niets door haar te dwingen zich open te stellen.

Wat me zorgen baart, is dat ze niet simpelweg gesloten lijkt. Ze lijkt me te wantrouwen. Ze gedraagt zich bijna alsof ze Samuel tegen mij moet beschermen. Wat kan haar overkomen zijn dat ze zo bang is voor anderen?

Ik kijk terug naar het huis en zie hoe ze haar broer naar binnen leidt. Ze stopt op de veranda om naar mij te kijken. Ik glimlach en zwaai naar haar, en haar ogen vernauwen zich voordat ze het huis binnengaat.

Geef haar ruimte. Ze zal bijdraaien.

Ik zeg dit tegen mezelf, maar ik vrees dat er meer dan geduld nodig zal zijn om de rot die dit gezin aantast te genezen.

Ik blijf nog een paar minuten zitten en sta dan op om terug naar het huis te gaan. Ik ben halverwege als ik geschreeuw hoor vanaf de zijkant van het huis. Het is Cecilia's stem.

Ik ga in de richting van de stem, de stem in mijn hoofd negerend die me vertelt dat het me niets aangaat en dat ik het met rust moet laten. Ik tref haar aan tussen de zuidvleugel en de garage, met haar telefoon tegen haar oor gedrukt. Ze ijsbeert heen en weer en maakt ruzie met iemand aan de telefoon.

"Het kan me niet schelen! Die beslissing had niet genomen mogen worden zonder mij eerst te raadplegen." Een korte pauze, dan: "Ik vraag het niet, Elena. Ik zeg je dat die opties niet verkocht mogen worden. Als dat wel gebeurt, dan zullen jij en ik een zeer ongemakkelijk gesprek hebben. Moet ik specifieker zijn, of ben ik— Hoe durf je? Johnathan heeft hier niets mee te maken!"

Elena. Dat is dezelfde vrouw met wie ze eerder ruzie maakte over koffie. Het is de tweede keer dat ze Johnathans naam noemt tegen de vrouw. Wie is zij eigenlijk en wat is haar relatie tot Johnathan?

Cecilia zucht en hangt op. Ik draai me om en loop snel weg, niet willend dat ze weet dat ik heb staan afluisteren.

Het is niets, zeg ik tegen mezelf. Gewoon een zakelijk gesprek dat je niets aangaat. Concentreer je op de kinderen. Zij zijn jouw taak, niet Cecilia.

Toch kan ik, terwijl ik de treden naar de veranda beklim, het gevoel niet van me afschudden dat ik op een haar na een van de duistere geheimen heb ontdekt die de muren van het Ashford-landgoed bewaren. Ik kan me alleen maar afvragen welke andere geheimen zich aan mij zullen openbaren hoe langer ik hier blijf.
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"Isabella, heb je Elijah gezien?"

Isabella haalt haar schouders op met een mengeling van onverschilligheid, irritatie en zelfingenomenheid die alleen tieners kunnen opbrengen. Ik tuit mijn lippen en besluit dat het geen zin heeft om aan te dringen. Binnenkort zal ik wat regels moeten invoeren, maar eerst moet ik een opening vinden bij Isabella, anders zal ik haar alleen maar verder in haar schulp doen kruipen.

"Wil je Samuel alsjeblieft naar de eetkamer brengen voor de lunch?" vraag ik in plaats daarvan. "Ik moet Elijah vinden."

Isabella rolt met haar ogen, maar staat op van de bank in de woonkamer en roept Samuel om haar te volgen. Als ze weg zijn, slaak ik een zucht. Natuurlijk zou ik op mijn allereerste dag al een van de kinderen kwijtraken. Ik had verwacht dat Elijah oud genoeg zou zijn om voor zichzelf te zorgen, maar hoewel hij de volwassenheid nadert, is hij nog steeds een kind dat zijn vader heeft verloren. Dit is een grote fout van mijn kant. Ik mag de kinderen niet nog eens uit het oog verliezen.

Ik verlaat de woonkamer en bots bijna tegen Theresa aan. Ze schrikt op en neemt me vervolgens langzaam van top tot teen op, terwijl ze zorgvuldig haar gezicht in een minachtende plooi trekt zodat ik goed kan zien hoe weinig ze van me denkt.

Gelukkig voor mij kan het me geen zier schelen wat ze van me vindt. "Theresa, heb je Elijah gezien?"

Ze wacht even voordat ze antwoordt, maar wederom houd ik mijn blik onverstoorbaar en wacht geduldig af. Onzekere mensen gedijen op het ongemakkelijk maken van anderen. Het geeft hen een gevoel van macht. Ik ben niet van plan Theresa die macht te geven.

Haar frons verdiept zich en uiteindelijk zegt ze: "Hij is waarschijnlijk ergens in het achterste deel van het landgoed."

"Het achterste deel?"

"Ja. Voorbij het hek. Zo noemde Johnathan het onontgonnen deel van het terrein."

"Ah. Ik zal daar naar hem zoeken. Bedankt."

"Laat maar. Hij komt wel thuis als hij er klaar voor is." Haar gezicht verzacht enigszins. Ze mag dan minachting voor mij hebben, maar ze koestert oprechte genegenheid voor de familie. "Zijn moeder staat het toe. Ze zegt dat hij tijd voor zichzelf moet krijgen."

Ik bestudeer haar gezicht even en besluit dat ze de waarheid spreekt. Als hij voor het avondeten niet terug is, ga ik naar hem op zoek. "Dank je wel."

De zachtheid verdwijnt en ze draait zich om zonder te antwoorden. Ik ga naar de eetkamer en tref de kinderen aan met hun maaltijd - broodjes en fruit. De mijne wacht op me aan het hoofd van de tafel. Ik tuit mijn lippen en kijk naar de keuken. Dit is de tweede maaltijd op rij waarbij Paolo erin is geslaagd mij te ontlopen. Ik ben half van plan om naar binnen te lopen en hem te dwingen zich voor te stellen.

"Laat maar," zegt Isabella. "Hij is al weg."

Ik kijk naar haar en zie dezelfde mengeling van zelfingenomenheid en prikkelbaarheid als eerder. Deze keer duw ik heel voorzichtig terug, maar genoeg om duidelijk te maken dat ze niet kan verwachten zich voor altijd zo te gedragen. Bovendien kijkt Samuel aandachtig naar alles wat we doen. Hij heeft zijn oudere zus nodig om het goede voorbeeld te geven.

"Dat spijt me te horen. Ik hoop niet dat hij me onbeleefd vindt omdat ik hem niet heb ontmoet na bijna een hele dag in huis te zijn geweest. Ik zou me verschrikkelijk voelen als een gast in mijn huis zo lang zonder iedereen in het huishouden te ontmoeten zou blijven."

"Nou, niet iedereen geeft er een drol om."

Ik zucht. Nu moet ik ingrijpen.

"Isabella, ik begrijp dat je door een moeilijke tijd gaat-"

"Nee, dat begrijp je niet," snauwt ze. "Oké? Het kan me geen reet schelen dat je zus dertig jaar geleden is gestorven, of wat dan ook. Dat is niet hetzelfde. Mijn vader is dood. Is jouw vader dood?"

"Ja, dat is hij. Maar hoe dan ook-"

"Is hij gestorven toen jij een kind was?"

"Nee, maar-"

"Dan begrijp je het niet." Ze staat nu en de tranen stromen over haar wangen. Mijn hart breekt voor haar. "Elijah probeert net uit te vogelen hoe hij een man moet worden, en nu moet hij dat helemaal in zijn eentje doen. Ik ben dertien en nu moet ik door de middelbare school heen zonder iemand om mee te praten."

"Dat is niet waar. Je hebt je moeder, en je hebt-"

Ze lacht. "Mijn moeder? Duidelijk ken je haar niet. Ze is de laatste persoon op aarde met wie ik over iets zou praten. En Samuel? Die herinnert zich papa misschien niet eens meer als hij groot is."

"Jawel, dat doe ik wel!" protesteert Samuel. "Je bent een trut!"

"Allebei, genoeg!"

Ik verhef mijn stem zelden, maar dat is nog zo'n truc die ik in mijn jaren als lerares heb geleerd. Als je normaal gesproken rustig en zachtaardig bent, heeft zelfs een lichte strengheid in je toon al een groot effect. De kinderen schrikken en laten hun hoofd hangen. Samuel zegt berouwvol: "Sorry, juf Mary."

"Geeft niet, Samuel."

Ik kijk naar Isabella, die me met trillende lippen aanstaart. Dan zegt ze: "Bekijk het maar," en rent de kamer uit.

"Sorry voor haar ook," biedt Samuel behulpzaam aan.

"Je hoeft je niet voor je zus te verontschuldigen," zeg ik tegen hem. "En je hoeft ook niet boos op haar te zijn. Jullie hebben allemaal een vreselijk verlies geleden. Dat is geen excuus voor slecht gedrag, maar er is geen reden om boos te zijn."

Zijn onderlip trilt een beetje. Hij is eigenlijk te oud voor zo'n pruillip, maar dat soort regressie is typisch voor rouwende kinderen. "Ze is meestal heel aardig. Ze is gewoon zo gemeen sinds papa is overleden."

"We gaan allemaal anders om met verdriet," zeg ik tegen hem. "Weet je wat ik denk?"

"Wat dan?"

"Ik denk dat ze nu heel graag een dikke knuffel zou willen."

Samuel glimlacht en rent weg om zijn zus te zoeken. Ik blijf even zitten om mijn eigen emoties te verwerken. Ik voel te veel woede jegens Isabella. Het klopt dat mijn vader pas stierf lang nadat ik volwassen was geworden, en het is ook waar dat ik meer opluchting dan verdriet voelde bij zijn dood, maar ik begrijp de pijn die zij voelt. Ik hield van Annie. Ze was meer dan een zus voor me. Ze was een deel van mijn ziel. Haar verliezen was als een stuk van mezelf verliezen.

Ze weten tenminste wat er met hun vader is gebeurd. Annie verdween zonder een spoor achter te laten.

Ik ben niet van plan mezelf verder op dit pad te begeven, dus duw ik die gedachten weg, sta op en ruim de tafel af. Dan besluit ik het nog eens te proberen met Isabella. Misschien is ze meer bereid zich voor me open te stellen als ze alleen is.

Ik ga naar boven en vind Isabella in haar kamer op bed. De deur staat op een kier. Dat is een goed teken. Als ze echt alleen wilde zijn, had ze hem dichtgedaan en op slot gedraaid.

Ik klop zachtjes en vraag: "Mag ik binnenkomen?"

Ze kijkt me even aan en knikt dan.

Ik kom binnen en glimlach naar haar. "Is Samuel bij je geweest?"

Ze laat een zweem van een glimlach zien. "Ja. Hij zei dat jij hem had gezegd sorry te zeggen en me een knuffel te geven."

Ik zucht. "Nou, hij zou dat eigenlijk moeten doen zonder te laten merken dat ik het hem had gezegd, maar ja. Waar is hij nu?"

"Hij is op zijn kamer. Ik heb een film voor hem opgezet. Die met de schildpadden. Hij blijft wel tot het afgelopen is."

Haar woede is bedaard. Dit zou mijn kans kunnen zijn om tot haar door te dringen. Ik glimlach en vraag: "Zou je me wat van je foto's willen laten zien?"

Ze fronst. "Waarom ben je zo geïnteresseerd in mijn foto's?"

"Nou, zoals ik al zei, mijn zus was zelf een behoorlijk goede amateurfotograaf. Ik heb nooit het artistieke talent gehad voor dat soort dingen, maar zij had een echt talent. Ik geniet ervan om kunst te zien die me aan haar doet denken."

Ze kijkt even naar haar voeten en glijdt dan van het bed. Ze haalt een schoenendoos uit haar kast en brengt die naar het bed. Als ze het deksel eraf haalt, slaak ik een oprechte kreet van bewondering. "O, Isabella! Deze zijn prachtig!"

De foto's zijn allemaal van dieren in het wild. Er zijn beelden van opstijgende vogels, springende vissen, een eekhoorn die een eikel in zijn pootjes houdt met zijn mond open in afwachting van een hap, en verschillende andere spontane natuurtaferelen.

Ze glimlacht lichtjes en zegt: "Ik heb me altijd afgevraagd hoe het leven van dieren eruit ziet: wat ze doen en hoe ze denken en zo. Deze foto's zijn een manier om daar een beetje achter te komen. Deze vind ik het mooist."

Ze haalt een foto tevoorschijn van babyvosjes die tegen hun moeder aangedrukt liggen terwijl hun vader vol verwondering op hen neerkijkt. De ogen van de moeder stralen de liefde uit die alleen een moeder heeft en die ze alleen voor haar kinderen voelt. De trots op het gezicht van de vader is onmiskenbaar. Het is werkelijk fascinerend hoe veel mensen en dieren op elkaar lijken in zoveel opzichten.

"Dit is prachtig, Isabella. Dank je wel dat je—" Ik stop als ik me naar haar omdraai en zie dat ze huilt. "Isabella! Wat is er?"

Ze schudt haar hoofd en veegt de tranen uit haar ogen. Dan pakt ze snel de foto en doet hem terug in de doos voordat ze het deksel erop doet en de doos haastig terug in de kast zet. "Uhm... Ik denk dat ik nu even alleen wil zijn."

Ik aarzel. Ik wil niets liever dan haar vertellen dat alleen zijn het slechtste is wat ze kan doen, maar ik weet dat als ik aandring, ik het broze vertrouwen dat ik met haar heb opgebouwd zal verpesten. Ik sta op en bied een meelevende glimlach aan. "Goed. Als je nog iets nodig hebt, laat het me weten. Ik ben er altijd om te praten."

Ik begin weg te lopen, maar als ik bij de deur ben, roept ze me na. "Wacht!" Ik draai me om en ze drukt een opgevouwen stuk papier in mijn hand. "Ik heb dit in papa's kamer gevonden."

Ze snelt langs me heen voordat ik kan vragen wat het is. Natuurlijk wordt het antwoord duidelijk zodra ik het papiertje openvouw.

Het wordt ook duidelijk waarom ze ervandoor ging voordat we konden praten.

Het blijkt een handgeschreven briefje te zijn, vermoedelijk van Johnathan. Er staat: Elena's vierde poging op handen. Ze kan deze keer verder gaan.

Ik frons. Om te zeggen dat dit meer vragen oproept dan beantwoordt, is nog zacht uitgedrukt.

Wie is Elena? Wat gaat ze proberen? Hoe ver zal ze gaan?

En waarom heeft Isabella mij deze informatie toevertrouwd?

Ik moet hierover met Isabella praten, maar ik denk dat als ik nu te veel doorvraag, ik haar alleen maar in haar schulp zal doen kruipen. Ik stop het briefje in mijn ladeblok en pak mijn jas.

Terwijl ik de trap afdaal, hoor ik Cecilia praten met een onbekende. De vreemde is een vrouw van ongeveer Cecilia's leeftijd. Haar kordate manier van doen en assertieve toon suggereren dat ze een machtspositie bekleedt en gewend is haar zin te krijgen.

"Het bestuur zal volgende week stemmen over de toekomst van het bedrijf," zegt de onbekende vrouw. "Ik begrijp dat Johnathan en ik soms rivalen zijn geweest, maar—"

"Vijanden," onderbreekt Cecilia haar. "Laten we het beestje bij de naam noemen."

Na een korte stilte zegt de vreemde: "Ja. Vijanden. Maar ons... conflict... was puur zakelijk. Ik koester geen wrok jegens u of de kinderen. Als u afziet van uw geërfde stemrecht, beloof ik dat ik ervoor zal zorgen dat uw pensioen op het huidige niveau blijft."

"En als ik mijn stemrecht uitoefen, verliest u vrijwel zeker, en kan ik zelf garanderen dat mijn pensioen op peil blijft."

Ik weet dat ik niet zou moeten afluisteren, maar iets zegt me dat ik dit gesprek niet moet onderbreken. Iets anders vertelt me dat ik moet horen wat er wordt gezegd.

De vreemde zucht en zegt: "We hoeven geen vijanden te zijn, Cecilia. Mijn probleem met Johnathan heeft niets met u te maken. Bovendien komt het grootste deel van uw inkomen uit Johnathans persoonlijke vermogen. Laten we zeggen dat ik echt die heks ben die hij zegt dat ik ben. Staat u echt zoveel te verliezen?"

Cecilia lacht. Het is totaal niet de reactie die ik verwacht, en ik deinst licht terug van verbazing.

"Ik denk van niet," zegt ze, "maar ik hou er niet van bedreigd te worden, Elena. Zelfs niet als het een verhulde dreiging is."

Mijn ogen worden groot. Elena. Is dit haar vierde poging? Maar een poging tot wat? Zou ze proberen Johnathans plaats als hoofd van Ashford Capital in te nemen?

Elena's stem klinkt gespannen als ze weer spreekt. Ik kan niet zeggen of het frustratie of angst is. Misschien beide. "Ik bedreig u niet. Ik probeer alleen te doen wat het beste is voor het bedrijf."

"Als u en ik dit gesprek gaan voeren, moeten we eerlijk zijn tegen elkaar."

"Goed dan. Wees dan eerlijk tegen mij. Hoe heeft—"

"Wat ben je aan het doen?"

Ik schrik op en draai me om. Ik zie Theresa die me fronsend aankijkt. Ik voel het bloed naar mijn wangen stijgen, want ze heeft alle recht om zich af te vragen wat ik aan het doen ben. Het antwoord op die vraag is natuurlijk dat ik sta af te luisteren, en ze heeft me op heterdaad betrapt.

Nou, het heeft geen zin om het te verbergen.

"Wie is dat die met Cecilia praat?"

Theresa's frons verdiept zich tot een boze blik. "Met wie mevrouw Ashford praat, gaat jou niets aan. Waar zijn de kinderen?"

"Samuel kijkt een film op zijn kamer. Ik ben nu op weg om Elijah te zoeken. En wat Isabella betreft—"

"Hier," zegt ze, terwijl ze ons passeert met een brutaal zwaaitje en de trap af huppelt. "Mam! Sammy wil weten of we pizza kunnen eten vanavond!"

Ik hoor Cecilia zuchten en zeggen: "Ik weet het niet. Vraag het aan juffrouw Mary."

Isabella loopt naar de voet van de trap en roept: "Mary! Kunnen we pizza eten vanavond?"

Ik zou haar moeten zeggen dat ze het beleefd moet vragen en de trap op moet komen om met me te praten in plaats van te schreeuwen, maar ik ben te van mijn stuk gebracht om daaraan te denken, dus in plaats daarvan roep ik terug: "Ik moet eerst met chef Paolo overleggen, maar als hij het goed vindt, dan is het prima."

"Het is goed, Mary!" roept Cecilia geïrriteerd.

Tja, het is mijn schuld dat iedereen door het huis heen schreeuwt. Ik had de kans om dat te voorkomen.

Theresa blijft nog even fronsend naar me kijken en zegt dan: "Ik heb je verteld dat mevrouw Ashford hem zijn eigen tijd gunt. Dat zou jij ook moeten doen."

Ze loopt weg en ik zucht terwijl ik naar beneden ga. Cecilia staat naast een streng uitziende vrouw die, zoals ik vermoed, ongeveer even oud is als zij. De vrouw - Elena, neem ik aan - kijkt me fronsend aan. Dat lijkt hier de standaardbegroeting voor vreemden te zijn.

Voordat ik mezelf kan voorstellen, wendt Elena zich weer tot Cecilia. "Ik bel je later. Denk alsjeblieft na over mijn aanbod."

"Dat zal ik doen."

De twee gaan uit elkaar en ik glimlach verontschuldigend. "Het spijt me. Ik had moeten-"

"Het geeft niet," zegt Cecilia kortaf. "Hier, ik haal een creditcard voor de pizza."

Ze loopt langs me heen en ik roep haar na: "Is alles in orde?"

"Prima!"

Ik hoef geen psychologiestudent te zijn geweest om te weten dat dit een leugen is.

Ik kijk uit het raam en zie Elena in een moderne Duitse sedan stappen en terugrijden naar het hek.

Ze gaat deze keer misschien verder.

Een onheilspellende gedachte bekruipt me. Zou ze ver genoeg gaan om Jonathan Ashford te vermoorden?

Mijn jas is een dikke wollen mantel, ontworpen voor de barre New Englandse winter.

Maar toch huiver ik terwijl ik Elena door het open hek zie rijden en de weg op zie schieten. Heb ik zojuist in de ogen van een moordenaar gekeken?

Nee, dat is onzin. Het is een zakelijk geschil, niets meer. De zakenwereld is meedogenloos, maar toch niet zo kwaadaardig dat er moorden worden gepleegd. Ik laat mijn fantasie op hol slaan. Dat is alles.

Toch, terwijl Elena's auto uit het zicht verdwijnt, voel ik mezelf dieper wegzakken in het mysterie van het Ashford-landgoed.

En als Jonathan vermoord is. Wat dan?

Het gaat me niets aan. Mijn taak is voor de kinderen te zorgen. Niets meer.

Ik zeg dit tegen mezelf, maar zelfs terwijl ik mezelf ervan probeer te overtuigen Elena te negeren, weet ik dat ik maar voor zo lang weg kan blijven voordat ik tegen mijn wil word meegesleurd in het web van mysterie dat deze familie omgeeft.
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Het blijkt een vergissing om de kinderen bij de vijver te laten spelen. Samuel ontwikkelt 's avonds een hoest. Ik maak een kop kamillethee voor hem met honing en citroen, en met hulp van Elijah - die net op tijd terugkomt voor de pizza - weten we hem over te halen de thee te drinken.

Helaas wordt hij wakker met koorts en een luchtweginfectie. Als ik naar medicijnen zoek, ontdek ik dat er absoluut niets in huis is. Ik kan niet begrijpen hoe het mogelijk is om kinderen in huis te hebben zonder zelfs een basiscollectie medicijnen, maar als ik het Cecilia vraag, bevestigt ze dat het waar is. "Jonathan regelde dat altijd. Hij had een goede band met de plaatselijke apotheker. De kinderen zijn al een tijdje niet ziek geweest, dus ik heb er eigenlijk nooit bij stilgestaan."

"Nou, dan haal ik na het ontbijt wel wat medicijnen. Als u dat goedvindt, mevrouw."

Ze knikt en glimlacht afwezig. "Tuurlijk. Doe wat je denkt dat het beste is."

Ik zorg voor het ontbijt en vraag dan aan Elijah om op de anderen te letten terwijl ik weg ben. Hij fronst en zegt: "Wanneer ben je terug?"

Ik zou niet tegen hem moeten uitvallen, maar ik ben gefrustreerd: op mezelf omdat ik Samuel niet binnen heb gehouden uit de kou, op Isabella omdat ze me bij dit mysterie heeft betrokken en vervolgens al mijn pogingen om weer met haar te praten afkapt, en op Elijah omdat hij urenlang verdwijnt zonder waarschuwing.

Dus zeg ik: "Als ik medicijnen voor je broer heb. En als ik terug ben, hebben we het over je afwezigheid van gisteren."

Zijn frons wordt dieper en hij zegt defensief: "Oké. Ik vroeg het alleen maar."

Samuel kreunt: "Mary, mijn hoofd doet pijn."

"Ik weet het, Samuel. Ik ga medicijnen voor je halen. Elijah, maak ondertussen alsjeblieft wat kamillethee voor hem met een theelepel honing en het sap van een halve citroen. Isabella, jij mag een film voor hem opzetten en hem lekker warm instoppen in zijn kamer."

"Is dat niet jouw taak?" zegt ze bits.

"Op dit moment is het jouw taak," antwoord ik vastberaden.

Ze kijkt me uitdagend aan, en als ze ziet dat ik niet zal toegeven, rolt ze met haar ogen. "Wat je wilt."

"Het is oké, juf Mary," zegt Samuel. "Ik kan mezelf wel instoppen."

Isabella gaat snel naar hem toe. "Nee, het is goed, maatje. Het spijt me. Ik zorg wel voor je."

Dat verzacht mijn boosheid jegens haar. Ze is nog niet zeker van mij, maar ze geeft om haar broer.

Maar als ze niet zeker van me is, waarom gaf ze me dan het briefje? Waarom onderbrak ze het gesprek van haar moeder met Elena? Waar is ze bang voor?

Deze vragen blijven door mijn hoofd spoken terwijl Javier me naar de stad rijdt. Ik overweeg of ik hem iets moet vragen en besluit dan dat ik op zijn minst één bondgenoot hier moet hopen te vinden.

"Javier? Wat is Elena's relatie met de familie?"

"Elena Serrano? Ze was Jonathans zakenpartner."

"Ik begrijp het. Ze zei gisteren iets over Elena's stem en de toekomst van het bedrijf."

Javier kijkt me wantrouwig aan, en ik krabbel snel terug. "Maar het gaat me natuurlijk niets aan. Ik was gewoon nieuwsgierig."

Javier knikt, en we rijden een minuut in stilte. Dan zegt hij: "Ik zou dit eigenlijk niet mogen weten, en jij al helemaal niet, maar Elena probeerde het bedrijf van Jonathan af te pakken. Ze waren het oneens over hoe het gerund moest worden, en Elena probeerde het bestuur zover te krijgen hem te ontslaan. Ik weet dit alleen omdat ik Jonathan vroeger reed, en ik hoorde hem weleens aan de telefoon. Voor zover ik begreep, dreigde hij haar aan te klagen als ze nog eens zoiets zou proberen."

"Lieve hemel."

"Ja. Maar zoals je zei, het gaat ons niets aan. Wil je mijn advies, juffrouw Wilcox? Doe gewoon je werk en houd je ogen en oren voor je. Ik probeer niet onbeleefd te zijn, maar dat is het veiligste wat je kunt doen."

"Het veiligste? In wat voor gevaar verkeer ik dan?"

"Je baan verliezen," zegt hij meteen. "Cecilia lijkt je te mogen, maar vergis je niet: je bent een bediende. We zijn allemaal bedienden. Iedereen in dat huis wiens achternaam niet Ashford is, is een bediende. Ik weet dat je nieuw bent in dit vak, en daarom ben ik een beetje hard. Het is makkelijker om de les op deze manier te leren dan wanneer je zomaar een cheque in je handen gedrukt krijgt en te horen krijgt dat je niet langer welkom bent op het landgoed."

Ik frons. "Gebeurt dat vaak?"

"Het gebeurt."

Het was duidelijk dat Javier het gesprek wilde beëindigen, dus liet ik het rusten. Maar ik wist niet of ik werkeloos toe kon kijken, zoals hij me vroeg. Isabella had me die brief om een reden gegeven. We mochten dan ruzie hebben, maar ze vertrouwde me, of hoopte in ieder geval dat ze dat kon. Ze vroeg zich kennelijk af of haar vader wel echt vermoord was. Ik was vastbesloten dat uit te zoeken.

Zodra die gedachte bij me opkwam, hapte ik naar adem. Javier keek me fronsend aan, en ik glimlachte verontschuldigend. "Hik. Sorry."

Wilde ik dit echt doen? Was ik echt van plan om in Johnathans verleden te gaan neuzen en uit te zoeken of zijn dood misschien geen ongeluk was geweest?

Ik zag Isabella's tranen voor me toen ze me vertelde over de pijn die zij en haar broers en zussen voelden, en mijn vastberadenheid groeide. Ik wist niet wat ik kon doen of het genoeg zou zijn, maar ik zou mijn uiterste best doen.

Deze keer zou ik niet opgeven.

Javier stopte voor een middelgrote supermarkt met een bord waarop stond: HAPPY HEALTHCARE APOTHEEK EN DROGISTERIJ.

"Dat is de enige apotheek in de stad," zei hij. "Veel mensen rijden het extra uur naar Buffalo, of laten hun bedienden dat doen, maar de familie heeft een goede band met Simon Trent. Hij is de eigenaar."

"Zolang hij maar verkoudheids- en koortsremmers voor kinderen verkoopt, vind ik het prima."

Javier grinnikte. "Ja, ze hebben alles wat je nodig hebt."

"Mooi. Dank je. Ik ben zo terug."

Ik liep naar binnen en vond de zaak verrassend schoon en goed georganiseerd. Er waren weinig klanten. Misschien had Samuel pech en was hij een van de eersten die dit seizoen verkouden was geworden.

Ik vond de medicijnen die ik nodig had en bracht ze naar de kassa. De man achter de toonbank was klein, droeg een bril en was ongeveer vijftig. Hij glimlachte naar me, en ik zag zijn naambordje.

"Simon. Simon Trent."

Hij knipperde met zijn ogen. "Ja. Hoe weet u mijn naam? Hebben we elkaar eerder ontmoet?"

Ik glimlachte en stak mijn hand uit. "Mary Wilcox. Ik ben de nieuwe gouvernante op het landgoed van de Ashfords."

Hij verbleekte en stamelde even voordat hij zei: "Ah. Ja, nou. Hier."

Hij griste de medicijnen uit mijn hand, nogal onbeleefd, en scande ze snel. "Dat wordt zeventien negenennegentig."

Mijn ogen vernauwden zich een beetje. Er was iets vreemds aan zijn manier van doen. Hij was bang. Waarom?

"Ik hoorde dat u en de Ashfords een goede band hebben. U moet wel kapot zijn geweest toen u hoorde van Johnathans overlijden."

Hij lachte nerveus. "Ja, het is tragisch. Het leven is soms een klotezooi. Zeventien negenennegentig."

"Die arme kinderen," zei ik. "Wat vreselijk om hun vader te verliezen-"

"Ja!" Hij herstelde zich en verlaagde zijn stem. "Ja, dat is het. Zeventien negenennegentig. Alstublieft."

Ik keek om me heen. Er waren zes andere klanten in de winkel en niemand in de buurt van de kassa. Toch kon ik hem moeilijk in het openbaar ondervragen. Ik richtte mijn blik weer op hem en zei: "Zal ik uw condoleances overbrengen aan de familie?"

"Ik... eh... prima. Luister, ik heb het druk, dus-"

"Natuurlijk! Natuurlijk. Alstublieft."

Ik gaf hem mijn kaart, en hij scande die razendsnel. "Oké. U kunt gaan."

"De bon? Ik moet dit declareren-"

"Ja, goed, hier heeft u hem, dag!"

Hij snelde langs me heen en viel een andere klant lastig, waarbij hij bijna wanhopig vroeg of ze hulp nodig had bij het vinden van iets.

Ik keek nog even naar hem en ging toen terug naar Javier. Onderweg naar huis noemde ik Simons nervositeit, en Javier fronste. "Hmm. Misschien had hij gewoon een slechte dag. Eerlijk gezegd ken ik hem niet zo goed. Misschien is hij gewoon zo. Ik kende ooit een man bij een tankstation in Albany die mensen uitschold als ze vroegen hoe zijn dag was. Zonder reden. Hij haatte het gewoon om met mensen te praten."

Javier bleef me vermaken met verhalen over onbeleefde mensen die hij in het verleden had ontmoet. Ik lette net genoeg op om beleefd te knikken en te reageren waar dat verwacht werd, maar mijn gedachten bleven bij de nerveuze apotheker met wie ik net had gesproken.

Waarom zou hij zo van streek raken bij de loutere vermelding van de familie? Wat was zijn relatie met Johnathan? Hij leek zeker niet bedroefd over diens dood. Hij vond het wel vervelend dat ik erover begon, maar dat was alles. Misschien moest ik wat meer onderzoek doen naar Johnathan. Buiten zijn familie leken weinig mensen hem te missen.

Ik kwam thuis en gaf Samuel de medicijnen. Elijah probeerde Samuels kamer uit te vluchten toen ik binnenkwam, maar ik stak mijn hand op om hem tegen te houden. Hij fronste en zei: "Ik ga gewoon even naar buiten voor wat frisse lucht."

"Nee, dat ga je niet doen. Je blijft vandaag op het terrein."

Hij knipperde met zijn ogen. "Pardon?"

"Je hebt me gehoord. Je blijft op het terrein. Je mag door de tuin of langs de vijver lopen, maar je mag de omheining niet oversteken naar het achterste deel van het landgoed."

Voor het eerst reageert hij boos. "Je hebt me niks te vertellen."

"Dat is precies waarvoor ik ben ingehuurd," zeg ik, terwijl ik mijn stem laat zakken. "Denk eens aan het voorbeeld dat je geeft aan je broertje en zusje."

"Ik ben hun vader niet," bijt hij terug. "Het is niet mijn taak om een voorbeeld te zijn."

"Natuurlijk wel. Je bent de oudste. Of je het nu leuk vindt of niet, ze zullen jouw voorbeeld volgen."

"Ja? Nou, dat is dan hun probleem."

Hij duwt me opzij en negeert me als ik hem naroep.

"Dat had ik je kunnen vertellen," zegt Isabella zelfvoldaan. "Hij luistert nooit. Hij luisterde alleen naar papa."

"Isabella, mag ik even met je praten?"

"Doe waar je zin in hebt."

Samuel niest luid en Isabella geeft hem snel een zakdoek. Ze kijkt me aan en zegt: "Kan het eigenlijk even wachten? Ik wil er voor Samuel zijn."

"Het duurt maar een ogenblik."

Ze rolt met haar ogen. "Oké, dan nee."

"Ik probeer alleen te helpen, Isabella."

"Nou, daar heb ik niet om gevraagd. Misschien dacht je van wel, maar dat is niet zo."

Ze noemt het briefje niet expliciet, maar ik weet dat ze daarop doelt.

"Isabella?" vraagt Samuel, "Waarom ben je zo gemeen tegen Mary?"

"Kijk naar je film, jochie," zegt ze.

Ik zie in dat ik haar nu niet zal kunnen overtuigen om met me te praten. Ik vrees dat ik meer verantwoordelijkheid op me heb genomen dan ik aankan.

Ik zucht en zeg: "Ik kom zo terug om te kijken hoe het met jullie gaat."

"Doei, juf Mary!"

"Tot ziens, Samuel."

Isabella blijft zwijgen.

"Isabella?" vraag ik. "Waar bewaren jullie normaal gesproken de medicijnen?"

"In de kast. Als we ze hebben."

"Welke kast?"

"Die aan de muur naast de kamer."

"Welke kamer?"

Ze rolt met haar ogen en staat op. Ze leidt me naar een kast op vijf meter afstand van Samuels kamer en opent deze. Ze maakt een dramatisch gebaar naar een plank. Er staan verschillende halfvolle flesjes met receptgeneesmiddelen, samen met verband en antibiotische zalf. Ze zijn tenminste niet helemaal zonder voorraden.

De pillen echter. Ik vraag me af voor wie die zijn.

Ik bedank Isabella en wacht tot ze wegstampt voordat ik de medicijnflesjes bekijk. Ze zijn vrij eenvoudig: een antidepressivum, een pijnstiller, iets voor de bloeddruk en iets tegen brandend maagzuur.

Eén ding is vreemd. Op elk flesje staat Dr. Simon Trent als voorschrijvend arts.

Ik vraag me af of Simon misschien nerveus was omdat hij weet dat hij Jonathan heeft vergiftigd. In het nieuws werd een hartaanval als doodsoorzaak gemeld, maar misschien was de hartaanval het gevolg van een bijwerking van een medicijn dat Simon had voorgeschreven.

Het is te vroeg om conclusies te trekken. Ik moet dieper graven.

Maar het is duidelijk dat er al lang vóór Jonathans dood iets aan het broeien was in dit huis.
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Een uur later komt Elijah terug. Hij is ingetogen en vermijdt aanvankelijk oogcontact.

"Het spijt me dat ik eerder zo boos werd. Het is gewoon... het is moeilijk geweest."

"Wil je erover praten?"

"Nee," zegt hij snel. "Bedankt. Ik ga... even bij Samuel zitten en Isabella wat rust gunnen. Ze heeft veel voor hem gezorgd sinds papa's overlijden."

Ik glimlach naar hem. "Dat zal ze zeker waarderen. Dank je wel."

Ik wacht tot Isabella de kamer verlaat. Ze aarzelt als ze me ziet, rolt dan met haar ogen en loopt weg. Ik volg haar, maar zeg niets tot we bij haar kamer zijn. Als ze de deur opent en naar binnen stapt, vraag ik: "Waarom gaf je me eerder dat papier?"

Ze haalt haar schouders op en probeert de deur te sluiten. Ik neem een gok en houd hem tegen. "Isabella, wil je alsjeblieft met me praten? We hoeven het niet over dat papier te hebben als je dat niet wilt, maar ik zou graag met je praten. Ik heb tijd doorgebracht met Samuel en zelfs Elijah een beetje leren kennen. Ik zou graag met jou praten. We gaan veel tijd samen doorbrengen. We kunnen elkaar op zijn minst leren kennen."

Ze zucht en kijkt peinzend langs me heen. "Ik wil het niet over Elena hebben."

"Dat is prima. Ik ben sowieso meer geïnteresseerd in jou dan in Elena."

Ze lacht schamper. "Ja, je wilt haar niet kennen. Ze is een trut."

"Dat lijkt de algemene consensus te zijn. Al voel ik me verplicht je te zeggen dat je dat woord niet moet gebruiken."

"Waarom niet? Het is waar. Papa is de reden dat ze geen pizza's bezorgt in een of ander gat, en nu doet ze alsof zij de reden is dat zijn bedrijf succesvol is?"

Ik weet mijn verbazing maar net te verbergen. Het zou zoveel verklaren als Elena jaloers was op Johnathans succes. Of misschien voelde ze zich gefrustreerd dat iedereen haar succes alleen zag als een bijproduct van Johnathans bescherming en haar eigen verdiensten negeerde.

Ik merk dat Isabella me aankijkt en herinner me dat ik een gesprek met haar voer. "Het moet frustrerend zijn om iemand zo zelfzuchtig te zien handelen."

"Het is stom. Ik snap niet waarom mama nog steeds met haar praat. Ze weet dat Elena het bedrijf probeerde over te nemen. Ze zou haar niet in huis moeten toelaten, maar nu gaan ze samen uit eten?"

Ik frons. "Ze gaan samen uit eten?"

"Ja! Waarom denk je dat mama er niet is?"

Mijn frons verdiept zich. Ik had niet eens gemerkt dat Cecilia weg was. Ik moet daar vanaf nu beter op letten. Misschien is het de moeite waard om later een gesprek met Cecilia te voeren om haar te vertellen hoe haar kinderen haar acties zien. Niet nu, maar later.

"Mijn voeten doen pijn van het lopen," zeg ik tegen haar. "Zullen we wat thee drinken?"

Ze rolt met haar ogen. "Je voeten doen helemaal geen pijn. Je zegt dat alleen maar om me te laten zitten en met je te praten."

"Dat klopt. Maar mijn voeten doen wel pijn. En thee is hoe dan ook heerlijk."

"Ik haat thee."

"Dat is een ernstige karakterfout die ik als mijn belangrijkste missie zal beschouwen om te corrigeren."

Ze lacht. Het is een oprechte lach, en ze lijkt verrast hem te horen. Ik glimlach naar haar en zeg: "Nou? Zullen we?"

Ze glimlacht lichtjes, net genoeg om zichtbaar te zijn. Maar het is een begin.

"Oké. Maar vertel het niet aan mama. Ze wil niet dat ik cafeïne drink tot ik zestien ben."

"Het blijft ons geheimpje," beloof ik.

Ik was van plan kamillethee te zetten, maar ik kan in plaats daarvan groene thee maken. Het bevat niet genoeg cafeïne om Isabella onrustig te maken, en de andere heilzame eigenschappen van de plant zouden haar juist moeten kalmeren. Het is echt jammer dat meer Amerikanen geen thee drinken. Al zou ik, als echte Brit, waarschijnlijk Earl Grey verkiezen boven Japanse groene thee.

Ik zet de thee en schenk in voor Isabella. Ze kijkt argwanend naar de jadekleurige vloeistof en vraagt: "Moet er geen melk in?"

"In groene thee? Lieve hemel, nee. Dat doe je alleen in zwarte thee."

Ze trekt een gezicht en duwt het kopje weg. "Laat maar. Bedankt."

"Isabella, je moet het eerst proeven voor je besluit dat je het niet lekker vindt."

Ze trekt het kopje terug, neemt een klein slokje en duwt het dan weer weg. "Ik vind het niet lekker."

"Goed dan," zeg ik opgewekt voordat ik van mijn eigen kopje nip.

Ze kijkt me verbaasd aan. "Je bent raar."

"Dat ben jij vast ook. Je bent alleen bang om het te laten zien."

"Je wilt dat ik mijn rariteit aan jou laat zien?"

"Ik zou willen dat je je op je gemak voelt bij mij, ja."

Ze lacht. Deze lach is niet zo vrolijk als haar vorige, maar ook niet bitter. "Dat is veel gevraagd. Je bent hier pas drie dagen."

"Dat weet ik. Ik verwacht niet dat we meteen beste vrienden worden. Maar als ik voor jullie moet zorgen, zou het fijn zijn als we op zijn minst met elkaar kunnen praten."

Ik kijk haar openhartig aan en haar ogen dwalen af. "Het is gewoon..." Ik wacht geduldig terwijl ze naar woorden zoekt. "Ik wil gewoon... dat alles weer wordt zoals het was."

"Dat begrijp ik. Het spijt me."

"Je bent het niet echt," zei ze, terwijl haar ogen opnieuw vol tranen schoten. "Je gaat uiteindelijk gewoon terug naar je eigen leven alsof er niets gebeurd is."

"Dat is niet waar, lieverd. Het feit dat ik je vader niet kende en jou en je broers nog niet goed ken, betekent niet dat jullie verlies me koud laat. Zoals ik al zei, ik weet hoe het voelt om een dierbare te verliezen. Het klopt dat het verliezen van een zus anders is dan het verliezen van een vader, maar het doet pijn om zonder haar te leven."

"Zelfs nu nog?"

Wat ze eigenlijk vroeg was of het verlies van haar vader ooit zou ophouden pijn te doen. Ik antwoordde haar eerlijk. "Ja. Het zal altijd pijn blijven doen." Toen loog ik. "Maar ik heb geleerd die pijn een plek te geven en er niet meer ruimte aan te geven dan nodig is."

Ze keek weg en de tranen begonnen over haar wangen te stromen. "Ik kan er niets aan doen. Ik wil gewoon mijn papa terug."

Haar stem brak en ze begroef haar gezicht in haar handen. Ik liet haar even huilen en legde toen een hand op haar schouder. Ze verstijfde maar trok zich niet terug, en na een moment ontspande ze zich.

We zaten een tijdje zwijgend naast elkaar. Volwassenen onderschatten vaak de waarde van stilte als het om kinderen gaat. We denken dat we alles moeten uitleggen en al hun stappen moeten leiden, maar vaak is het beste wat we kunnen doen hen zelf de moeilijkheden van het leven laten ontdekken.

Maar niet in hun eentje. Nooit in hun eentje.

Uiteindelijk haalde ze beverig adem en keek op. Ze bekeek de thee en nam nog een slokje. "Het valt eigenlijk best mee."

"Lieverd," zei ik ernstig, "het is het beste drankje dat de mensheid ooit heeft gekend."

Ze keek me aan. "Je bent raar."

"Ja. Dat heb je al eerder gezegd."

Ze grinnikte en nam nog een slokje thee. "Het spijt me dat ik zo onaardig tegen je ben geweest. Ik... weet het niet. Ik voel me gewoon... ik weet het niet."

"Je hoeft het me niet te vertellen als je niet wilt," zei ik. "Maar weet dat ik er ben als je dat wel wilt."

Ze gaf me een kleine glimlach. "Dank je."

Na de thee gingen we naar Samuels kamer om hem gezelschap te houden terwijl hij herstelde. Ik zette een natuurdocumentaire op en genoot van het zicht van Isabella die teder door het haar van haar broertje streek terwijl hij rustte.

Het moment was hartverwarmend, maar niet genoeg om mijn onrust weg te nemen. Isabella had me die brief om een reden gegeven. Haar afkeer van Elena werd door meer gemotiveerd dan alleen de zakelijke rivaliteit van haar vader en haar moeders afkeer van de vrouw.

Ik weet dat het te vroeg is om conclusies te trekken, maar hoe meer ik over Elena te weten kom, hoe waarschijnlijker het lijkt dat ze iets te maken zou kunnen hebben met Johnathans dood.

De kamer is klein, ongeveer zo groot als een gewone kledingkast. Het ís eigenlijk een gewone kledingkast. Een rek loopt langs de binnenkant. Aan het rek hangen meer dan een dozijn jurken, allemaal van de fijnste zijde en wol. De jurken variëren van diep uitgesneden avondjurken die de grenzen van fatsoen opzoeken tot warme winteroutfits die elk duizenden euro's moeten kosten.

Op de vloer van de kast vind ik ook een doos vol sieraden. Diamanten oorbellen, parelkettingen, armbanden bezet met allerlei edelstenen. Ik durf er niet eens aan te denken hoeveel geld hier bij elkaar ligt.

Waar zou dit allemaal vandaan komen? Waarom is het hier? De jurken zijn te klein voor Cecilia. Ik kan me niet voorstellen dat Johnathan vreemdging, maar eerlijk gezegd kende ik de man niet. Mijn verlangen om hem als een perfecte vader en echtgenoot te zien, komt voort uit mijn medeleven met de kinderen.

Ik denk terug aan Cecilia's woorden tijdens mijn eerste ochtend hier. "Voor hetzelfde geld was hij een kille monster die mij elke dag terroriseerde en het leven van de kinderen tot een hel maakte."

Maar waarom zouden deze spullen hier in een opbergkast in de bediendenvleugel liggen? Zou Theresa ze gestolen hebben? De vrouw is verre van aangenaam in mijn beperkte ervaring, maar zou ze echt gestolen hebben van de familie waarvoor ze al tientallen jaren werkt?

Ik schud mijn hoofd. Het is laat. Ik ben moe. Theresa van diefstal verdenken is een ernstige zaak. Het is geen beschuldiging die ik nu kan maken. Ik moet uitrusten en deze kwestie met een helderder hoofd benaderen.

Ik sluit de doos en zet hem voorzichtig terug waar ik hem vond. Dan ga ik naar boven, naar mijn kamer. Morgenochtend zal ik beter weten hoe ik moet omgaan met wat ik zojuist heb ontdekt.

Na wat ik net heb gezien, vrees ik dat de slaap nog lang op zich zal laten wachten, maar uitputting overwint mijn bezorgdheid en al snel val ik in een droomloze sluimer.
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De volgende ochtend ontmoet ik eindelijk Paolo bij het ontbijt. Zoals gewoonlijk ga ik om zes uur naar beneden om koffie te zetten, maar ik tref een gedrongen, breedgeschouderde man met lang haar in een knot aan in de keuken.

Hij kijkt me aan en knikt formeel. "U moet Mary Wilcox zijn."

Ik bloos een beetje. Gezien zijn exotische uiterlijk had ik een accent verwacht, maar zijn stem klinkt als die van een doorsnee New Yorker.

"Inderdaad," antwoord ik. "En u bent de ongrijpbare Paolo."

Hij lacht zachtjes en wendt zich weer tot de koffie. Tot mijn genoegen zie ik dat hij hele bonen in een molen doet om verse koffie te zetten in een cafetière. "We zijn hier niet gewend aan nieuwe gezichten."

"Dat kan ik me voorstellen. Hoe lang werkt u al voor de familie?"

"Achttien jaar. Sinds Johnathan met Cecilia trouwde."

"Ah. Werd u door haar aanbevolen?"

"Nee."

Hij geeft geen verdere uitleg. Het lijkt erop dat ik, zoals gewoonlijk, het gesprek gaande moet houden. "Ik neem aan dat Johnathan Cecilia wilde imponeren."

"Hij gaf om haar. Hij wilde het beste voor haar. Ik ben een klassiek geschoolde chef-kok. Het kost een leven lang om te leren koken zoals ik dat doe." Zijn frons verdiept zich. "Al is het verspild aan de kinderen." Hij kijkt me droog aan en zegt: "Ik heb een baan opgegeven waar ik eendenconfit serveerde aan miljardairs om nu macaroni met kaas te maken voor de kinderen van een miljardair. Soms vraag ik me af wat ik met mijn leven doe."

"Ik weet zeker dat het de lekkerste macaroni met kaas is die een kind ooit heeft geproefd."

Hij lacht kort en zegt: "Nou, ik heb mijn best gedaan. Maar ze geven de voorkeur aan die troep uit een pakje."

"Lieve hemel." Mijn reactie is niet helemaal geveinsd.

Hij haalt theatraal zijn schouders op. "Wat kan ik eraan doen? Ze groeien op met televisie en die vertelt ze te eten wat de kinderen in hun programma's eten. Het maakt niet uit dat het niet eens goed genoeg is voor varkens."

"Dat kunnen we niet toestaan. Mevrouw Cecilia heeft mij de zorg voor deze kinderen toevertrouwd, en ik sta niet toe dat ze die rommel eten. Ik sta erop dat u vanavond eend voor ze bereidt en het serveert op een manier die een chef van uw kaliber waardig is. Ze mogen niet opgroeien met alleen maar troep."

Hij kijkt me aan alsof ik een godin ben, en ik moet toegeven dat ik een beetje bloos. Dan glimlacht hij breed. "Mevrouw Wilcox, mijn excuses dat ik u niet eerder heb ontmoet. Ik zal deze kinderen zo'n diner voorschotelen dat ze nooit meer macaroni met kaas willen."

We kletsen terwijl hij de koffie zet. Ik kom erachter dat hij, ondanks zijn jeugdige uitstraling, zelfs ouder is dan ik. Volgende maand wordt hij zestig. Hij heeft zevenentwintig jaar in de haute cuisine gewerkt, waarvan twaalf jaar als chef-kok van het met twee Michelin-sterren bekroonde Chateau Montpelier in San Francisco.

Ik voel oprecht medelijden als ik hoor dat hij zulke verschrikkelijke troep moest koken. Niet dat ik de kinderen de schuld geef, natuurlijk. Toen ik klein was, was mijn lievelingsmaaltijd een tosti en een hardgekookt ei. Vreemd hoe zulke eenvoudige geneugten hun kracht verliezen als we volwassen worden.

De kinderen komen aan het ontbijt en krijgen gepocheerde eieren op toast, gegarneerd met rucola en op smaak gebracht met een boter-roomsaus die me verbaast door zijn eenvoud en heerlijkheid. Samuel en Elijah - typische jongens - verslinden het met smaak. Isabella moet even wennen, maar maakt haar bord schoon.

Paolo verdient natuurlijk het leeuwendeel van de eer, maar ik voel me erg trots op deze prestatie. Goed eten kan veel wonden helen, en ik heb hem geïnspireerd om hun goed eten te geven.

Na het ontbijt stuur ik de kinderen weer naar buiten om te spelen. Ik moet met Cecilia praten over de kleding en sieraden die ik de avond ervoor heb gevonden, en ik wil geen ander personeelslid van diefstal beschuldigen in hun bijzijn.

Je weet niet zeker of Theresa die spullen heeft gestolen, herinner ik mezelf. Er zou een...

Nou ja, er zou eigenlijk geen aannemelijke verklaring voor kunnen zijn, toch? Ik bedoel, waarom zou er voor een half miljoen dollar aan kleding en sieraden in een kast in de noordvleugel liggen? Maar misschien is Theresa geen dief. Ik moet die aanname niet maken alleen omdat ik haar niet mag.

"Waar ga je heen?"

Ik schrik van die stem en draai me om. Ik zie Theresa me aanstaren met haar typische zure blik. Ik herstel me snel. "Ik moet Cecilia spreken."

Theresa fronst. "Mevrouw Ashford is weg voor zaken."

Ik aarzel even. Ik wil Theresa niet op haar woord geloven, maar ik wil haar ook niet laten merken dat ik haar niet vertrouw.

"Dit gaat over de jurken en sieraden die je hebt gevonden?" Ze ziet mijn geschokte blik en voegt eraan toe: "Ik weet dat je door het huis hebt lopen snuffelen, je neus in zaken stekend waar je niets mee te maken hebt."

Door haar arrogantie herwin ik wat van mijn waardigheid. Ik trek mijn wenkbrauw op en zeg: "Het lijkt erop dat de kleding en sieraden die ik heb gevonden zich op een plek bevinden waar ze niet thuishoren."

Theresa's lip krult minachtend omhoog en ik voel een onprettig sterke drang om haar een klap te geven. "Ze waren bedoeld voor het goede doel," vertelt ze me. "Ze behoorden toe aan meneer Ashfords moeder. Hij heeft ze jarenlang bewaard uit sentimentele overwegingen, maar uiteindelijk vond hij het verkeerd om ze nutteloos in zijn kast te laten liggen. Hij was van plan ze in consignatie te verkopen en de opbrengst te doneren aan de Amerikaanse Kankerbestrijding. Dat was een van zijn moeders favoriete goede doelen."

"Oh."

Ik laat dat nogal flauwe antwoord voor wat het is. Theresa's uitleg klinkt logisch, maar ik weet niet of ik haar geloof. Ik heb geen goede reden om haar niet te geloven. Het is gewoon een gevoel dat ze me niet de waarheid vertelt. Maar is dat ongefundeerde wantrouwen genoeg om naar te handelen?

"Als je me niet gelooft dat mevrouw Ashford er niet is, sta je vrij om het zelf te controleren," zegt Theresa, "maar als ik jou was, zou ik me afvragen of het wel gepast is om haar lastig te vallen met wat oude kleding en sieraden. Ze heeft momenteel genoeg aan haar hoofd zonder zich zorgen te hoeven maken over de verdenkingen van een nieuwsgierige gouvernante."

Ze beent weg en laat me verbijsterd en verward achter. Een deel van me wil Cecilia vertellen wat ik heb gevonden, puur om Theresa dwars te zitten. Een ander deel wil het haar vertellen omdat dat deel nog steeds gelooft dat het het juiste is om te doen.

Maar hoe irritant Theresa ook is, ze heeft wel een punt. Cecilia heeft genoeg zorgen zonder zich druk te maken over wat oude kleding en sieraden. En als Theresa ze gestolen heeft, waarom heeft ze ze dan niet zelf verkocht? Waarom liggen ze gewoon in de kast?

De deurbel gaat en trekt mijn gedachten weg van dit mysterie. Ik zucht en loop naar de deur. Ik zal onze bezoeker laten weten dat hij of zij een boodschap kan achterlaten, maar later terug moet komen om met Cecilia te spreken.

"Jullie mogen naar de woonkamer gaan, kinderen," zeg ik. "Ik kom zo om jullie voor te lezen."

De kinderen vertrekken zwijgend. Isabella werpt me een bezorgde blik toe, waarop ik antwoord met een glimlach die ik hoop dat geruststellend overkomt.

Ik open de deur en zie een goed geklede man van begin veertig. Hij is van gemiddelde lengte met dunner wordend bruin haar en een veel dikkere en verzorgdere baard. Hij draagt een bril met dunne metalen montuur en spreekt met een zachte tenorstem. Kortom, hij voldoet aan bijna elk stereotype van de psycholoog, en ik ben dan ook niet verbaasd als hij zich als zodanig voorstelt.

"Goedemorgen. Ik ben dokter Alexander Harrow, de psychotherapeut van meneer Ashford. Is mevrouw Ashford aanwezig?"

"Nee, het spijt me," antwoord ik. "Ze is vandaag weg voor zaken. Ik zal haar graag laten weten dat u langs bent geweest."

"Ah. Wat jammer. Ik neem aan dat u de nieuwe gouvernante bent?"

"Ja. Mary Wilcox."

Hij glimlacht. "Aangenaam kennis te maken, juffrouw Wilcox. Ik ben blij te zien dat mevrouw Ashford mijn advies heeft opgevolgd en hulp heeft ingeschakeld."

"Ik ben blij hier te zijn."

We vallen in een ongemakkelijke stilte. Ik kan zien dat hij wacht tot ik hem binnenvraag. Ik sta op het punt hem eraan te herinneren dat mevrouw Ashford niet thuis is en dat hij later moet bellen, maar het schiet me te binnen dat dit een kans kan zijn om meer te weten te komen over Johnathans dood. Natuurlijk kan dr. Harrow geen intieme details met me delen, maar als ik een algemeen beeld kan krijgen van Johnathans relaties met Theresa Godwin en Elena Serrano, kan ik misschien bepalen of een van hen echt in staat zou zijn geweest hem te vermoorden.

Dus glimlach ik en zeg: "Wilt u binnenkomen voor een kopje thee? Ik weet zeker dat mevrouw Ashford het niet erg zal vinden."

"Oh ja, dank u. Ik waardeer het."

Ik leid hem naar de eetkamer en realiseer me dat ik de ontbijtborden nog niet heb opgeruimd. Ik begin ze bij elkaar te rapen, en dr. Harrow vraagt: "Hoe gaat het met de kinderen?"

"Ze doen het geweldig," antwoord ik.

"Is dat zo? Dat verbaast me."

Wat hij zegt is logisch - en eerlijk gezegd rek ik de waarheid op door te zeggen dat ze het geweldig doen - maar de manier waarop hij het zegt, verontrust me. Hij klinkt bijna vlak, alsof hij een vreemd weerfenomeen opmerkt en niet de geestelijke gezondheid van de kinderen van zijn overleden cliënt bespreekt.

Aan de andere kant is het zijn taak om objectief te blijven bij het bespreken van zulke zaken. Misschien lees ik te veel in zijn toon.

"Ze rouwen natuurlijk," vertel ik hem, "maar ze hebben de laatste tijd grote stappen gemaakt. Samuel speelt weer, en Isabella praat over haar verdriet."

"En Elijah?"

Ik aarzel. Het is niet aan mij om mijn zorgen met hem te delen, en bovendien hoopte ik hem vragen te stellen, niet andersom.

Aan de andere kant voel ik me wel verloren in hoe ik hem moet bereiken. Hij heeft zich afgesloten, en door zijn verdediging heen breken om hem te helpen is een taak waar ik bang ben niet tegen opgewassen te zijn. Misschien kan dokter Harrow wat advies geven.

"Hij... worstelt. Hij brengt veel tijd alleen door. Ik heb geprobeerd hem meer aanwezig te laten zijn, maar tot nu toe stuit ik op weerstand."

"Hmmm. Praat hij vaak over zijn vader?"

"Nee." Ik frons. "Nu ik erover nadenk, geen van hen doet dat. Isabella is het meest spraakzaam geweest, en zij concentreert zich alleen op hoe zijn verlies hen heeft beïnvloed."

"Dus hij heeft niets genoemd?"

Dokter Harrow is een geschoolde psycholoog en bedreven in het verbergen van zijn emoties, maar hij kan de spanning in zijn ooghoeken niet helemaal verhullen. Hij is nerveus. Wat zou Elijah mogelijk weten dat dokter Harrow voor zichzelf wil houden?

"Niets waarover?" vraag ik onschuldig.

Dokter Harrow aarzelt, alsof hij overweegt hoeveel hij me kan vertellen. Dan zegt hij: "Johnathan ging achteruit voor zijn dood. Hij was ervan overtuigd dat mensen het op hem gemunt hadden."

"Het op hem gemunt?"

"Ja. Helaas kan ik niet specifieker zijn."

Ik glimlach. "Dat begrijp ik."

"O, ik bedoel niet dat ik gebonden ben aan geheimhouding. Ik bedoel dat hij zelf niet specifieker was."

"Hij noemde nooit iemand? Misschien iemand die voor hem werkte?"

Hij trekt een wenkbrauw op, en ik beken: "Ik ving een stukje op van een gesprek tussen mevrouw Ashford en een zekere juffrouw Serrano van Ashford Capital."

"O ja. Ja, hij dacht dat juffrouw Serrano zijn bedrijf van hem wilde afpakken. Om eerlijk te zijn, had hij daar geen ongelijk in. Maar in zijn paranoia leek hij te denken dat ze hem persoonlijk zou bedreigen."

Nu trek ik een wenkbrauw op. "Dus hij was wel specifiek."

Hij lijkt niet van zijn stuk gebracht door het feit dat hij op een leugen betrapt is. "Hij had momenten van helderheid, maar die duurden nooit lang genoeg om ze als betrouwbaar te beschouwen. Ik overwoog aan te bevelen dat hij enige tijd onder professionele zorg zou komen toen hij helaas overleed. Maar nu heb ik te veel gezegd."

Hij staat op. "Ik zal een andere keer gebruik moeten maken van uw aanbod voor thee, juffrouw Wilcox. Ik geloof dat ik u al genoeg van uw taken heb afgehouden. Als u de kans krijgt, spreek dan wel met mevrouw Ashford over het inplannen van sessies tussen mij en de kinderen. Ik ben erop gebrand om waar mogelijk te helpen."

Ik glimlach. "Natuurlijk. Dank u, dr. Harrow."

Hij beantwoordt mijn glimlach, maar die bereikt zijn ogen niet.

Ik begeleid hem naar de deur en merk op hoe zijn blik naar de salon glijdt, waarachter de huiskamer ligt waar de kinderen op hun verhaal wachten. Ik vang een glimp op van zijn gezichtsuitdrukking als hij dat doet. Hij glimlacht niet. In plaats daarvan zie ik een harde blik, even koud en vlak als zijn stem toen ik de deur opendeed.

Als hij weg is, lijkt de sfeer in de kamer aanzienlijk lichter te worden. Ik denk dat ik nu begrijp waarom de kinderen zo behoedzaam zijn voor bezoekers. Elena was uit op het bedrijf van hun vader, en wat dokter Harrow betreft... ik weet niet precies wat hij wil, maar zijn interesse in Elijah leek niet die van een bezorgde psycholoog.

"Mary!" roept Isabella. "Samuel wil weten of we vanavond een film mogen kijken!"

"Natuurlijk, lieverd!" roep ik terug. "Ik zal Paolo vragen om soep klaar te maken voor het avondeten, en dan kunnen we die opeten terwijl we naar een film van zijn keuze kijken."

"Oké!"

Ik loop naar de keuken om met Paolo te praten. Onderweg frommel ik het visitekaartje van dokter Harrow in elkaar en gooi het in de prullenbak.
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Ik las drie hoofdstukken van Huckleberry Finn. Tegen de tijd dat ik klaar was, was het aanzienlijk warmer geworden en hadden de vrijwel constante wolken zich opengebroken om een glimp van de zon door te laten. Samuel was nog steeds aan het herstellen, maar ik ben van de ouderwetse overtuiging dat er geen beter medicijn tegen verkoudheid bestaat dan frisse lucht en zonneschijn.

Ik sluit het boek en zeg: "Kinderen, ik denk dat we voor de lunch een wandeling moeten maken. Ik ben benieuwd hoe het landgoed eruitziet onder een blauwe in plaats van een grijze hemel. Misschien wil Elijah ons wel meenemen naar de diepe gronden en laten zien waar hij heen gaat als hij mediteert."

Elijah schuifelt met zijn voeten. "Eigenlijk... wilde ik graag even met u praten. Onder vier ogen."

Ik frons. "Is er iets aan de hand?"

"Nee hoor. Alleen..." Hij werpt een blik op Samuel.

Isabella vangt zijn blik op en zegt: "Ik kan wel met Samuel naar buiten gaan. U heeft nog niet veel tijd gehad om met Elijah te praten. We zijn over een paar uur terug voor de lunch."

"Ah, maar ik wil juist naar de diepe gronden!" protesteert Samuel. "Daar neem je me nooit mee naartoe!"

"De volgende keer, maatje," belooft Elijah.

Samuel pruilt even, maar geen jongen kan lang weerstand bieden aan de verleiding van een zonnige dag. Al snel overwint hij zijn teleurstelling en laat hij zich door zijn zus – dik ingepakt in een wollen jas met sjaal en handschoenen – naar buiten leiden.

Elijah kijkt hen na met een bijna ouderlijke liefde in zijn ogen. "Hij komt straks terug, badend in het zweet met al die kleren aan."

"Zweten is goed als je ziek bent. Hij kan na de lunch een bad nemen en schone kleren aantrekken. Bovendien is de sneeuw al weken te laat. Het kan elk moment gaan sneeuwen, en wie weet wanneer we weer helder weer krijgen?"

"Als de zon terugkomt."

Ik geef hem een scheve glimlach. "Scherpe observatie, meneer Ashford."

Hij lacht. "Dat zei mijn vader altijd als ik binnen moest blijven vanwege de regen. Ik vroeg dan waarom het regende, en hij zei: 'Omdat de wolken er zijn.' Dan vroeg ik wanneer de wolken weer weg zouden gaan, en hij antwoordde: 'Als de zon terugkomt.'"

"Dat moet je behoorlijk gefrustreerd hebben."

Hij haalt zijn schouders op. "Ja en nee. Ik wilde wel buiten spelen, maar het hielp me ook om het te accepteren, snap je? Sommige dagen zijn bewolkt, andere zonnig. Misschien klinkt het stom, maar ik vond het wel fijn."

Zijn glimlach vervaagt, en ik waag het om het onderwerp van zijn verdriet aan te snijden. "Je moet je vader enorm missen."

Hij lacht, enigszins bitter. "Scherpe observatie, juffrouw Wilcox."

Mijn hart zinkt een beetje, maar het gaat niet om mijn gevoelens. Ik ben hier om hem te helpen, niet om te bewijzen dat ik een briljante hulpverlener ben. "Je zei dat je me iets wilde vertellen?"

Zijn gezichtsuitdrukking wordt somber. "Ja. Ik wil je iets laten zien."

Hij staat op en verlaat de woonkamer met doelgerichte passen. Hij is bijna net zo lang als zijn vader, die één meter vijfentachtig was, en ik moet me haasten om hem bij te houden. Ik overweeg hem te vragen langzamer te lopen zodat ik niet hoef te draven, maar ik voel dat hij snel loopt om zijn moed niet te verliezen, en ik wil dat niet in de weg staan.

Hij vertraagt niet als hij de trap opgaat, en ik ben buiten adem als we de derde verdieping bereiken. Ik zal meer tijd moeten nemen om te bewegen.

Hij leidt me naar zijn kamer, en als hij eindelijk stopt, moet ik even op adem komen voordat ik kan spreken. Ondertussen opent hij zijn kast en haalt een klein voorwerp van de bovenste plank.

"Wat is dat?"

"Een USB-stick," zegt hij. Hij steekt hem in zijn laptop en start de computer op. "Dit is wat ik je wil laten zien."

Het duurt ongeveer anderhalve minuut voordat de computer is opgestart en Elijah is ingelogd en het eerste bestand op de USB-stick opent. Mijn ogen worden groot als ik de stem van dokter Harrow hoor.

"En je weet zeker dat je het risico niet overdrijft?"

"Hoe zou ik dat kunnen doen? Je hebt de voicemail gehoord. Vertel mij eens dat het iets anders betekent dan wat ik denk."

De stem die antwoordt is een bariton, veel dieper dan die van Elijah. Maar de intonatie is hetzelfde, en er is een lichte verbreding van de klinkers die wijst op de New England-afkomst van de spreker.

Die eigenschappen komen perfect overeen met Elijahs eigen spraak. Luister ik naar de stem van Johnathan Ashford? Ik kijk naar Elijah, en hij bevestigt het. Hij pauzeert de opname en zegt: "Dit is de opname van mijn vaders therapiesessie van een maand voor zijn dood."

Ik word rood. "O, dat kan ik niet beluisteren."

"Je wilt toch weten hoe hij is gestorven, nietwaar?"

Ik aarzel. Het is absurd ongepast van mij om de kinderen hierbij te betrekken. Ik ben er om voor hen te zorgen, en dat betekent hen helpen een plaats te geven aan de dood van hun vader, niet geruchten aanwakkeren die misschien geen enkele grond van waarheid hebben.

Aan de andere kant liet Isabella me dat briefje van haar vaders bureau zien, en nu luister ik naar de man zelf die zijn angst voor Elena's bedoelingen bevestigt.

Ik ontmoet Elijah's blik, en de uitdrukking op het gezicht van de jongen vertelt me dat hij mijn vermoeden deelt en dat al veel langer koestert dan ik. Ik spaar hem niets door te doen alsof ik niet wil wat hij al weet dat ik wil.

"Ja."

"Luister dan."

Hij drukt op afspelen en dokter Harrow zegt: "Dat kunnen gewoon de geuite frustraties van een zakelijke rivaal zijn."

"We horen geen rivalen te zijn," antwoordt Jonathan. "We zouden partners moeten zijn."

"Waarom ontslaat u haar niet?"

Een pauze. "Zo eenvoudig is het niet. Om een van de partners te verwijderen is een bestuursstemming nodig. Ze heeft veel bestuursleden aan haar kant."

"Denkt u niet dat u zou slagen?"

"Ik denk dat ik wel zou slagen," werpt Jonathan tegen, "en ik vraag me af of dat niet gevaarlijker is."

"Ik volg u niet."

"Ze heeft vrienden op hoge posities. En vrienden op hoge posities hebben vrienden in de onderwereld."

Deze keer aarzelt dokter Harrow. "Dat is een beetje de pot die de ketel verwijt, Jonathan. Vindt u niet?"

Jonathan zwijgt veel langer. "Ja. Dat klopt."

"Als we het daar toch over hebben, hebt u met Simon gesproken over het verminderen van uw afhankelijkheid van opiaten?"

Ik verstijf en kijk Elijah geschokt aan. De jongen glimlacht bitter. "Pa en zijn demonen."

Na een moment van stilte op de band zegt dokter Harrow bestraffend: "U hebt het niet gedaan."

"Ik ga het doen," antwoordt Jonathan verdedigend, "maar ik kan me nu geen extra vijand veroorloven."

"Is hij zo afhankelijk van uw zaken?"

"Hij is... Ik bedoel... kijk, als ik stop met bij hem kopen, gaat hij me onder druk zetten. Hij weet dingen over me die de boel kunnen verpesten met Cecilia en de kinderen. Ik sta al op gespannen voet met haar, ik hoef niet in nog heter water te belanden."

"Maar u weet toch ook dingen over hem, nietwaar?"

"Wat bedoelt u?"

"Ik bedoel dat het misschien verstandig zou zijn om Simons activiteiten aan de juiste autoriteiten bekend te maken in ruil voor immuniteit tegen juridische gevolgen voor uzelf vanwege het gebruik van zijn illegale producten."

Ik verstijf opnieuw. Het is vreselijk ongepast voor een psycholoog om een patiënt juridisch advies te geven. Aan de andere kant, als Jonathan dacht dat zijn leven in gevaar was, had hij naar de politie moeten gaan. Ik ontspan een beetje.

"Dus hem chanteren?"

"Hem overtuigen dat het in zijn eigen belang is om u met rust te laten."

"U begrijpt het niet. Mensen zoals hij laten anderen niet met rust. Mensen zoals Elena laten anderen niet met rust. Als ze iets van je willen, nemen ze het, en als ze het niet kunnen nemen, blijven ze ervoor vechten tot ze het kunnen. Ze houden niet op, en als ze iemand uit de weg moeten ruimen, doen ze dat."

"Jonathan, denkt u echt dat uw leven in gevaar is?"

"Ja, dat denk ik."

Een rilling loopt door me heen. Ik heb foul play vermoed bij zijn moord, maar te horen dat hij zich weken voor zijn dood zorgen maakte over hetzelfde, is nog steeds schokkend.

"Verdomme, ik kan het personeel niet eens vertrouwen," gaat Jonathan verder. "Weet u dat Theresa al jaren van ons steelt?"

"Nee, dat wist ik niet."

"Nou, dat doet ze. Ik vond een aardige verzameling sieraden en jurken in een opbergkast in de noordvleugel. Waarschijnlijk een half miljoen dollar waard."

"O, lieve hemel."

"Precies. Daar kan ze mooi mee met pensioen."

"Hebt u haar ermee geconfronteerd?"

"Bent u gek? Natuurlijk niet."

"Maar Jonathan, het is uw huis. Ik neem aan dat het eigendom van uw vrouw is."

"De sieraden wel. De jurken zijn allemaal op maat gemaakt. Geen idee waar ze die voor gebruikt, want ik heb haar nooit het huis zien verlaten, en ze draagt die spullen zeker niet waar wij bij zijn."

"Waarom vertelt u het haar dan niet? Of in ieder geval uw vrouw?"

Hij lacht. "Cecilia praat nauwelijks nog met me. Er zijn dagen dat ik me afvraag of ze nog wel van me houdt."

Ik reik naar voren en stop de band. "Ik hoef niet meer te horen," zeg ik. "En jij ook niet. Je vader hield heel veel van je, en je moeder houdt nog steeds van je."

"Mam houdt van zichzelf," werpt Elijah tegen, "maar dat is ongeveer het enige wat nog nuttig is."

Hij haalt de USB-stick eruit en legt hem terug in de kast. "Weet je wat de officiële doodsoorzaak van pa was?"

"Een hartaanval, geloof ik."

"En een beroerte. Officieel noemden ze het een massale ischemische gebeurtenis. In feite schoot zijn bloeddruk de lucht in en knapten er tegelijkertijd een hoop slagaders."

"Mijn hemel."

"Ja. Ze bestempelden het als een natuurlijke dood, maar ik denk niet dat het dat was."

"Maar wat zou dat dan veroorzaakt kunnen hebben? Ik bedoel, zonder dat het ontdekt werd?"

Ik bedoel niet hardop te denken in het bijzijn van Elijah, maar deze opname is het meest ontnuchterende bewijs tot nu toe dat er sprake was van kwaad opzet bij Jonathans dood, en aangezien ik niets vraag wat Elijah niet al heeft gevraagd, spaar ik zijn gevoelens niet. Per slot van rekening was hij degene die met mij wilde praten. Het is misschien een zwak excuus om Isabella's en Elijah's toenaderingen te gebruiken als reden om mezelf te betrekken bij een onderzoek waarvoor ik absoluut niet gekwalificeerd ben, maar als Jonathan is vermoord, en niemand anders dit onderzoekt, verdienen ze dan niet iemand aan hun kant? Aan de kant van hun vader?

"Geen idee," zei Elijah. "Een deel van me hoopt van niets. Ik zou liever hebben dat de mensen die hem dood wilden gewoon geluk hadden, en dat pa het loodje legde zonder dat zij er iets aan hoefden te doen. Maar ik weet het niet."

"Heb je dit aan iemand anders verteld? Je moeder misschien?"

Hij lacht schamper. "Mam is alleen maar met zichzelf bezig. Volgens mij mist ze papa lang niet zo erg als ze doet voorkomen."

"Maar ze moet toch—"

Ik stop mezelf, maar het is al te laat. Elijah kijkt me aan met ogen die meer verdriet uitstralen dan een kind zou moeten dragen.

"Ik weet het niet."

We staan een lange tijd zwijgend tegenover elkaar. Mijn gedachten malen.

Johnathan Ashford vreesde de dood van alle kanten. Zijn zakenpartner, zijn dienstmeid en zijn drugsdealer. Mijn korte ontmoeting met dokter Harrow doet me vermoeden dat zijn bedoelingen verre van zuiver zijn, en zijn gedrag op deze opname versterkt mijn zorgen alleen maar.

En Elijah heeft bekend dat hij zijn eigen moeder verdenkt.

Zou Cecilia betrokken kunnen zijn geweest bij de dood van haar eigen man?

"We kunnen maar beter naar beneden gaan," zei Elijah. "Ik ga Isabella en Samuel opzoeken. Paolo is waarschijnlijk al onderweg naar de stad voor boodschappen voor het avondeten, dus je zult zelf iets in elkaar moeten flansen voor de lunch. Maak maar wat je wilt. Isabella zal over alles klagen behalve chocoladetaart, en Samuel eet alles wat je hem voorschotelt, dus het maakt niet echt uit."

"Wat zou jij graag willen?"

Hij geeft me een strakke glimlach. "Wat ik graag zou willen, is uitvinden wat er echt met mijn vader is gebeurd."

Ik weet niet of mijn reactie verstandig is. Sterker nog, ik ben er vrij zeker van dat het onverstandig is.

Toch ben ik er vast van overtuigd dat het de juiste keuze is, ook al is het niet wijs. Ik leg mijn hand op zijn schouder en zeg: "Dat gaan we doen. Dat beloof ik je."

Zijn glimlach verandert van boos naar dankbaar. Ik voel een sprankje vreugde, maar ook een vleugje onbehagen. Het is één ding om in te stemmen met een onderzoek naar Johnathans dood. Het is iets heel anders om een kind bij dat onderzoek te betrekken. Aan welk gevaar stel ik hem bloot?

Aan de andere kant was Elijah al bezig de dood van zijn vader te onderzoeken. Het is te laat om hem te beschermen.

Opnieuw bekruipt me een gevoel van onvermijdelijkheid. Het is alsof het huis me met zijn onheilspellende uitstraling probeerde te waarschuwen om weg te blijven, maar nu ik hier ben, heb ik geen andere keuze dan verstrikt te raken in het mysterie dat deze familie in zijn greep houdt.

Of ik het nu wil of niet, ik maak nu deel uit van dit alles.
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Terwijl ik de lunch bereid, dwalen mijn gedachten steeds af naar Elijahs verdenking van zijn eigen moeder. Het tart bijna alle logica om te denken dat zij zoiets zou kunnen doen met de vader van haar kinderen, maar andere vrouwen hebben wel ergere dingen gedaan.

Toch mag ik Cecilia wel. Ze is soms afstandelijk en koel, maar haar verdriet lijkt me oprecht, en ze geeft duidelijk om haar kinderen.

Plotseling schiet er een brandende pijn door mijn linkerarm. Ik trek hem met een kreet terug en draai mijn hand om. Er verschijnt snel een rode striem op mijn handpalm. Ik was zo afgeleid door mijn gedachten dat ik mijn hand op het hete fornuis had laten rusten in plaats van op het aanrecht.

Ik hoor voetstappen naderen en even later komt Cecilia de keuken binnen, bezorgdheid op haar gezicht. "Mary? Ben je gewond?"

Ik voel dat ik rood word. Uitgerekend zij moet me zo aantreffen en bezorgdheid tonen, net nadat ik haar van moord verdacht.

"Het stelt niets voor. Ik heb mijn hand alleen een beetje verbrand."

Ze stapt naar voren en neemt met moederlijk gezag mijn hand, die ze omdraait. De striem begint al te blaren. Ze kijkt me met samengeknepen lippen aan en zegt: "Dit is meer dan een lichte brandwond. Je gaat naar het ziekenhuis."

"Alsjeblieft. Maak je geen zorgen."

"Doe niet zo stom," zegt ze. "Je moet een arts zien. Dit is tweedegraads. Als je er niet goed voor zorgt, krijg je littekens en zenuwbeschadiging. Ik ben toch thuis vandaag. Ik zorg wel voor de kinderen."

Alsof ze het hebben gehoord, komen de kinderen op dat moment binnen. Samuel ziet de bezorgdheid op zijn moeders gezicht en snelt meteen naar mij toe. "Juf Mary? Gaat het wel? Mama, is juf Mary in orde?"

Er wellen tranen op in zijn ogen en zijn onderlip trilt. Cecilia antwoordt snel: "Ja hoor, het gaat wel. Ze moet alleen even naar de dokter om naar haar hand te laten kijken. Het is maar een lichte brandwond, niets om je zorgen over te maken."

Isabella kijkt naar het fornuis en zegt: "Je bent vergeten de soep op de brander te zetten."

Ik kijk naar het fornuis en zie dat ze gelijk heeft. De pan soep staat op een koude pit, terwijl de pit die mijn hand heeft verbrand voor niets roodgloeiend staat.

"Ik bewaarde hem voor mijn hand," antwoord ik droogjes.

Elijah grinnikt daarom, en Isabella werpt hem een boze blik toe. "Dat is niet grappig." Ze richt haar boze blik op mij, en ze lijkt sprekend op haar moeder. "Mama heeft gelijk, ga naar de dokter."

Ik aarzel, omdat ik de kinderen niet alleen wil laten, maar eigenlijk is dit precies wat ik wilde. Dit is een perfecte kans voor Cecilia om weer deel uit te maken van het leven van de kinderen. En geloof ik echt dat ze Johnathan zou kunnen hebben vermoord?

Ik kijk naar haar gezicht en zie de oprechte vriendelijkheid en bezorgdheid. Nee, dat geloof ik niet.

Ik ontmoet Elijahs blik. Zijn achterdocht is er nog, maar lijkt niet erg sterk.

"Goed dan. Dank jullie wel. Het spijt me dat ik de soep niet af kan maken."

"Ik ben niet zo afhankelijk van personeel dat ik geen soep kan opwarmen," zegt Cecilia zachtjes vermanend. "Doe je jas aan en wacht op de veranda. Ik bel Javier om je op te halen."

 

***

 

De rijkdom van de Ashfords brengt aanzienlijke voordelen met zich mee. Als we in het ziekenhuis aankomen, word ik direct naar de spoedeisende hulp gebracht zonder bij de receptie te hoeven wachten. Ik word meteen gezien door een verpleegkundige, die net als Cecilia bezorgdheid toont voor mijn verwonding, maar ook afkeuring.

"Hoe is dit in vredesnaam gebeurd?" vraagt ze.

Opnieuw voel ik dat ik rood word. Ik leg uit wat er is gebeurd, en de verpleegkundige zucht. "Nou, je mag van geluk spreken dat het maar een tweedegraads brandwond is. Je had de functie van je duim kunnen verliezen op de plek waar deze brandwond zit. Ik wil dat je hem voorlopig in wat ijswater laat rusten. De dokter komt zo langs om ernaar te kijken, en dan verbinden we hem en sturen we je naar huis met wat instructies. Ik geef je er alvast één: laat de kok van de familie voortaan koken. Zorg jij er maar voor dat de kinderen niet zo'n domme verwonding oplopen."

Ze is niet onvriendelijk met haar berisping, ook al zijn haar woorden een beetje hard. Bovendien voelt het fijn om gemotherd te worden. Op mijn vijftigste zijn er nog maar weinig kansen voor zoiets.

"Dank u wel. Dat zal ik doen."

Ze vertrekt, en ik houd mijn hand in het ijswaterbad zoals opgedragen. De televisie staat afgestemd op een nieuwszender. Ik krijg een vreemd gevoel van afstand terwijl ik ernaar kijk. Het is alsof het uit een andere wereld komt. Na een paar dagen in Ashford Manor voel ik me al deel van een ander leven, alsof wat er buiten de ontzagwekkende muren van het landgoed gebeurt me niet raakt.

Ik vraag me af of Johnathan dezelfde paranoia voelde. Zou de reden voor zijn angsten niets meer zijn dan claustrofobie? Ik hoop het in elk geval.

De verpleegkundige komt terug, vergezeld door de arts. Ik glimlach naar hen, maar de uitdrukking van de verpleegkundige doet mijn glimlach verdwijnen. De eerdere moederlijke vriendelijkheid is verdwenen, vervangen door een argwanende blik die onmogelijk op mij gericht kan zijn.

Ze begint zwijgend mijn verbrande hand te verbinden. Als ik haar bedank, weet ze een vluchtige glimlach op te brengen. Ik kijk vragend naar de dokter, die een dossier bestudeert - het mijne, neem ik aan - zonder mijn blik te beantwoorden.

De verpleegster vertrekt even geruisloos als ze gekomen is. Mijn hand is vakkundig verbonden en ik voel de pijnstillende zalf al werken, maar toch bonst mijn hart van angst.

Uiteindelijk houd ik het niet meer uit. "Is alles in orde, dokter?"

De dokter kijkt me voor het eerst aan. Er ligt bezorgdheid in haar blik, maar geen mededogen. "Juffrouw Wilcox, hebt u de laatste tijd ongewone dromen gehad?"

Ik knipper verbaasd met mijn ogen. "Dromen? N-nee, niet dat ik me kan herinneren."

"Hebt u het gevoel gehad dat iemand u in de gaten houdt of volgt? Enige vorm van paranoia?"

Mijn vermoedens over Johnathans dood schieten door mijn hoofd, maar... "Nee. Er is geen... dokter, waar gaat dit over? Ik dacht dat ik hier was voor mijn hand."

"Hebt u de afgelopen dagen hallucinaties gehad?"

"Hallucinaties?"

"Ja. Stemmen horen die niet van mensen om u heen komen, of dingen zien die er niet zijn-"

"Ik weet wat een hallucinatie is, dokter," bijt ik haar toe, "en nee, ik heb geen... wat is er in hemelsnaam aan de hand? Ik heb een verbrande hand. Waarom stelt u vragen over mijn geestelijke gezondheid?"

De dokter zucht en gaat op haar kruk zitten. Ze staart even peinzend over mijn schouder, alsof ze afweegt wat ze wil zeggen, en wendt zich dan weer tot mij. "Harriet zei dat u uw hand op een hete kookplaat legde terwijl u een pan soep op een koude pit liet staan. Klopt dat?"

"Ja, maar dat was niet omdat ik hallucineerde dat de vlam was verplaatst. Ik was gewoon afgeleid."

"Waardoor?"

"Door..."

Door mijn vermoeden dat mijn werkgever haar man heeft vermoord.

Maar dat is geen paranoia! Niet van mij, in ieder geval. Elijah is degene die Cecilia verdenkt.

"Dokter, neem me niet kwalijk," zeg ik uiteindelijk, "maar ik kan me niet voorstellen dat ik de enige ben die u ziet vanwege een betreurenswaardig huishoudelijk ongeluk. Het was zeker een domme fout, maar ik kan niet geloven dat het wijst op een groter psychologisch probleem."

"Normaal gesproken niet," geeft ze toe. "Maar in uw geval denk ik dat het verstandig is om alle mogelijkheden te overwegen."

"In mijn geval? Waar hebt u het in vredesnaam over? Wat maakt mij anders dan elke andere vijftigjarige vrouw die gezond van lijf en leden is?"

"Uw voorgeschiedenis van psychologisch trauma baart me zorgen."

Opnieuw ben ik met stomheid geslagen. "Voorgeschiedenis..."

"Ja. Achtentwintig jaar geleden werd u elf weken opgenomen na de verdwijning van uw zus, Anne Wilcox."

Ik hoor mijn hart in mijn oren bonzen. Natuurlijk herinner ik me Annie's verdwijning. Ik zie nog steeds de blik op het gezicht van mijn vader toen hij de politie belde. Ik hoor nog steeds de stem van mijn moeder die me uitschold omdat ik niet beter voor haar had gezorgd. Maar het ziekenhuis?

"Dat is..." Ik houd mezelf net op tijd in voordat ik zeg dat het niet waar is. De dokter heeft mijn medisch dossier in haar hand. Als ik volhoud dat iets niet waar is terwijl zij het bewijs zwart op wit voor zich heeft, zou ik haar vermoeden dat ik niet in orde ben alleen maar versterken.

Maar... het is niet waar! Ik zou me toch zeker herinneren als ik drie maanden in een psychiatrische inrichting had gezeten!

"We willen er alleen zeker van zijn dat u uw taken kunt uitvoeren, juffrouw Wilcox. U bent verantwoordelijk voor de zorg van drie kinderen."

Ik verstijf. "Ik verzeker u, dokter, dat ik meer dan capabel ben om voor mijn pupillen te zorgen."

"Ik zeg niet dat u ooit opzettelijk iets zou doen om een van hen te kwetsen," zegt ze sussend. "Maar hun omstandigheden lijken erg op die van u. Ze hebben een vader verloren en worstelen met verdriet. U hebt ook plotseling uw zus verloren, en het is mogelijk dat verdrongen herinneringen uw vermogen om de wereld om u heen waar te nemen beïnvloeden."

"U kunt toch onmogelijk tot die conclusie komen op basis van één verbrande hand."

"Nee," geeft ze toe, "dat kan ik niet. Ik probeer alleen maar zeker te weten dat u gezond bent."

"Ik ben gezond," zeg ik kortaf, "en tenzij u een dringende reden hebt om anders te denken, zou ik graag willen betalen voor mijn behandeling en terugkeren naar mijn werk."

"Nee," zegt ze, "geen dringende reden. En maak u geen zorgen over de kosten van uw behandeling. Die worden in rekening gebracht bij de personeelsverzekering van de Ashfords. U krijgt een behandelingsrapport, maar de rekening gaat naar die rekening - uiteraard zonder persoonlijke medische informatie."

"Dan neem ik afscheid," zeg ik. "Dank u, dokter."

"Voor je weggaat," zegt ze, terwijl ze opstaat om mijn vertrek te blokkeren. "Wil ik je graag een visitekaartje geven. Het mijne natuurlijk, maar ook dat van een vriend van me, een uitstekende psycholoog met een praktijk in Glen Downs, op een kwartiertje rijden van het Ashford-landgoed."

"Ik heb geen psycholoog nodig," antwoord ik resoluut. "Dank u wel."

"Neem het kaartje nou maar," dringt ze aan. "En als je iets nodig hebt, aarzel dan niet om hem te bellen. Je zult zien dat hij een warm en zorgzaam persoon is."

Ik heb geen enkele behoefte om met een psycholoog te praten, maar nog minder zin om verder met deze vrouw in discussie te gaan. Dus knik ik kortaf en laat haar me twee visitekaartjes overhandigen. Na een laatste vluchtig bedankje beend ik terug naar de parkeerplaats en stap ik in op de achterbank van de auto van de Ashfords.

"Alles in orde?" vraagt Javier.

"Prima."

Hij houdt verder zijn mond en zwijgt de rest van de rit. Ik voel me schuldig dat ik hem zo afpoeier, maar ik ben compleet van slag op dit moment.

Ik? In een psychiatrische inrichting? Dat kan onmogelijk waar zijn. Er klopt iets niet. Er is iets verzonnen om mij instabiel te laten lijken. Vermoedt iemand dat ik Jonathans dood aan het onderzoeken ben?

Ik haal de visitekaartjes uit mijn zak. Het ene is van dokter Yareli Gonzalez, de vrouw met wie ik net heb gesproken.

Het andere is van dokter Alexander Harrow.

Ik laat een kort lachje ontsnappen, wat me een nerveuze blik van Javier oplevert. Dan kijk ik uit het raam en probeer alle gedachten aan psychologen, paranoia en inrichtingen uit mijn hoofd te zetten.

Eén beeld blijft hangen, een beeld waar ik jarenlang niet bij heb stilgestaan.

Haar glimlach, voor altijd jong, spookt nog door mijn hoofd als ik die avond naar bed ga.
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"Ik heb mijn besluit genomen, moeder. Het staat vast."

Moeder kijkt me fronsend aan, een blik zo vol afkeer dat het gedistilleerd en gekristalliseerd zou kunnen worden. "Vreemd, de besluiten waar jij achter staat. Je benadert lafheid met meer moed dan wie ik ook ken."

Haar woorden steken, maar ik heb lang geleden geleerd de pijn te verbergen. "Er is niets lafs aan kiezen voor het onderwijs. De wereld heeft leraren nodig."

"De wereld heeft ook artsen nodig, en weinig mensen brengen vier jaar door op de universiteit met zoveel belofte als jij, om vervolgens een beurs aan 's werelds beste medische faculteit weg te gooien voor een carrière in het basisonderwijs."

"Misschien zouden meer mensen zo bescheiden moeten zijn," kaats ik terug.

"Lafheid, Mary, geen bescheidenheid."

"Doe niet alsof je weet wat er in mij omgaat."

Ik probeer emotie uit mijn stem te houden, maar ik kan niet voorkomen dat mijn stem breekt bij het laatste woord. Ze maakt me gewoon zo kwaad!

"Maar ik ken je gedachten wel, lieverd. Je bent een lafaard. Dat ben je altijd geweest."

Ze zegt dit op dezelfde achteloze toon waarmee iemand zou zeggen: "Dat is een huiskat," maar haar gezicht druipt van minachting.

Ik wacht even tot de pijn wegebt en zeg dan: "Het spijt me dat je er zo over denkt."

"Ik vraag me af wat Annie hiervan zou vinden. Als je haar niet in de steek had gelaten, zou ze hier misschien zijn om—Au!"

Haar hoofd schiet opzij door de kracht van mijn klap. Ze staart me geschokt aan en brengt een hand naar haar al rood wordende wang. Ik ben er zeker van dat dezelfde verbazing in mijn eigen ogen te lezen is.

Ik heb mijn moeder nog nooit geslagen, maar wat gedaan is, is gedaan. En die trut verdiende het. "Ik heb haar niet in de steek gelaten, moeder. Ik koos ervoor haar te herinneren zoals ze was en niet te blijven hangen in het verschrikkelijke lot dat haar misschien is overkomen."

"Je had haar dat lot kunnen besparen, jij verdomde lafaard!" sist ze. Alle schijn van beleefdheid is uit haar stem verdwenen. "Jij hebt dat vervloekte document ondertekend. Het is jouw schuld dat ze gestopt zijn met zoeken. Als ze dood is, is dat omdat jij haar hebt laten sterven."

Ik open mijn mond om de ruzie voort te zetten, maar sluit hem weer. Mijn moeder is verdwenen. Ik ben niet langer in haar huis in Boston. Ik sta in het bos. De lucht is ijskoud en de bomen zijn kaal. Hun skeletachtige vormen torenen boven me uit, reikend naar me met knokige, grijpende vingers. Een mist wordt dikker om me heen, en ik blijf doodstil staan, ervan overtuigd dat als ik ook maar een centimeter beweeg, ze me zullen bereiken.

De haren in mijn nek gaan overeind staan. Ik wil rillen, maar zelfs die beweging is me niet gegund. Mijn hart bonkt zwaar in mijn borst en mijn adem voegt zich bij de mist voor me.

Er is iets achter me. Iemand is achter me. Ik voel het. Ik voel haar. Ze staat achter me, en als ik me omdraai, zal ik haar zien; als ik me omdraai, zal ik het weten; als ik me omdraai, zal het allemaal voorbij zijn, en zal mijn verstand breken, en zal ik gillen, en gillen, en gillen, en nooit meer ophouden met gillen en God, alsjeblieft ga weg, ga weg, ga WEG!

Iets glijdt over mijn schouder. Mijn ogen draaien langzaam naar rechts en ik zie porseleinwitte vingers over me heen bewegen. Ik hef mijn blik op naar de eigenaar van die vingers. Als ik de ogen van de verschijning ontmoet, open ik mijn mond en—

 

***

 

Ik schiet overeind en snak naar adem. Ik ben doorweekt van het zweet, maar ik ril oncontroleerbaar.

"O God," fluister ik, een ademige sis die uit mijn borst lijkt te komen en niet uit mijn keel. "O, Jezus Christus. O God."

De angst van de droom laat me nog lang trillen en verstijfd achter. Ik wacht tot mijn hartslag kalmeert, en dan nog enkele minuten langer. Een irrationele angst overtuigt me ervan dat als ik beweeg, er iets vreselijks zal gebeuren.

Maar ik ben nu wakker. Dit is de echte wereld. Ik ben in mijn kamer in Ashford Manor, en er is niemand anders hier.

Ik gooi de dekens van me af en stap uit bed. Ik trek pantoffels aan en sluip de kamer uit. Mijn bewegingen zijn bijna agressief, en ik moet mezelf eraan herinneren dat het huishouden slaapt. Ik moet rekening houden met anderen.

Terwijl de angst wegebt, maakt woede zich van me meester. Ik heb in jaren geen nachtmerrie als deze gehad. Niet sinds voor mijn moeders dood. Nu, de nacht nadat een of andere dwaze dokter me vertelt dat ik een herstelde psychiatrische patiënt ben, komt het terug? En die herinnering aan het slaan van mijn moeder als voorspel: het is allemaal de schuld van dat vervloekte dossier.

Iemand heeft het vervalst. Ze moeten het vervalst hebben. Ik ben geen voormalig psychiatrisch patiënt. Ja, ik heb jarenlang een therapeut gezien na Annie's verdwijning, maar ik ben nooit opgenomen geweest. Dat zou ik me herinnerd hebben. Mijn therapeuten zouden daarover met me gesproken hebben.

Het is Harrow. Het moet wel. Hij weet dat ik Jonathans moord onderzoek, en hij wil me in diskrediet brengen. Hij weet dat ik Elijah tegen hem beschermde, en hij probeert me uit de weg te ruimen zodat hij achter hem aan kan gaan. Probeert hij Elijah ook te vermoorden?

Ik stop en haal diep adem, laat het dan langzaam weer ontsnappen. Ik neem nog een ademteug, en nog een, en dwing mezelf tot kalmte.

Nu word ik paranoïde. Ik laat mijn fantasie op hol slaan. Ik weet niet eens zeker of Johnathan vermoord is en toch schrik ik al van mijn eigen schaduw.

Nou, het is allemaal de schuld van die vervloekte dokter! Hoe konden ze denken dat ik waanvoorstellingen had omdat ik mijn hand verbrand had?

Mijn opleiding vertelt me dat mijn woede voortkomt uit angst, en dat mijn dringende behoefte om iemand de schuld te geven een poging is om de schuld van mezelf af te schuiven. Dit te weten en er niet omheen te kunnen, maakt het alleen maar moeilijker om met mijn emoties om te gaan.

Ik sluit mijn ogen en druk mijn vingers tegen mijn slapen. Ik ben geen ordinaire vrouw, maar de woorden die door mijn hoofd schieten zijn ronduit vulgair. Als iemand wakker zou worden en mij tegen de muur zou zien leunen met mijn hoofd in mijn handen, vloekend als een bootwerker, zou ik ongetwijfeld weer opgenomen worden.

Nee! Niet weer! Verdomme, ik ben geen psychiatrisch patiënt!

Hoe belachelijk het ook is voor een vrouw van mijn leeftijd, ik voel een schreeuw opborrelen in mijn keel. Vastberaden loop ik naar voren en open de deur voor me.

Ik kom een kamer binnen die ik nog nooit eerder heb gezien. Dat is op zich niet verrassend. Ik ben hier tenslotte pas een paar dagen. Het huis is gigantisch, bijna drieduizend vierkante meter, en ik denk dat ik amper een derde daarvan heb verkend.

Deze kamer lijkt een kunstruimte te zijn. Ik herken de silhouetten van beelden en de contouren van schilderijen aan de muren. Een schilderij staat op een ezel die naar de tegenoverliggende muur is gericht.

Ik doe het licht aan en verstijf.

De beelden - er zijn er drie - zijn beelden van drie vrouwen: een moeder en twee dochters. De moeder is van gemiddelde lengte, slank met een strenge uitdrukking op haar gezicht. Een van de dochters is lang en mooi, met een perfect figuur en edele trekken. De andere is korter en wat dikker, met een vriendelijk gezicht; knap, maar niet bijzonder.

Ik weet dat veel families er zo uitzien, maar na de droom die ik heb gehad, is het moeilijk om niet te denken dat de beelden mijn moeder, mijzelf en Annie voorstellen.

Ik kijk naar de schilderijen in de hoop wat verlichting te vinden, maar tevergeefs. De gebruikelijke portretten van voorouders of landschappen met zonsondergangen of weilanden zijn nergens te bekennen.

Grijs. Alles is grijs. Zoveel troosteloze grijstinten.

De schilderijen lijken het landgoed af te beelden, maar op geen enkel is het huis te zien, en alle bomen zijn de zwartgeblakerde, kale geraamtes die nu buiten het landhuis staan. De tuin is vervangen door een uitgestrekte vlakte van ziekelijk grijs gras. De vijver is een bleek zwartbruine poel, en de vogel die op de dichtstbijzijnde verkoolde boom zit, is allesbehalve een eend.

De gier is geschilderd met rode ogen, en die ogen lijken recht op mij gericht.

De lucht in de kamer lijkt dikker te worden. Ik haal diep adem, maar het lijkt alsof de zuurstof mijn longen niet bereikt. Het blijft steken in mijn keel, en hoe meer ik naar adem snak, hoe minder lucht ik binnenkrijg.

Ik moet hier weg. Ik moet nu weg voordat er iets vreselijks gebeurt.

Ik begin te lopen, maar niet de kamer uit. Nee, die genade wordt me niet gegund. Ik loop door het mausoleum van mijn eigen leven terwijl spookachtige bomen en schimmen uit mijn verleden me gadeslaan, aangevoerd door die demonische gier.

Het is een droom. Het is maar een droom. Ik droom en ik zal zo wakker worden. Het komt allemaal goed.

Ik zeg dit tegen mezelf, maar ik weet dat het niet waar is. Ik weet, terwijl ik naar het laatste schilderij loop, degene op het doek dat naar de tegenovergestelde muur is gericht, dat wanneer ik kijk wat erop is afgebeeld, ik een beeld zal zien dat net zo echt is als mijn eigen lichaam.

Ik bereik het schilderij en draai me ervoor. Mijn ogen glijden naar het doek, terwijl mijn geest me smeekt om te stoppen.

Als ik de afbeelding zie, valt mijn mond open. Mijn schouders zakken en mijn knieën beginnen te beven.

Het schilderij toont hetzelfde bos dat ik in mijn droom zie. Kale bomen grijpen naar de figuur in het midden, een bleekgrijze vrouw, kort van stuk en ietwat gezet, met een vriendelijk gezicht, mooi maar niet bijzonder.

Mijn gezicht.

Mist omhult de vrouw, en haar ogen staren de mijne aan met een even grote angst. Haar kaak hangt slap, maar haar lippen blijven op elkaar geperst, alsof ze vreest voor de schreeuw die ze zal slaken als ze haar mond opent.

Maar dit is niet wat me bang maakt. Het is de andere figuur in het schilderij, degene wiens porseleinwitte vingers bijna liefkozend de schouder van mijn dubbelganger strelen.

Deze gestalte is even licht en spookachtig als de andere grauw en somber is. Het gezicht verraadt geen emotie, zelfs niet als het zich omdraait om neer te kijken op de bange vrouw.

Terwijl ik naar deze figuur kijk, besef ik dat ik had verwacht dat zijn ogen rood zouden zijn, zoals die van de gier in het schilderij van het landgoed.

In plaats daarvan trekken twee lege zwarte gaten me de afgrond in.

Het volgende moment lig ik in mijn bed met de dekens over mijn hoofd getrokken, onbedaarlijk snikkend.

Ik probeer mezelf wijs te maken dat ik hier net wakker ben geworden, dat het maar een nachtmerrie was, maar ik hoor nog steeds mijn voetstappen door de gang bonken, hoor nog steeds de deur achter me dichtslaan, voel nog steeds die porseleinwitte vingers in mijn schouder branden, en ik weet dat wat ik zag allesbehalve een onschuldige droom was.
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De rest van de nacht slaap ik niet. Ik wacht tot zes uur voordat ik naar beneden ga, niet omdat ik bang ben iemand anders wakker te maken - als ze wakker zouden worden, was dat wel gebeurd toen ik de deur van mijn kamer dichtsloeg - maar omdat ik vrees dat ik, als ik eerder vertrek, de geest van mijn zus zal tegenkomen. En als dat gebeurt, ben ik bang dat mijn verstand voorgoed verloren zal gaan.

Paolo is nog niet op, maar dat geeft niet. Ik denk dat ik op dit moment toch met niemand wil praten. De kinderen worden pas over een uur wakker, en een momentje voor mezelf met een kop koffie terwijl ik de zonsopgang door het raam zie filteren, zou me genoeg rust moeten geven om de dag door te komen zonder verder in waanzin te vervallen.

Ben ik gek geworden? Ik zou hebben volgehouden dat dat niet het geval was, maar na gisteren weet ik het niet meer zo zeker.

Maar het is niet alleen gisteren. Vanaf het moment dat ik hier aankwam, voelde ik het kwaad van deze plek. De bomen die eruitzien als skeletten, het huis dat zijn stille haat jegens mij uitschreeuwt als ik nader, de familie die alle bezoekers als bedreigingen beschouwt en in angst leeft voor haar eigen matriarch.

Ik herinner me een regel uit een roman die ik als meisje las. Daarin beschrijft de auteur een huis dat "niet bij zinnen is" en duisternis in zich draagt.

Dit huis draagt duisternis in zich. Die kamer...

Maar dat kunnen wij toch niet zijn! Dat kan onmogelijk mijn familie zijn. Hoe konden ze het weten?

Hoe kon ík het weten? Hoe kon ik dromen van hetzelfde bos, dezelfde mist, dezelfde geest met zijn hand op mijn schouder, dezelfde vervloekte gaten waar ogen zouden moeten zijn?

Wat in godsnaam is er met me aan de hand?

"Mary?"

Ik schrik op en mors bijna koffie over mijn verbrande hand.

"Sorry dat ik je laat schrikken," zegt Cecilia. "Ik dacht al dat je hier zou zijn. Je bent altijd zo vroeg op. Ik wilde weten hoe het met je hand gaat."

"Het gaat wel," zeg ik.

Het lukt me te glimlachen, een wonder gezien mijn huidige gemoedstoestand, en ik vraag: "Hoe waren de kinderen gisteren toen ik weg was? Ik besefte dat ik het niet eens gevraagd had."

"Bezorgd om jou. De arme Samuel was helemaal van slag. Hij bleef maar vragen of ik wist wanneer je thuis zou komen. Hij was zo opgelucht toen je binnenkwam. Nou ja, dat deel weet je nog wel."

Ik glimlach oprechter als ik me de omhelzing herinner die de jongste Ashford me gaf. Een deel van de angst die mijn hart in zijn greep houdt, ebt weg bij die herinnering.

"Ja. Ik ben zo dankbaar voor zijn genegenheid."

Ze gaat tegenover me zitten en ik herinner me mijn manieren. "Ik zal wat koffie voor je halen."

Iets alledaags doen als koffie serveren zorgt ervoor dat de angst nog verder wegtrekt, en ik voel me bijna normaal als ik weer ga zitten.

"Ik hoor dat we jou ook moeten bedanken voor ons diner van gisteravond," zegt Cecilia. "Paolo zweefde praktisch."

"Tja, de kinderen kunnen niet eeuwig leven op macaroni uit een doosje, nietwaar?"

Ze lacht. "Nee, dat denk ik ook niet."

Ik besluit dat dit een kans is om contact met haar te leggen. Ik voel niet meer dezelfde kilte van haar als toen ik hier pas aankwam. Misschien kan ik deze ochtend iets meer dan beleefdheid kweken.

Ik breng haar de koffie en ga tegenover haar zitten. "Ik heb gehoord dat Johnathan een groot voorstander was van liefdadigheid."

Ze kijkt me verbaasd aan. "Hoe kom je daar nu bij?"

Ik herinner me Theresa's waarschuwing over het belasten van haar met de kleding en sieraden die in de linnenkast liggen opgeslagen en kies mijn woorden zorgvuldig. "Om eerlijk te zijn, hoorde ik eigenlijk dat Johnathans moeder betrokken was bij liefdadigheid. Ik nam gewoon aan dat Johnathan dat van haar had overgenomen."

Ze lacht. "Nou, Johnathan steunde wel een paar goede doelen, maar wie heeft je verteld dat zijn moeder liefdadigheid steunde? Emily was... nou ja, ze was goed voor haar familie, maar ze gaf weinig om de rest van de wereld. Ze vocht zelfs met Johnathan over zijn steun aan goede doelen. Ze kon niet begrijpen waarom hij 'zijn rijkdom verspilde aan gepeupel'."

Ik doe mijn best de schok van mijn gezicht te houden. Die schok verandert snel in woede.

Theresa heeft tegen me gelogen. Die spullen waren helemaal niet bestemd voor liefdadigheid. Het waren waarschijnlijk niet eens Emily Ashfords kleren. Het valt me op dat een aantal jurken Theresa's figuur perfect zouden passen.

Die dief!

"Cecilia?"

Ik draai me om en zie Theresa binnenkomen. Ze werpt me een hooghartige blik toe en zegt dan tegen Cecilia: "Dokter Harrow is aan de telefoon voor u."

Cecilia steekt haar hand uit naar haar telefoon, en Theresa aarzelt. "Ik... ik heb hem in uw kamer laten liggen, mevrouw. Ik vond het niet gepast om uw eigendommen aan te raken."

Cecilia zucht en biedt me een verontschuldigende glimlach aan. "Bedankt voor de koffie, Mary."

Misschien komt het door mijn verzwakte emotionele toestand na de onthulling van mijn (vermeende) ziekenhuisopname en de angstaanjagende droom die ik heb gehad, maar Theresa's onderdanige suggestie dat ze te respectvol is om Cecilia's eigendommen aan te raken terwijl een half miljoen dollar ervan in een voorraadkast ligt onder vijftigduizend dollar aan fijne jurken die ze met gestolen geld heeft gekocht, is te veel voor me. Zodra Cecilia de kamer verlaat, sta ik op en loop vastberaden op Theresa af.

Ik ben geen grote vrouw, maar ik ben langer dan Theresa. Als ik boos ben, straal ik iets angstaanjagends uit. Theresa kijkt me eerst met haar gebruikelijke minachting aan, maar die blik verandert al snel in pure angst. Ze deinst terug en kijkt naar de deur, maar ik ben haar voor voordat ze kan vluchten.

"Leugenachtige dief," sis ik.

Ik ben zelf verbaasd over mijn directheid en felheid, en even zie ik dezelfde schok op Theresa's gezicht als ik op dat moment op het mijne voel. Normaal gesproken ben ik niet iemand die zo uitbarst. Eigenlijk wil ik me meteen verontschuldigen en het diplomatiek aanpakken, maar iets lijkt bezit van me te hebben genomen. Ik heb mezelf niet meer helemaal in de hand.

Theresa richt zich op tot haar volle, weinig indrukwekkende lengte en kijkt me verontwaardigd aan. "Hoe durf je?"

Opnieuw reageer ik vol venijn. De emotie erachter is oprecht, maar ik ben weer verbaasd door mijn eigen felheid als ik zeg: "Je hebt tegen me gelogen. Die jurken waren niet voor het goede doel. Emily Ashford had een hekel aan liefdadigheid. Cecilia heeft het me verteld." Theresa verbleekt. "Je hebt het haar verteld?"

"Nog niet. Maar ik sta op het punt."

Ik draai me om en loop naar de keukendeur.

"Nee!"

Ze grijpt mijn arm en draait me terug. Ik probeer me los te rukken, maar ze houdt me met verrassende kracht vast. De venijnigheid in haar ogen doet mijn eigen verontwaardiging als sneeuw voor de zon verdwijnen. Voor het eerst sinds ik haar ken, ben ik bang.

"Wie denk je wel niet dat je bent?" snauwt ze. "Ik werk al veertig jaar voor deze familie! Jij bent hier nog geen week! Durf jij mij te veroordelen vanaf je hoge toren? Krijg de klere! Veertig jaar heb ik me voor deze familie uit de naad gewerkt, en als ik dan af en toe iets wil dragen waardoor ik er niet uitzie als een sloeber, wat is daar mis mee?"

Haar grofheid verbijstert me en ik weet niet wat ik moet zeggen. Ze schudt me even, net genoeg om me eraan te herinneren dat ze me pijn kan doen als ze wil.

"Weet je hoeveel sieraden juffrouw Cecilia heeft?"

Ze spreekt haar naam uit alsof het een vloek is. Ik raap al mijn moed bij elkaar om mijn arm los te trekken en haar weer aan te kijken. "Nee. Want ik snuffel niet in de spullen van mijn werkgevers."

Ze lacht. "Dus jij hebt 's nachts niet door het huis gesluipt om te kijken wat je kon vinden? Lieg niet tegen me, Mary. Je had mijn sieraden nooit gevonden als je niet had zitten neuzen."

"Ik zou juffrouw Cecilia's sieraden om geen enkele reden stelen."

"Ach, kom van je hoge paard af. Die trut laat meer geld uit haar tas vallen als ze naar de auto loopt dan ik ooit in mijn leven zal stelen. Zegt het je niks dat ik er met een half miljoen aan parels en diamanten vandoor ben gegaan zonder dat ze het ooit hebben gemerkt?"

"Johnathan merkte het wel."

Ze verbleekt weer en doet een halve stap achteruit. Ik kijk haar recht aan en vecht tegen de angst die langs mijn ruggengraat kruipt terwijl ze me opneemt.

Na een moment knikt ze. "Nou, Johnathan is dood. En juffrouw Cecilia heeft al genoeg aan haar hoofd zonder zich zorgen te maken over mij. Ze heeft niet eens door dat ze de afgelopen achttien jaar elk jaar een of twee sieraden kwijt is geraakt. Wat niet weet, wat niet deert. Maar als jij het haar leven moeilijker wilt maken net nadat ze de vader van haar kinderen heeft verloren, ga je gang. Kijk maar eens of ze je niet samen met mij de laan uitstuurt omdat je haar broze rust verstoort."

"Dat risico neem ik."

Ze wordt rood en ik gun mezelf een moment van triomf omdat ik haar bluf heb gecalld.

Voorbarige triomf, zo blijkt.

Ze glimlacht en zegt: "Jij weet het een en ander over mij, hè? Nou, ik weet ook het een en ander over jou. Ik weet alles over je kleine uitstapje toen je zus verdween."

Het bloed trekt weg uit mijn gezicht. "Hoe?"

"Doet er niet toe. Maar ik vraag me af hoe juffrouw Cecilia erover zou denken als ze wist wat je jezelf en je arme moeder hebt aangedaan nadat Annie..."

Ik geef haar een klap. Een harde. Het duurt even voor ik besef wat ik gedaan heb. Voor mijn ogen schiet Theresa's hoofd opzij. Ze hapt naar adem en wankelt achteruit, me met grote ogen aanstarend. Er springen tranen in haar ogen, maar zodra de eerste schok van de klap wegebt, verschijnt er een grijns op haar gezicht. Ze gaat rechtop staan en laat haar hand zakken zodat ik de rode afdruk op haar wang kan zien.

"Nou nou," zegt ze. "Laten we hopen dat de kinderen niet zo stom zijn om dit onderwerp aan te snijden." Haar glimlach verdwijnt als sneeuw voor de zon. "Bemoei je niet met mijn zaken."

Ze beent de kamer uit en ik blijf achter, mijn knieën knikken en mijn schouders trillen. Het beeld van die geest met zijn lege, zielloze ogen staat op mijn netvlies gebrand, maar ik heb de wilskracht noch de energie om er niet aan te denken.

Pas als ik de kinderen de trap af hoor komen, lukt het me om mezelf bij elkaar te rapen en een glimlach op mijn gezicht te toveren. Samuel - nog steeds van slag door mijn verwonding - komt op me afgestormd en slaat zijn armen om me heen. "Goedemorgen, juffrouw Mary!"

"Goedemorgen, Samuel!" zeg ik opgewekt. "Isabella, Elijah. Hebben jullie lekker geslapen?"

Elijah kijkt me aan en in plaats van antwoord te geven, trekt hij een bedenkelijk gezicht. "Gaat het wel, juffrouw Mary?"

"Prima hoor!" houd ik vol. "Ga maar zitten. Ik ga even kijken hoe het met het ontbijt staat."
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Elijah is de enige die door mijn façade van geluk heen prikt de volgende ochtend. Terwijl we over het terrein lopen, vertraagt hij zijn pas om de anderen voor te laten gaan. Als ze uit het zicht zijn, zegt hij: "Ik hoorde je vannacht schreeuwen. Is alles in orde?"

"Prima," hou ik vol. "Ik heb af en toe nachtmerries. Het spijt me dat ik je gestoord heb."

Hij fronst en ziet er zo volwassen uit dat ik mezelf eraan moet herinneren dat ik met een kind praat. "Ik maak me geen zorgen om mezelf, maar om jou. Komt het doordat ik je die opnames heb laten zien?"

Een rilling loopt over mijn rug. Ik sta stil en kijk hem ernstig aan. "Elijah, je mag die opnames aan niemand laten zien. Zelfs niet aan de politie. Nog niet."

"Nog niet?"

Ik vervloek mezelf inwendig. "Laat ze gewoon aan niemand zien."

Er verschijnt een peinzende blik op zijn gezicht. "Je onderzoekt vaders dood. Isabella vertelde me dat al, maar ik wist niet zeker of ze gelijk had."

"Bemoei je er niet mee," zeg ik resoluut. "Je moet jezelf en je broer en zus beschermen."

Te laat besef ik mijn fout. Zijn ogen worden groot en nu ziet hij er echt uit als een jong en kwetsbaar kind. "Lopen we gevaar?"

Ik zucht. "Nee. Maar het is beter als je je er niet mee bemoeit."

Zijn gezicht vertrekt van woede. "Iemand heeft mijn vader vermoord. Ik kan dat niet zomaar laten rusten."

"Dat begrijp ik." Ik zucht nogmaals. "Maar je moet..." hoe kan ik dit het beste zeggen? "Vertrouw me alsjeblieft. Ik weet dat dit moeilijk is, maar het is beter als je je er voorlopig buiten houdt. Ik moet... ik moet zeker weten of ik gelijk heb voordat ik besluit hoe ik verder ga."

Ik haat het dat Elijah hierbij betrokken is, maar hij zou er hoe dan ook bij betrokken zijn, of ik hier nu was of niet. Het beste wat ik kan doen is hem ervan te overtuigen niet naar buiten te treden met wat hij weet totdat ik genoeg informatie heb om naar de autoriteiten te gaan.

En nu zit ik er middenin. Nu Elijah zeker betrokken is en Isabella waarschijnlijk ook, kan ik me niet meer terugtrekken. Ik ben verantwoordelijk voor de kinderen en dat betekent dat ik degene moet zijn die deze moord onderzoekt.

Er is geen weg meer terug.

Hij knikt en geeft me een dankbare glimlach. "Goed. Wees alsjeblieft voorzichtig."

"Jij ook."

Ik hoor een auto de oprit oprijden en draai me om. Een opzichtige en dure sportwagen komt tot stilstand voor de veranda. Vanaf deze afstand is het onmogelijk om de vrouw te herkennen die uitstapt, maar ik heb zo'n vermoeden wie het is.

"Houd de andere twee in de gaten," zeg ik. "Ik ben zo terug."

Hij kijkt naar het huis en fronst. "Elena."

"Dat weet ik niet zeker," zeg ik, een nogal zinloze leugen.

"Ik wel." Hij kijkt me weer aan. "Ik meen het. Wees voorzichtig."

Ik glimlach en knik, en loop dan naar het huis.

Ik hoor het gesprek vanaf de veranda. Ik stap dichterbij om af te luisteren, me realiserend dat dit riskant gedrag is. Als iemand me ziet, heb ik geen excuus om op de veranda rond te hangen terwijl de kinderen buiten spelen.

Zoals ik al vermoedde, is de vreemde Elena. "Het is het beste als je deze zaken aan mij overlaat. De kapitaalstructuur is een ingewikkelde kwestie, en..."

"Het is niet ingewikkeld."

Dat is Cecilia. Ze klinkt moe en onder druk gezet, maar ze pikt duidelijk de neerbuigende toon in Elena's stem niet. Dat bevalt me wel. Haar stem klinkt niet echt boos, maar ze is vastberaden. "De kapitaalstructuur bepaalt het eigendom. De onderneming heeft alleen gewone aandelen, geen preferente aandelen. Ik ben prima in staat om mijn positie te vertegenwoordigen."

"Jonathans positie," zegt Elena geïrriteerd.

Ik verwacht dat dit Cecilia's toon zal veranderen. Elena corrigeert zichzelf echter voordat Cecilia kan reageren. Ik hoop dat het komt door een boze blik van Cecilia. "Het spijt me. Ik heb mijn partner verloren. Ik weet dat dat niets is vergeleken met wat jij hebt verloren."

Ze klinkt helemaal niet sorry. Ze klinkt ingestudeerd, maar slecht ingestudeerd. Ze heeft de zinnen uit haar hoofd geleerd maar nooit nagedacht over hoe ze ze moest uitspreken. "Maar het feit blijft dat Jonathon gekwalificeerd was om beslissingen te nemen voor het bedrijf en..." De neerbuigende superioriteit is terug. Ik stel me voor hoe ze zachtjes haar schouders ophaalt en gebaart op een arrogante manier om Cecilia te helpen de waarheid te accepteren.

"Of je nu vindt dat ik gekwalificeerd ben om beslissingen te nemen of niet," zegt Cecilia, "ik heb er het recht toe. De aandelen zijn van mij, wat betekent dat de stemmen van mij zijn. Je krijgt geen volmacht van mij. Als dit het enige onderwerp is dat je vandaag wilde bespreken, dan ben ik blij te kunnen zeggen dat we zeer productief zijn geweest en de vergadering in een mum van tijd hebben afgehandeld."

"Je moet redelijk zijn, Cecilia!" zegt Elena.

"Ik denk dat ik de voorkeur geef aan mevrouw Ashford."

Ik applaudisseer bijna. Ik ben er niet zo zeker van hoe verstandig het is om het mes in de wonde te draaien, maar toch. Als Elena Jonathans moordenaar is, zal Cecilia's trots en standvastigheid haar niet redden.

"Als je niet redelijk wilt zijn, Cecilia, dan word ik gedwongen om drastischer maatregelen te nemen."

En dat is meer dan ik aankan. Ik zal geen directe bedreiging voor mevrouw Cecilia tolereren. Ik haal diep adem en ga het huis binnen. Ik loop recht tegen Elena aan, die dramatisch naar haar auto wilde stormen. Ze kijkt me aan met een grimmige blik. Ik antwoord met een strakke uitdrukking, maar zeg zoetjes: "Oh, pardon."

Ik denk dat ze van plan was te vertrekken, maar nu ik er ben als herinnering aan de kinderen, blijft ze. Ze draait zich naar Cecilia en zegt: "Hoe denk je belangrijke zakelijke beslissingen te kunnen nemen als je zoveel verantwoordelijkheden hier thuis hebt?"

Cecilia ziet er vermoeid uit. Ik antwoord voor haar, ook al is het niet mijn plaats. "Maak u geen zorgen, mevrouw Serrano. Mevrouw Ashford laat de huishoudelijke of zakelijke aangelegenheden nooit interfereren met belangrijke beslissingen over de kinderen." Dan draai ik onverstandig het mes in de wond. "Bovendien ben ik er altijd om ervoor te zorgen dat de kinderen - en mevrouw Cecilia - goed verzorgd en in de gaten gehouden worden."

Elena opent haar mond om te reageren, maar verwerkt wat ik heb gezegd voordat de woorden eruit komen. Ze sluit haar mond, werpt me een boze blik toe en haast zich langs me heen het huis uit.

Ik sta daar een moment en besef dat ik mezelf klem heb gezet. Ik heb geen enkele reden om hier te zijn. "Mevrouw Ashford," zeg ik, "Ik..." Op dit moment ben ik niet bijzonder goed in liegen.

"Je kwam hier om me te redden, nietwaar?" Ik hoor de lach in haar stem. "En nu probeer je iets te verzinnen om te doen alsof je een ander doel had."

Ik kan niet verbergen dat ik onder de indruk van haar ben. "Was het mijn toon?"

"Nou, je noemde me weer mevrouw Ashford. En je hield stand tegen Elena. Je was hier om met haar om te gaan, niet om me iets over de kinderen te vertellen."

"Het spijt me," zeg ik, "Ik wilde me niet bemoeien."

Ze glimlacht nog steeds als ze zegt: "Dat is precies wat je wilde doen, Mary." Ze slaakt een zucht van berusting en zegt: "Jonathon had gelijk over die vrouw."

Ik weet niet zeker of ze van plan is meer te zeggen, maar ik voel dat ze op het punt staat haar vertrouwen in mij te stellen. Als Elijah informatie heeft die me kan helpen deze zaak op te lossen, dan moet Cecilia veel meer weten, dus ik wacht beleefd tot ze doorgaat.

Dat doet ze. "Hij was van plan haar uit het bedrijf te zetten. Er zijn terugkoopbepalingen voor ieders aandelen. Ik begreep er niet alles van. Ik heb mezelf moeten bijscholen. De waarheid is dat ik wilde dat ze iemand anders was dan Elena Serrano, omdat ik de beslissingen liever aan iemand anders zou overlaten."

"Dat denk ik niet, Cecilia. Je wilt de beslissingen niet aan iemand anders overlaten. Je hebt alleen tijd nodig om te herstellen van je verlies."

Ze knikt langzaam. "Je hebt me ingehuurd om voor je kinderen te zorgen. Je hebt me niet ingehuurd om de beslissingen aan iemand anders over te laten."

"Ik denk dat ik steeds meer op deze gesprekken ga vertrouwen," zegt ze.

Haar lach is het vreemdste. Het lijkt een combinatie van dankbaarheid, berusting, bewondering en bitterheid. Ik veronderstel dat zo'n combinatie niet echt vreemd is voor een vrouw die net haar man heeft verloren.

"Nou," zegt ze, "Ik moet wat telefoontjes plegen. Ik wil liever de branden blussen die Elena van plan is te stichten voordat ze dat doet."

Ik zou haar moeten laten gaan, maar ik heb meer informatie nodig. Tot nu toe is het enige bewijs dat ik heb dat Elena de moordenaar zou kunnen zijn, haar agressieve houding tegenover Cecilia en Johnathans mogelijk paranoïde speculaties.

"Was Elena altijd zo?" vraag ik.

Ze lacht bitter. "Ik denk van wel. Johnathan niet. Toen ze elkaar ontmoetten..." ze lacht weer, niet zo bitter deze keer. "Eigenlijk dacht ik dat ze een affaire hadden."

Ik ben oprecht verbaasd dat te horen. "Een affaire? Met haar?"

Ze lacht opnieuw, en alle bitterheid is verdwenen. "Je bent erg lief, Mary. Maar mannen worden door meer aangetrokken dan alleen fysieke schoonheid. Elena is zeer intelligent en zoals ik al zei, ik heb een spoedcursus in zaken moeten volgen na Johnathans dood. Hij zei het nooit hardop, maar ik kon merken dat hij wilde dat ik iets meer wist over wat hij voor de kost deed. Hij praatte urenlang met haar.

"Pas toen ze echte macht kreeg, liet ze haar ware aard zien. Ze ging achter Johnathans rug om en probeerde andere functionarissen in het bedrijf ervan te overtuigen dat Johnathan niet gekwalificeerd was om beslissingen te nemen. Ze glimlachte in zijn gezicht en verspreidde roddels achter zijn rug. Toen hij haar ermee confronteerde, ontkende ze alles, maar uiteindelijk kon ze het niet meer ontkennen."

"Toen werd ze venijnig. Ze probeerde tot driemaal toe het bestuur zover te krijgen hem weg te stemmen. Op de een of andere manier kwam ze erachter dat hij in behandeling was bij..." Ze houdt zich in, niet wetend dat ik op de hoogte ben van zijn sessies bij Dr. Harrow. "Nou ja, ze kreeg lucht van bepaalde vertrouwelijke informatie en probeerde opnieuw twijfel te zaaien over Jonathans bekwaamheid. Het mocht niet baten. De derde keer sloeg het zo hard op haarzelf terug dat ze Jonathan moest smeken om haar baan te behouden."

Ze fronst. "Ik smeekte Jonathan haar niet te verdedigen. Ik doorzag haar krokodillentranen meteen."

"Maar Jonathan was goedhartig." Haar frons verdwijnt en ze ziet er alleen nog maar vermoeid uit. "Dat was zijn grootste zwakte."

"Hij liet haar blijven?"

"Erger nog. Hij sprak zich bij het bestuur voor haar uit. Ze stonden op het punt haar eruit te gooien, maar hij..." Ze heft haar handen op en laat ze weer vallen. "Ik weet het niet. Misschien kon hij gewoon niet toegeven dat de vrouw waarin hij zoveel potentieel zag, hem al die tijd voor de gek had gehouden. Hoe dan ook, zij is er nog steeds en Jonathan niet. En ik weet niet hoe lang ik het nog vol kan houden."

"Zo lang als nodig is," dring ik aan. "Voor de kinderen moet je wel."

Ze kijkt langs me heen naar de deur. "Het zijn juist de kinderen die me doen afvragen of ik dit alles niet gewoon los moet laten. We hebben geld. We leven in weelde. We hebben het bedrijf niet nodig."

"Je moet het doen, ter nagedachtenis aan hun vader."

Er verschijnt een minachtende trek om haar mond. Het is een lelijke uitdrukking die ik niet gewend ben bij haar te zien. "O ja. Hun dierbare vader."

Ze herpakt zich en glimlacht naar me. "Nou, zoals ik al zei. Ik moet die telefoontjes plegen. Je kunt maar beter teruggaan naar de kinderen."

Het wordt zachtjes gezegd, maar ik herken een bevel als ik er een hoor. Ik glimlach naar haar en zeg: "Natuurlijk. Sterkte, mevrouw."

Ik ga naar buiten. De kinderen begroeten me lachend, maar de bomen reiken net zo dreigend naar me uit als altijd.
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Anne's gezicht staat bezorgd als ze me het opgevouwen papiertje overhandigt. Ze ziet er nog steeds prachtig uit. Ze ziet er nog steeds perfect uit. Altijd perfect. Waar ik kort en gedrongen ben, is zij lang en sierlijk. Ik heb een gezicht dat men vriendelijk 'schattig' of misschien zelfs 'knap' noemt. Haar gelaatstrekken zijn edel, vrouwelijk en beeldschoon.

Op dit moment staat haar perfecte gezicht gespannen. Ik wil haar vragen waarom, maar om de een of andere reden kan ik niet spreken. Misschien lijkt het moment te belangrijk voor woorden.

Ze fronst en kijkt langs me heen. Ik draai me om. Er is niets, alleen de vijver die altijd al in de achtertuin heeft gelegen.

Als ik me weer omdraai, drukt ze een opgevouwen stukje papier in mijn hand. "Ik vond dit in papa's kamer." Ze haast zich weg voordat ik kan vragen wat het is. Ik vouw het open en zie een datum. Bijna dertig jaar geleden. Het is een belangrijke datum, maar waarom? Ze is niet meer vermist. Ze gaf me net dit papier.

Ik kijk er nog eens naar. Elena poging vier ophanden. Ze gaat deze keer misschien verder.

Ik sluit mijn hand en kijk vragend naar Anne. "Ik wil het niet over Elena hebben," zegt ze, "het is een trut." Ze draait zich om en rent weg. Ik open mijn hand en vouw het papier opnieuw open...

Wacht eens... dit briefje is niet van mijn vader. Anne heeft het me niet gegeven. Dit komt van Isabella. Dit is helemaal niet van Anne en...

 

***

 

Ik schrik wakker, mijn ademhaling onregelmatig. Het is jaren geleden dat ik over Anne heb gedroomd, maar nu heb ik twee nachten achter elkaar over haar gedroomd. Deze droom zou me niet zo moeten verontrusten als die van gisteravond, maar mijn lichaam trilt en ik ben doorweekt van het zweet alsof dat wel zo was.

Ik probeer tot rust te komen door mijn in- en uitademingen te tellen om ze te reguleren. Langzaam kalmeert mijn lichaam en went mijn geest aan het wakker zijn. Mijn hartslag vertraagt en na een moment ontspannen mijn schouders.

Ik haal nog een paar keer diep adem en ga dan rechtop zitten om mijn telefoon te pakken. Ik ben een beetje gefrustreerd als ik zie dat het pas half drie is. Ik ben te wakker om weer in slaap te vallen. Misschien ben ik gewoon bang om nog een droom te riskeren.

Ik glijd uit bed. De kamer is koel en dat helpt mijn gedachten wat op te helderen. Dat is goed. Ik mag mezelf hier niet in verwarren. Dat kan niet. Ik ga de waarheid achterhalen. Annie heeft me nodig, en ik kan het niet loslaten zoals...

Isabella heeft me nodig. Isabella, verdomme.

Ik loop naar het bureau en ga zitten. Blijkbaar zijn mijn gedachten nog steeds verward. Voor mij komt de beste helderheid altijd als ik me concentreer op iets uitdagends.

Het probleem is dat het enige uitdagende dat nu beschikbaar is om me op te concentreren, de moord op Johnathan is.

Nou, dat is goed, toch? Isabella heeft nodig dat ik me daarop concentreer. Net als Elijah. Net als Samuel en Cecilia, ook al weten ze niet dat ik hieraan werk.

Ik sta op en trek mijn pantoffels aan, maar aarzel voordat ik de kamer verlaat. Theresa is op de hoogte van mijn gesnuffel. Ze zou daar niet van weten als ze me niet in de gaten hield. Ze zal me nu vrijwel zeker in de gaten houden.

Mijn hand rust op de deurklink terwijl ik het risico overweeg. Enerzijds is Theresa's dreiging allesbehalve leeg. Of er nu enige legitimiteit zit in de bewering over mijn ziekenhuisopname of mijn conflict (vechtpartij) met mijn moeder en zus, alleen al het verspreiden van dat gerucht zou genoeg kunnen zijn om me mijn positie te kosten.

Aan de andere kant is mijn dreiging ook niet leeg. Theresa heeft de sieraden en jurken natuurlijk al verplaatst, maar als Cecilia zou zoeken, zou het niet moeilijk zijn om bewijs van Theresa's gedrag te vinden. Of Cecilia de sieraden nu mist of niet, ze zal een dienstmeid die van haar steelt niet tolereren.

En ik heb vaardigheden buiten de dienstverlening. Ik heb vijfentwintig jaar ervaring als lerares. Ik heb een bachelor in psychologie, en hoewel ik veel te oud ben om een carrière als therapeut te overwegen, heb ik genoeg gespaard om een paar jaar terug naar school te gaan en werk te vinden als schoolconsulent of maatschappelijk werker. Het verliezen van mijn baan zou moeilijk voor mij zijn, maar verwoestend voor Theresa.

Ik daag je uit, Theresa.

Ik duw de klink naar beneden en stap de gang in. Er is geen teken van iemand anders die wakker is, maar dat was er nooit, en Theresa is zich nog steeds bewust van mijn nachtelijke omzwervingen.

Nou, laat haar me maar volgen. Ik verwelkom die confrontatie.

Ik ga naar de begane grond en steek over naar de noordvleugel. De lucht is aanzienlijk kouder beneden, en ik wou dat ik eraan gedacht had mijn jas mee te nemen. Het is echter te laat om terug te gaan.

Ik ga de bibliotheek in en steek door naar de studeerkamer erachter. Een dun laagje stof bedekt alles, ononderbroken door voetstappen behalve die van mijzelf van mijn eerste nacht hier. Niemand anders heeft iets verstoord.

Dat betekent niet noodzakelijk dat ik iets zal vinden in de studeerkamer, maar tot nu toe komt het enige echte bewijs dat ik heb verkregen uit Johnathans privégedachten. Dit is de beste plek om meer van die gedachten te ontdekken als er meer te vinden zijn.

Wanneer ik de kamer binnenkom, glijdt mijn blik meteen naar de kleine galerij voorbij het bureau en de persoonlijke bibliotheek. Een deel van mij hoopt de schilderijen en beeldhouwwerken te zien die ik de avond ervoor in de mysterieus verdwijnende kunstkamer aantrof, maar er hangt alleen de bescheiden collectie moderne kunst die ik de eerste keer al zag toen ik de kamer verkende.

Het grootste deel van mij is daar dankbaar voor. Ik geloof liever dat ik het hele gebeuren gewoon gedroomd heb, ook al zet dat mijn geestelijke gezondheid enigszins op losse schroeven.

Ik loop achter het bureau en open de laden één voor één. Ik weet niet precies wat ik hoop te vinden, maar ik zal het herkennen als ik het zie.

In de laatste la ontdek ik een kruiswoordpuzzel. Deze is met de hand getekend en de aanwijzingen zijn in Johnathans eigen handschrift geschreven. Het lijkt erop dat zijn interesse in kruiswoordpuzzels verder ging dan ze alleen maar oplossen.

Ik haal de kruiswoordpuzzel eruit en besef dat ik geen pen heb. Een snelle blik onthult een vulpen en inktpot in een hoek van het bureau. Ze staan op wat ik me voorstel als de uiterste grens van Johnathans bereik, maar ik ben een flinke dertig centimeter kleiner dan hij was en moet gevaarlijk ver over het bureau leunen om erbij te kunnen.

De kruiswoordpuzzel is eenvoudig. Er zijn acht horizontale en vijf verticale lijnen. De titel die Johnathan aan de puzzel geeft, is een nogal deprimerende woordspeling: WIE HEEFT HET GEDAAN?

Ik begin met de eerste aanwijzing horizontaal: Denkt dat ze beter is dan iedereen.

Mijn eerste gedachte is Elena, maar daar zijn zeven letters, geen vijf. Ik frons even. Dan komt het antwoord bij me op. Ik schrijf Theresa in het vakje en glimlach grimmig. De strop wordt aangetrokken.

De volgende aanwijzing horizontaal luidt: de onschuldigste. Dat is een makkelijke. Ik schrijf Samuel en ga door naar de volgende.

De aanwijzing luidt: golfden vroeger samen. Ik laat die voorlopig leeg. De volgende aanwijzing luidt: zou nooit op die manier zijn messen ontheiligen. Ik grinnik en schrijf Paolo's naam op.

De laatste drie horizontale aanwijzingen verwijzen ook naar gebeurtenissen waar ik niet bekend mee ben, dus ik laat die leeg en ga verder met de verticale aanwijzingen.

De eerste luidt: dief in de nacht.

Ik frons als ik dat lees. Er zijn zeven letters, net als bij Theresa. Hoewel ik zeker vind dat de eerste aanwijzing ook op Theresa van toepassing is, past deze aanwijzing eerlijk gezegd beter. Aarzelend vul ik Theresa in en zet vraagtekens bij beide plaatsen. Een van die namen moet veranderen, maar welke aanwijzing en welke naam vervangt Theresa's?

De tweede aanwijzing luidt: ziet door de leugens heen. Zes letters. Het is zo gepositioneerd dat de derde letter dezelfde is als de vierde letter van de eerste horizontale aanwijzing. Derde letter. Wie hier heeft een naam van zes letters?

Het enige antwoord is Elijah, maar als het Elijah is, wie is dan het echte antwoord op de eerste horizontale aanwijzing?

Ik ben ook verontrust door het feit dat Johnathan deze aanwijzing gebruikte om naar zijn oudste zoon te verwijzen. Door welke leugens ziet hij heen? Die van Theresa? Elena? Johnathan?

Misschien is het niet Elijah. Ik moet onthouden dat ik maar weinig weet over Johnathans leven. Er zijn al verschillende plekken ingevuld door mensen van wie ik nog nooit gehoord heb.

Maar iets zegt me dat ik het bij deze niet mis heb.

De volgende aanwijzing is: Dealt drugs. Dealt de dood?

Die is ook makkelijk. Ik schrijf Simon op en ga verder.

De aanwijzing hier is: weet wie ze echt is.

Nog zo'n vage 'ze'. Is dit dezelfde 'ze' die denkt dat ze beter is dan iedereen?

Ook zes letters. Het kan niet Elijah zijn, want de tweede letter is ook de tweede letter van Samuel. Ik kan me nauwelijks iemand voorstellen die onschuldiger is dan Samuel.

Dan schiet het me te binnen. Ik schrijf Harrow op en frons naar de puzzel. Wat weet Harrow? En waarom is het niet Elena? In de band die ik bekeek, spreekt Johnathan uitvoerig over hoe gevaarlijk Elena is. Hij zegt zo goed als dat hij gelooft dat Elena hem probeert te vermoorden. Mijn beperkte ervaring met de vrouw suggereert dat als iemand in staat is tot zo'n gruweldaad jegens Johnathan, zij het wel moet zijn.

Maar Johnathan leek er niet zo over te denken. Tenminste niet toen hij deze puzzel maakte.

Aan de andere kant, misschien lees ik er te veel in. De aanwijzing voor de eerste horizontale was alleen maar: denkt dat ze beter is dan iedereen. Dat is nauwelijks hetzelfde als: absoluut degene die mij vermoord heeft.

Toch kan ik het gevoel niet van me afschudden dat die naam de sleutel is.

Ik ga verder met de volgende aanwijzing. Leerling die haar meester verraadt. Vijf letters. Nou, dat is Elena.

De volgende verticale aanwijzing staat op een vreemde plek. De eerste letter staat op de zesde letter van de eerste horizontale aanwijzing. Hij is lang, acht letters. De derde letter is de a in Samuel en de laatste letter is de a in Paolo.

Isabella. Ik weet dat zelfs voordat ik de aanwijzing lees. Moet haar beschermen!!

Een rilling loopt over mijn rug terwijl ik het lees. De nadruk is niet alleen duidelijk door de dubbele uitroeptekens, maar ook door de diepte van de inkt en de lichte scheur in de 'e' van 'beschermen'. Jonathan was duidelijk bezorgd om haar.

Waarom? Waarom specifiek om haar?

Ik keer terug naar de eerste aanwijzing horizontaal en dan zie ik het. Mijn bloed bevriest, maar het is nu te duidelijk om iets anders te zijn dan wat het lijkt.

Zeven woorden horizontaal. Vierde letter een 'i'. Zesde letter een 'i'. Denkt dat ze beter is dan iedereen.

Cecilia.

Ik schrijf haar naam niet op. Ik kan het niet over mijn hart verkrijgen. Ik kan mezelf er niet toe brengen te geloven dat de moeder van de kinderen hun vader zou hebben vermoord. Ik kan niet de reden zijn dat ze haar zo snel na Jonathan verliezen.

Niet Cecilia. Toch zeker niet Cecilia.

Maar ze is de eerste aanwijzing, en die aanwijzing is met bijna evenveel nadruk geschreven als 'moet haar beschermen!!'

Ik zit een lange tijd stil voordat ik uiteindelijk de pen en het inktpotje terugzet. Ik twijfel even over wat ik met de puzzel moet doen, maar besluit dan om hem mee naar mijn kamer te nemen.

Ik heb meer tijd nodig om hierover na te denken. Ik kan niet geloven dat Cecilia verantwoordelijk zou kunnen zijn voor de dood van de vader van haar kinderen.

Terwijl ik de studeerkamer verlaat, brandt de lelijke sneer die ze droeg toen ze hem voor het laatst noemde zich in mijn geheugen.

Ah ja. Hun lieve vader.

Het kan toch niet. Het kan toch niet waar zijn.

Ik kijk de trap op naar Cecilia's kamer, de kamer die ze ooit met Jonathan deelde. Ik vraag me af welke dromen haar vergezellen terwijl ze slaapt in hun huwelijksbed.

En begroet ze die dromen met angst of met triomf?
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Cecilia ontmoet me 's ochtends voor koffie. Het is een stralende dag zonder wolken, en ik hoor zelfs vogels fluiten. De vrolijkheid die de zangvogels oproepen, staat in schril contrast met het onheilspellende gevoel dat me bekruipt.

Cecilia glimlacht hartelijk naar me, en ik probeer wanhopig dezelfde band met haar te voelen als de dag ervoor. Maar het lukt niet. Ik ken de vrouw tegenover me niet, en de glimp die ik opving toen ze minachtend over Jonathan sprak, in combinatie met de aanwijzing uit zijn kruiswoordpuzzel, doet me afvragen of ik de vrouw achter die glimlach ooit echt heb gekend.

Gelukkig ben ik vandaag beter in staat om te liegen dan gisteren. Ik beantwoord haar glimlach even warm en zeg: "Je lijkt in een goed humeur. Ik neem aan dat je telefoontjes goed zijn verlopen?"

"Heel goed. Laten we zeggen dat als Elena de zaak wil aanvechten, ze zal merken dat het bestuur niet van gedachten is veranderd."

Ik weet niet precies wat dat betekent, maar ik ga ervan uit dat ze Cecilia zullen steunen. "Dat is geweldig!"

Haar glimlach wordt breder en ze gooit koket haar haar naar achteren. "Fijn om eens wat goed nieuws te hebben."

Het gebaar is meisjesachtig en staat haar goed, maar het doet me ongemakkelijk denken aan haar minachtende blik van gisteren. Ik heb even tijd nodig om mezelf te herpakken, dus sta ik op en zeg: "Ik haal wat koffie voor je. Ik kan zelf ook wel een refill gebruiken."

"Ach nee, blijf zitten," zegt ze. "Ik sta erop. Na hoe je me gisteren hebt verdedigd, zou ik jou koffie moeten brengen."

Ik voel dat ik verder zou moeten protesteren, maar blijkbaar ben ik vandaag niet zo sterk in mijn schoenen als ik dacht. Ik glimlach dankbaar en ga weer zitten.

Waarom zou Cecilia hem vermoorden? Wat zou ze daar in vredesnaam mee winnen? Geld? Waarvoor? Ze heeft alles wat haar hartje begeert. Ik heb geen greintje sympathie voor Theresa, maar ze had een punt toen ze zei dat Cecilia de sieraden niet eens miste. Wat zou een vrouw die alles heeft nog kunnen wensen?

Macht? Ze zei dat ze het bedrijf niet wilde leiden. Ze wilde alleen weerstand bieden aan Elena om Jonathans nagedachtenis te beschermen. Toegegeven, ik moedigde haar aan en suggereerde dat ze zijn plaats zou kunnen innemen als ze dat wilde, maar ik zei dat alleen om haar op te beuren. Ze leek niet echt enthousiast over dat vooruitzicht.

Ontsnapping? Waaraan dan? Waarheen? Ik kan niet geloven dat Jonathan haar mishandelde. De kinderen vereren zijn nagedachtenis, en Cecilia vertoont geen tekenen van een mishandelde vrouw.

Elijah zei dat zijn moeder van zichzelf hield. Hij suggereerde dat ze niet van Jonathan hield, of misschien van niemand anders. Maar hem vermoorden? Ik kan het me gewoon niet voorstellen.

Ze komt terug en geeft me een koffie. Ik neem een slokje en frons als ik een scherpe smaak proef die er eerst niet was.

"Het is een Costa Ricaanse melange," zegt ze. Ze glimlacht verlegen. "Jonathan hield van donkere roast, maar ik was meer van de lichte roast."

"Ah. Het is... bijzonder."

Ze lacht. "Ik merk dat je er geen fan van bent. Geeft niet. Je kunt de donkere roast weer maken als je wilt."

"Oh, het is prima zo. Bovendien bevat lichte roast meer cafeïne."

"Weet je, ik heb gehoord dat dat niet waar is," zegt ze. "Het schijnt een misverstand te zijn over het roostproces."

"Oh. Je leert elke dag wat bij."

"Als we het toch over leren hebben," zegt Cecilia, "ik heb nagedacht over wat je zei over de scholing van de kinderen. Ik denk dat ze terug naar school moeten. Dus ik breng ze vandaag."

Ik knipper met mijn ogen. "Vandaag?"

"Ja. Dat waren ook een paar van de telefoontjes die ik heb gepleegd. De scholen verwachten hen vanochtend."

"Oh. Nou. Dan zal ik met Javier spreken, en..."

"Nee. Je moet vandaag vrij nemen. Je hebt hard gewerkt, en de kinderen bloeien op onder jouw zorg. Je hebt wat tijd voor jezelf verdiend."

"Oh, Cecilia. Dat is lief, maar—"

"Ik sta erop. Bovendien is het hun eerste dag terug op school. Ik wil er zijn om hen aan te moedigen."

Haar ogen tonen oprechte liefde, oprecht verdriet. Het kan niet mogelijk zijn dat zij verantwoordelijk is voor de dood van hun vader.

Ik glimlach weer, en deze keer hoef ik het niet te forceren. "Ik begrijp het. Dank je wel."

"Natuurlijk. Ik laat Javier vandaag tot je beschikking. Ik rijd liever zelf."

"Oh. Weet je het zeker?"

"Ja, ik weet het zeker. Ik was niet altijd de vrouw van een rijke man, weet je. Ik ben er nooit echt aan gewend geraakt dat alles voor me werd gedaan. Het is fijn om weer eens wat controle over mijn eigen leven te hebben."

En net zo snel zijn mijn verdenkingen weer gewekt.

Dus het is vrijheid waar ze naar verlangt. Ik moet denken aan een oude parabel die ik las over een vogel in een vergulde kooi. Omringd door pracht en praal en de beste verzorging, maar toch kwijnt hij weg en sterft, omdat geen enkele rijkdom zijn gevangenschap kan verzachten.

Mijn hoofd begint pijn te doen. Ik kan niet met dit probleem worstelen en tegelijkertijd mijn façade ophouden tegenover Cecilia. "Dank je, Cecilia. Ik kijk ernaar uit om te horen hoe de eerste schooldag van de kinderen is verlopen."

Ik draai me om om weg te gaan, maar ze grijpt mijn arm. Ik onderdruk een huivering en glimlach naar haar.

"Dank je, Mary. Je bent een goede vriendin."

Haar woorden blijven bij me terwijl ik het huis verlaat en naar de garage loop. Ik ben er nog nooit geweest, aangezien de auto me altijd ophaalt en afzet bij de veranda, maar vandaag hoop ik Javier te ontlopen.

Javier ligt te slapen als ik aankom, en ik slaak een zucht van verlichting. De garage biedt plaats aan twaalf voertuigen, en alle plekken zijn bezet. Ik tel twee boten, een kleine tweepersoons helikopter - hoe ze die in de garage hebben gekregen is me een raadsel - en negen auto's.

Een ervan is de auto die me altijd ophaalt. Ik gok erop dat het niet dezelfde auto is die mevrouw Cecilia van plan is te gebruiken en laat een briefje voor Javier achter op het bureau bij de ingang om hem te laten weten dat ik de auto de komende uren meegeneem en hem zal terugbrengen.

De sleutel ligt in de middenconsole van de sedan, en na wat proberen kom ik erachter welke knoppen de garagedeur bedienen. Ik voel een vreemde golf van vrijheid terwijl ik de oprit afrijdt en na nog wat gepruts ontdek ik welke knop het hek opent.

Misschien zijn Cecilia's gevoelens net zo onschuldig.

 

***

 

Ik weet pas waar ik heen ga als ik de parkeerplaats van Happy Healthcare Pharmacy and RX op rijd. Ik weet niet zeker of ik Simon Trent nog steeds verdenk van Johnathans moord, of dat ik alleen mijn verdenking van Cecilia wil wegnemen en hem voor het moment als middelpunt van mijn onderzoek kies.

Hoe dan ook, ik ben vreemd genoeg dankbaar als ik zie dat hij verbleekt wanneer hij me naar binnen ziet lopen. Met dezelfde doelgerichtheid als de dag ervoor toen ik Theresa confronteerde, loop ik op hem af. Hij kijkt wanhopig om zich heen op zoek naar iemand anders om zijn tijd mee te vullen, maar ik bereik hem voordat hij een handig excuus kan vinden.

Ik steek mijn verbonden hand op en glimlach. "Ik heb mezelf behoorlijk verbrand, vrees ik. Zou u iets tegen de pijn kunnen aanraden?"

Hij slikt nerveus. "Na-natuurlijk. Gang vier heeft-"

"Oh, ik ben bang dat de gewone medicijnen gewoon niet werken bij mij," onderbreek ik hem. "Ik hoopte dat u iets sterkers zou kunnen aanbevelen?"

Hij slikt opnieuw. "Nou... eh... Als u een recept heeft-"

Ik lach. "Ach, kom op Simon." Ik leun samenzweerderig naar voren. "Ik weet dat je sterkere spullen hebt."

Hij wordt nog bleker. "Ik... ik weet niet waar u het over heeft. Ik moet even kijken naar..."

Hij wil weglopen, maar ik grijp zijn arm en houd hem tegen. "Wees eerlijk tegen me, Simon. Ik hoorde van Johnathan voordat hij stierf dat jij de persoon bent om mee te praten als je... hulp nodig hebt."

Ik gok erop dat hij niet weet dat ik pas na Johnathans dood ben aangekomen en de man nooit persoonlijk heb ontmoet. De gok betaalt zich uit. Hij wordt groen en rukt zijn arm los. "U heeft het verkeerd gehoord. Gang vier of praat met uw arts. We doen dat hier niet."

Ik laat hem drie stappen zetten en zeg dan: "Ik was gisteravond in Johnathans studeerkamer." Hij stopt en zijn schouders spannen zich. Ik draai me naar hem toe en zeg: "Ik vond enkele nogal... interessante... documenten."

Hij draait zich om en kijkt me scherp aan. Ik voel een vleugje angst bij zijn uitdrukking. Ik zou in de ogen van een moordenaar kunnen kijken.

Toch houd ik zijn blik vast. Ik voel dat ik op het punt sta een doorbraak te bereiken als ik dit maar kan volhouden.

Hij ontbloot zijn tanden in een haaiachtige grijns en houdt mijn blik vast totdat hij achter de toonbank terugkeert. Hij pakt de intercom en roept: "Amy? Kun je even op de balie letten? Ik heb een privéconsult."

Een meisje van misschien negentien komt aangetrippeld, met de perfecte uitdrukking van verveelde tevredenheid die alleen bij jongeren te vinden is. Ze werpt een blik op mij, dan op Simon, en er verschijnt een wetende uitdrukking op haar gezicht. "Gaat uw gang, baas. Geniet van uw privéconsult."

Ze kijkt weer naar mij, en het is duidelijk wat ze denkt dat dit is. Ach, lieverd toch.

Nou, laat haar dat maar denken. We zullen waarschijnlijk minder snel gestoord worden als ze bang is dat ze meer van haar baas te zien krijgt dan ze ooit zou willen.

Simon leidt me naar een kantoor, en ik laat stilletjes de sleutels in mijn handpalm glijden zodat ze voorbij mijn vingers uitsteken. Als het op een gevecht aankomt, kan ik maar op één klap rekenen, dus ik moet ervoor zorgen dat die klap raak is.

Hij sluit de deur achter ons, en ik steel mezelf. In plaats van me te bedreigen, haast hij zich echter snel achter een bureau en staart me wantrouwend aan.

Een lafaard dus. Dat betekent niet dat hij onschuldig is. Hij heeft toegang tot gifstoffen die net zo effectief kunnen doden als geweld.

"Luister, ik weet niet wat je in godsnaam gezien hebt, maar als je iets zag, dan was dat Jonathans zaakje. Ik gaf hem pijnstillers, oké? Dat is alles. Toegegeven, ik was niet zo streng met de receptvoorschriften als ik had kunnen zijn, maar al dat gedoe over bijverkopen? Dat was allemaal zijn werk."

"Dus Jonathan Ashford, miljardair en investeerder, wilde een drugsimperium opzetten met de grote en verheven eigenaar van het enorme conglomeraat Happy Healthcare?" zeg ik, mijn stem druipend van minachting.

"Ik zei niet dat het logisch was," snauwt Simon, "alleen dat het niet mijn idee was."

Ik drijf mijn voordeel door. "Dus al dat bewijsmateriaal dat je vond—"

In een flits staat hij voor me, sneller dan ik kan reageren. Hij kijkt me woedend aan, en voor het eerst zie ik de gewelddadigheid die hem tot een moordenaar zou kunnen maken.

"Je hebt helemaal niks gevonden!" sist hij. "Niks! Alleen maar de loze speculaties van een verdomde idioot met meer geld dan verstand. Er is niks gebeurd. Wil je naar de politie stappen over mij die drugs verkoop aan een miljardair? Ga je gang. Ik heb ervoor gezorgd dat ik gedekt ben. Wil je doen alsof ik een soort wannabe Pablo Escobar ben? Je hebt niks anders dan wat gekrabbel en een paar voicemails die geen reet betekenen!"

Een rilling loopt over mijn rug, en ik zeg niets.

"Ja," zegt hij als ik na een moment nog steeds niet reageer. "Dat dacht ik al. Houd je hand onder koud water en ververs het verband elke vierentwintig uur. Al die zalfjes en crèmes zijn gewoon placebo's waar een of andere sukkel de wereld van heeft overtuigd dat ze werken. Nu leeft hij in weelde op een tropisch eiland, waar hij zijn lol op kan met een stel meiden die de helft jonger zijn dan jij, terwijl ik hier zit ibuprofen te verkopen aan hypochonders. Geloof me, als ik half zo slim was als nodig is om een illegale drugshandel te runnen, zou ik het niet hier doen in de achterhoek van Groot Buffalo."

Hij ploft neer achter zijn bureau, en ik vat dat op als mijn teken om te vertrekken.

Terwijl ik naar huis rijd, ebt de opwinding over mijn nieuwe ontdekking weg. Door het antwoord op de Simon Trent-vraag te vinden, heb ik alleen maar een nieuwe verdachte toegevoegd aan een steeds groeiende lijst.

Elena, Simon, Theresa, en Ce—en anderen. Zoals Jonathan zou zeggen: Wie heeft het gedaan?

Het antwoord op die vraag wordt met de dag onzekerder.
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Als ik de auto parkeer, is Javier nergens te bekennen. Hij heeft een briefje achtergelaten: 'Waag het niet om nog eens zonder mij de auto te pakken! Als ik er niet ben, mag je van geluk spreken dat Paolo vers vlees nodig heeft voor zijn beef wellington.'

Ik glimlach droogjes en leg de sleutel op het briefje, waarna ik er een postscriptum aan toevoeg: 'Zoals u wenst, schatje. Ik vind het heerlijk als je boos bent.' Ik sluit af met een hartje en loop terug naar het huis. Het is bepaald niets voor mij om zo te reageren. De scheurtjes aan de rand van mijn psyche beginnen zich te verbreden. Ik vraag me cynisch af of ik misschien de dokter moet bellen...

Als ik de hoek om kom en de goede dokter uit zijn auto zie stappen en het bordes op lopen, moet ik wrang lachen. Het lijkt erop dat al mijn nachtmerries werkelijkheid worden.

Hij wacht op me op de veranda en buigt licht ter begroeting. "Juffrouw Mary. Fijn om u weer te zien."

"Cecilia is er niet," zeg ik, iets te kortaf. "Ze brengt de kinderen naar school."

Zijn ogen lichten op. "Dat is geweldig."

Ik knipper met mijn ogen. "Is dat zo?"

"Ja. Ik hoopte eigenlijk met u te kunnen spreken."

Het bloed trekt weg uit mijn gezicht. Hij moet dit opmerken, want hij voegt er snel aan toe: "Om de kinderen te bespreken. Ik denk dat u mij een objectievere beoordeling kunt geven dan hun moeder, en als ze hier niet zijn om ons te storen, kunnen we vrijuit praten."

"Ah." Ik aarzel even, maar dan herinner ik me de opnames die Elijah me heeft laten zien. Misschien kan ik iets leren van een gesprek met dokter Harrow dat me kan helpen bij mijn onderzoek naar Johnathans moord.

Ik glimlach en zeg: "Kom binnen. Ik moet u wel waarschuwen, de huishoudster hier is nogal een nieuwsgierig aagje, dus we kunnen er niet van uitgaan dat alles wat we zeggen helemaal privé blijft."

"Misschien kunnen we naar Johnathans studeerkamer gaan? Voor zover ik weet is die redelijk geluiddicht."

Mijn glimlach vervaagt een beetje. "Die is al een tijdje niet schoongemaakt, vrees ik."

Hij trekt zijn wenkbrauw op. "Bent u er dan binnen geweest?"

Verdomme.

"Ik stuitte erop toen ik de indeling van het huis leerde kennen."

"Nou, een beetje stof deert me niet. Het is echt belangrijk dat we praten."

"Ja," stem ik in. "Dat is het. Goed dan. Wilt u wat thee?"

"Ja graag, Earl Grey als u dat heeft."

Ik glimlach opnieuw. "Een man naar mijn hart."

Hij volgt me naar de keuken en we maken een praatje terwijl ik de thee zet. "Hoe bevalt het u hier tot nu toe?" vraagt hij.

"De kinderen zijn geweldig," zeg ik, "en ik vind het fijn om juffrouw Cecilia te leren kennen."

"En de andere personeelsleden?"

Ik hoop pervers dat Theresa het volgende deel op de een of andere manier hoort. "Nou, zoals ik al zei, de huishoudster is nogal nieuwsgierig. Ik weet niet of ik haar wel kan vertrouwen. De kok is op zichzelf, maar als we praten, geniet ik van zijn gezelschap. En de chauffeur Javier is aardig. Al met al had het slechter gekund."

"Dat doet me deugd. Geen melk, dank u."

We nemen onze thee mee naar de studeerkamer. Een deel van me verwacht dat de kamer sinds gisteravond overhoop is gehaald, maar het ziet er hetzelfde uit als ik het heb achtergelaten.

Uiteindelijk lopen we de studeerkamer niet eens binnen. "De bibliotheek is prima," zegt dokter Harrow, "Die is net zo geluiddicht als de studeerkamer, en er zijn hier geen geheime ruimtes waar nieuwsgierige huishoudsters zich in kunnen verstoppen."

Ik werp hem een argwanende blik toe. "U lijkt behoorlijk bekend met de indeling van het huis."

"Natuurlijk," zegt hij, terwijl hij plaatsneemt in een van de twee rijkelijk beklede leren fauteuils met hoge rugleuning in de bibliotheek. "Ik heb aanzienlijk veel tijd doorgebracht met Johnathan, zoals u weet. Hij was dol op dit huis. Hij kende het waarschijnlijk beter dan wie dan ook."

Ik neem plaats in de stoel tegenover hem en vraag me af of Johnathan verantwoordelijk was voor de schilderijen en beelden die ik twee nachten geleden heb gevonden. "Is dat zo?"

"Jazeker. Hij is hier opgegroeid. Maar laten we het niet over hem hebben. Vertel me hoe het met de kinderen gaat?"

Ik neem een slokje thee en overweeg mijn antwoord. Ik besluit openlijker te zijn dan de laatste keer dat hij en ik spraken. "Ze herstellen, maar ze hebben nog een lange weg te gaan. Samuel is emotioneel achteruitgegaan en gedraagt zich als een kind van ongeveer de helft van zijn leeftijd. Isabella zit vol verdriet en woede en heeft geen idee hoe ze met beide emoties moet omgaan. Ze is overbeschermend geworden tegenover Samuel en nogal afstandelijk en vijandig tegenover anderen. Hoewel ze recentelijk tekenen heeft laten zien dat ze dat gedrag begint te overwinnen."

Dokter Harrow knikt. "Ik begrijp het. Het spijt me te horen dat ze het zo moeilijk hebben. Maar eerlijk gezegd verbaast het me niet. Dit gezin was volledig afhankelijk van Johnathan. Zijn verlies heeft een leegte achtergelaten die alle vier stuurloos heeft gemaakt."

Ik besluit wat dieper te graven. "Denkt u dat Cecilia stuurloos is?"

Hij tuitt zijn lippen en denkt even na. Dan zegt hij: "Wat denkt u?"

"Ik ben benieuwd naar uw mening."

Hij glimlacht en zegt: "Het zou hoogst onprofessioneel van me zijn om die te geven. U hebt echter geen geheimhoudingsplicht, en het zou me helpen hen beter van dienst te zijn als ik meer inzicht had in wat er zich in huis afspeelt."

Ik weet niet of ik het helemaal met hem eens ben dat ik niet aan geheimhouding gebonden ben, maar ik kan net zo goed toegeven dat fatsoen op dit moment niet mijn prioriteit is.

"Het lijkt er wel op," antwoord ik. "Ze is sterk en beschermend ten opzichte van de nagedachtenis van haar man en haar kinderen. Maar zoals u zegt, er is een leegte ontstaan. Ik denk niet dat ze had verwacht dat de dood van haar man zo'n gat zou achterlaten. Ze weet niet goed hoe ze er met de kinderen over moet praten en ze voelt zich overweldigd door het afhandelen van zijn zaken."

"U bedoelt het bedrijf."

"Ja."

Hij fronst. "Is Elena langs geweest om Cecilia onder druk te zetten haar stem op te geven?"

Nu is het mijn beurt om te fronsen. Dit valt nauwelijks onder zijn professionele verantwoordelijkheden, maar aan de andere kant kent hij Johnathans intieme gedachten over Elena, en ik heb toegang tot die informatie nodig als ik haar betrokkenheid bij zijn dood wil bevestigen. "Ja. Twee keer."

Zijn frons verdiept zich. "Hmm. Ze zal blijven terugkomen. Cecilia is nu op haar kwetsbaarst, en ze zal daar misbruik van proberen te maken."

Ik waag mijn kans. "Konden zij en Johnathan goed met elkaar opschieten?"

"Nauwelijks. Ze hadden een behoorlijk bittere rivaliteit."

"Waarom hield hij haar dan in dienst?"

Hij haalt zijn schouders op. "Ik doe niet alsof ik verstand heb van zaken, dus ik kan niet met zekerheid zeggen of hij wel een andere keuze had dan haar in dienst te houden. Maar..." hij kijkt me aan en overweegt of hij dit volgende wel of niet moet zeggen. Tot mijn grote ergernis besluit hij van niet. "Nou ja, dat doet er niet toe. Hoe gaat het met Elijah?"

"Hij is... afgesloten."

"Afstandelijk zoals Isabella?"

"Nee, niet afstandelijk. Volledig afgesloten. Hij heeft zich een paar keer voor mij opengesteld, maar weigert hetzelfde te doen voor zijn broer en zus of zijn moeder. Ik heb de indruk dat hij haar een beetje de schuld geeft van het verlies van zijn vader."

Ik observeer dokter Harrows gezicht aandachtig en merk een lichte spanning in zijn kaak op. Hij weet daar iets van.

Wie ze werkelijk is.

Ik probeer opnieuw. "Ik vraag me af of Cecilia echt van Johnathan hield. Het is natuurlijk verschrikkelijk om te zeggen, maar als ik met haar praat, krijg ik soms het gevoel dat ze hem niet mist. Ze is boos dat hij er niet meer is, maar... het is alsof ze alleen maar boos is om het ongemak en niet om het verlies van de man van wie ze houdt."

Hij knikt maar laat niets los. "Ik zie het. En hoe gaat het met uw nachtmerries?"

Ik knipper met mijn ogen. "Mijn nachtmerries?"

"Ja. Toen we de vorige keer spraken, vertelde u dat u last had van nachtmerries. Over uw zus?"

Ik staar hem intens aan. Ik heb geen enkele herinnering aan dat gesprek. De laatste keer dat we spraken, kan ik me alleen herinneren dat we het over de kinderen hadden en dat ik hem naar de deur begeleidde.

Maar hoe zou hij het anders kunnen weten? De dokter uit het ziekenhuis - hoe heette ze ook alweer? Gonzalez? Gutierrez? - zou het hem verteld kunnen hebben, maar waarom zou hij suggereren dat ik er iets over gezegd heb? De nachtmerrie kwam toch pas nadat ik hem had ontmoet?

Ik schud mijn hoofd. "Ik... eh... nee, geen nachtmerries."

"Dus ze zijn gestopt? Dat is goed om te horen."

"Neem me niet kwalijk, dokter," zeg ik, "ik herinner me niet..."

Ik houd mezelf in. Als ik hem vertel dat ik me ons gesprek niet herinner, welke conclusie zou hij dan kunnen trekken over mijn geestelijke gesteldheid?

Maar we hadden het helemaal niet over mij! Ik zou me zeker herinneren als ik mijn zus had genoemd.

Maar je bent een ziekenhuisopname van drie maanden vergeten.

"Nee, dat ben ik niet."

"Wat bent u niet?"

Met een onbehaaglijk gevoel besef ik dat ik dat laatste hardop heb gezegd. "Ik heb niets tegen u gezegd over nachtmerries. Weet u zeker dat u zich niet vergist?"

Hij fronst zijn wenkbrauwen in wat oprechte verwarring lijkt. "Het was nog maar een week geleden. U zei dat u weer nachtmerries had over uw zus. Ze waren een tijdje weggebleven, maar sinds u hier bent aangekomen, waren ze teruggekomen. U dacht dat misschien de somberheid van het landschap in combinatie met Johnathans recente overlijden u beïnvloedde."

Mijn hoofd begint te bonzen. Mijn keel voelt droog aan, en ik slik pijnlijk en neem nog een slokje thee voordat ik antwoord. "Ah. Nou, ik... ik ben nu in orde. Dank u."

"Hebt u geheugenverlies ervaren, juffrouw Mary? Gevoelens van desoriëntatie, paranoia of verloren tijd?"

"Ik dacht dat u hier was om over de kinderen te praten," snauw ik, enigszins fel.

"De kinderen zijn onder uw hoede, juffrouw Mary. In de korte tijd dat ik u ken, komt u over als een zeer lieve en goedhartige vrouw. Toch vertoont u tekenen van ernstige geestelijke nood. Het is natuurlijk veel te vroeg voor een diagnose, maar ik denk dat u baat zou hebben bij wekelijkse sessies met mij. Die zouden uiteraard gedekt worden door de personeelsverzekering van Ashford."

Ik glimlach ijzig. "Dank u, dokter. Ik denk niet dat dat nodig zal zijn."

Hij houdt mijn blik even vast. Dan zegt hij misschien wel het ergste wat een psycholoog tegen een potentiële patiënt kan zeggen. "U hoeft zich nergens voor te schamen. U heeft een groot verlies geleden. Iedereen die zou hebben meegemaakt wat u heeft doorstaan, zou zich—"

"Dank u, dokter," onderbreek ik hem. Ik sta op en neem zonder te vragen zijn theekopje van hem aan. "Zal ik u naar de deur begeleiden?"

Hij kijkt me even aan, en opnieuw slaagt hij er niet in zijn gevoelens voor mij te verbergen. Als we niet in het huis van mijn werkgever waren, zou ik de inhoud van beide theekopjes over zijn zelfingenomen gezicht gieten.

Hij staat op en glimlacht. "Dank u voor het gesprek. Het spijt me zeer dat ik u heb beledigd. Ik geef veel om deze familie. Ik wil alleen zeker weten dat de kinderen veilig zijn."

"Ze zijn veilig bij mij, dank u."

"Natuurlijk," zegt hij kalmerend. God, ik zou hem nu zo'n klap kunnen geven. "Overweeg alstublieft een paar sessies met mij."

"Ik heb uw kaartje," zeg ik kortaf.

Ik begeleid hem het huis uit en ga dan naar de keuken. Voor ik mezelf kan tegenhouden, pak ik de theekopjes en schoteltjes op en smijt ze met geweld op de grond.

Het geluid van het brekende porselein brengt me weer bij zinnen. Ik staar geschokt naar de puinhoop die ik heb gemaakt. Thee druipt langs de muren en aanrechten. Scherven keramiek glinsteren onder de felle tl-lampen als stukjes diamant.

Met trillende handen begin ik op te ruimen. Ik ben net op tijd klaar om de deur open te horen gaan en Cecilia en de kinderen binnen te horen komen. Het lukt me een glimlach op mijn gezicht te toveren om hen te begroeten, maar mijn hart bonkt van angst.

Wat is er toch met me aan de hand?




 

HOOFDSTUK VIJFTIEN

 

 

 

 

De volgende week verloopt zonder noemenswaardige incidenten. Het lukt me om de nacht door te slapen zonder dat mijn rusteloosheid me door het huis sleept, en voor zover ik weet, word ik niet meer geplaagd door nachtmerries over mijn zus. De kinderen reageren uitstekend op hun terugkeer naar school, en hoewel ze niet bepaald staan te springen om al hun huiswerk in te halen, helpt het hebben van een bezigheid die hun gedachten afleidt van Johnathans dood bij het genezingsproces.

Elena's bezoekjes zijn gestopt, en uit korte gesprekken met Cecilia maak ik op dat het bestuur haar inderdaad heeft gesteund, en Elena vormt geen bedreiging meer, althans voor nu. Dokter Harrow belt twee keer, maar gelukkig zijn het telefoontjes en niet gericht aan mij, maar aan Cecilia.

Ik voel mijn angst aanzienlijk afnemen. Theresa en ik zien elkaar af en toe, maar ze verbleekt altijd en haast zich weg. Dat bewijst voor mij dat ze banger is voor mij dan ik voor haar. Javier geeft me wel een standje voor het meenemen van de auto, maar het is een lichte berisping, en ik krijg de indruk dat hij meer onder de indruk is van mijn lef dan dat hij boos is. Paolo begint zich bij Cecilia en mij aan te sluiten voor koffie, en hoewel ik geniet van de kans om meer met hem te praten, is het de verandering in Cecilia die echt mijn aandacht trekt.

Ze kleedt zich nu anders. Ze heeft zich nooit slecht gekleed, maar tot nu toe droeg ze altijd eenvoudige kleding. Ze droeg sneakers en spijkerbroeken of soms bescheiden professionele jurken. Haar haar liet ze los hangen of droeg ze in een paardenstaart en ik zag geen make-up op haar gezicht in de eerste week dat ik hier was.

Maar de afgelopen dagen is het alsof ze een andere vrouw is geworden. Of waarschijnlijker, de vrouw die ze altijd al was keert terug, en ik heb de kans om haar voor het eerst echt te zien.

Ze draagt nu rokken, niet onzedig in de verste verte, maar verre van saai. De T-shirts met lange mouwen zijn vervangen door keurige blouses die, hoewel opnieuw niet onzedig, veel vrouwelijker zijn en haar figuur complementeren. Haar haar is gekapt in een aantrekkelijke stijl, en ze draagt een subtiele hoeveelheid make-up. De sneakers hebben plaatsgemaakt voor pumps en laarzen, en op een avond draagt ze nylonkousen en een paar gitzwarte hakken onder de kortste rok die ik haar tot nu toe heb zien dragen.

Ze gaat die avond uit, en hoewel ik niet vraag wat ze gaat doen, is het moeilijk voor te stellen dat ze iets anders doet dan een man ontmoeten. Het is twee maanden geleden dat Johnathan overleed. Hoewel dat snel is, zou ik het een nog jonge vrouw niet kwalijk nemen als ze ervoor kiest wat casual gezelschap te zoeken, maar met haar kinderen die nog rouwen om het verlies van hun vader?

Het verwarrende is dat ik haar zo wel mag. Ze is stralend en vrolijk en grappig, eerlijk gezegd een genot om bij te zijn. Ik kan alleen de minachting die ik op haar gezicht zie als ze aan Johnathan denkt en de vreugde die ze nu uitstraalt, niet met elkaar rijmen.

Dit is op zich niet verdoemend. Ze zou zich heel goed als die vogel in een gouden kooi hebben kunnen voelen. Veel vrouwen van rijke mannen voelen zich zo. Veel vrouwen van welke man dan ook voelen zich zo, en ik ben er zeker van dat heel wat echtgenoten dat ook doen. Je trouwt met iemand van wie je denkt dat je houdt en misschien ook wel echt houdt. Dan verstrijkt de tijd, en het gewicht van de eeuwigheid strekt zich voor je uit. Je liefde vervaagt, en misschien koester je nog steeds genegenheid voor je partner, maar je begrijpt eindelijk hoeveel je opoffert door bij hen te blijven. Alles is een compromis, elke droom aangepast om deze persoon erin op te nemen, en al snel besef je dat het leven dat je ooit wilde nooit het jouwe zal zijn.

Het is menselijk om aan zo'n verbintenis te willen ontsnappen. Het is zelfs menselijk om te fantaseren dat door een ongeluk die persoon aan wie je geketend bent op de een of andere manier zal verdwijnen, en dat je vrij zult zijn om je eigen leven na te jagen. De meeste mensen zullen nooit en zouden nooit naar zo'n fantasie handelen. Veel mensen zullen hun leven accepteren zoals het is en vreugde of op zijn minst tevredenheid vinden in hun huidige omstandigheden.

Maar anderen zullen hun echtgenoten vermoorden en hun eigen vrijheid creëren. Ik haat dat ik niet kan zeggen tot welke van die mensen Cecilia behoort.

Mijn kans om de waarheid te ontdekken komt de volgende maandag, mijn zeventiende dag bij de familie. Cecilia kondigt tijdens de koffie aan dat ze de hele dag weg zal zijn. Ze zal de kinderen naar school brengen, maar vraagt of ik ze samen met Javier wil ophalen. Ik stem natuurlijk in, en als ze weg zijn, maak ik gebruik van hun afwezigheid en ga voor het eerst naar de bovenste verdieping van het centrale gebouw van het huis.

Dit is het riskantste wat ik heb gedaan sinds ik hier ben. Ongetwijfeld zal Theresa de kans aangrijpen om Cecilia in te lichten over mijn inbreuk op haar privacy. Ik gok erop dat haar eigen angst voor ontmaskering het zal winnen van haar haat jegens mij. We zullen wel zien.

Ondanks het nobele doel voel ik een vleugje schuld als ik Cecilia's slaapkamer binnenga. Dit is het privédomein van de vrouw des huizes, en hoewel ik niet gewend ben aan een leven in dienst, ben ik opgevoed met een stevige basis in manieren en fatsoen.

Natuurlijk heeft die opvoeding precies niets voor mijn familie gedaan.

De kamer is immens. Ik ben er vrij zeker van dat hij groter is dan mijn hele appartement in de stad. Het bed is een maatwerk ontwerp, groter dan een kingsize, bedekt met in goud geborduurde zijden lakens en dekbedden. De kussens alleen al zijn zo dik als de matras in mijn kamer, en het hoofdbord is afgewerkt met weelderig rood kalfsleer.

Het bedframe is van rijkelijk geolied donker mahoniehout, net als de kledingkast, de ladekast, de twee commodes en nachtkastjes, en het entertainmentmeubel. Dit laatste pronkt met een belachelijk grote tv, bijna net zo groot als die in de woonkamer. Wat moet een gezin in hemelsnaam met een volwaardige bioscoop en een televisie in elke kamer?

Ik schud mijn hoofd. Ik ben waarschijnlijk gewoon ouderwets.

De vloer van de kamer is bedekt met granieten tegels in plaats van tapijt. Ik vind dat vreemd totdat ik me realiseer dat de tegels verwarmd zijn. Ik ga de badkamer niet in, maar van buitenaf zie ik dat de granieten tegels zich daar voortzetten, en er is een bubbelbad ter grootte van een zwembad in plaats van een gewoon bad.

Ach, wat moet het heerlijk zijn om rijk te zijn.

Nou ja, ik ben hier niet om jaloers te zijn op de levensstijl van miljardairs. Ik ben hier om... iets te vinden.

Ik tuit mijn lippen. Het probleem is dat ik geen idee heb waar ik naar zoek. Ik zal het herkennen als ik het zie, maar zonder te weten wat "het" is, weet ik niet waar ik moet beginnen met zoeken.

Ik besluit te beginnen bij de nachtkastjes. Uit ervaring weet ik dat het meestal vrouwen zijn die gebruik maken van de kleine laatjes in deze meubels, maar Johnathan lijkt de gewoonte te hebben gehad zijn gedachten op te schrijven, dus misschien is het bij de Ashfords andersom.

De nachtkastjes onthullen echter niets. Ik vind een rood kanten slipje in Cecilia's maat, wat me doet blozen en me even doet betreuren dat ik ben gaan snuffelen, maar niets schokkenders dan dat.

Hoewel ik bang ben voor wat ik in de commodes zal aantreffen, begin ik daar als volgende mee. Ze bevatten alleen kleding, en hoewel veel ervan verre van kuis is, is niets zo pikant als het rode kanten slipje dat ik in haar nachtkastje vond.

Dit wordt een teleurstellende zoektocht als ik niets onthullenders vind dan ondergoed.

De ladekast is als volgende aan de beurt, en het verbaast me niet dat die leeg is. Ik neem aan dat Johnathan hier zijn kleren bewaarde. Ik zoek naar losse papiertjes of verborgen compartimenten en ga zelfs op handen en knieën om onder het meubilair te kijken, maar ik zie niets.

De kledingkast is als laatste aan de beurt. Hier vind ik enkele adembenemende jurken en in de laden sieraden die de gestolen stukken van Theresa doen lijken op tweederangs nepspul dat in bulk bij een pandjeshuis is gekocht. Een deel van me begrijpt waarom Theresa zichzelf ervan heeft overtuigd dat ze niet gemist zouden worden.

Als ik klaar ben met het doorzoeken van de kledingkast, moet ik even pauzeren om te verwerken wat ik zojuist heb gezien. De juwelenlade alleen al bevat misschien wel dertig karaat aan diamanten en vijftig parels van bijna perfecte glans en kwaliteit. Er zijn talloze andere edelstenen: smaragden, robijnen, saffieren, vuur- en zwarte opalen, naast stenen van mindere zeldzaamheid maar van even superieure kwaliteit. Elk sieraad is gezet in het puurste goud, zilver en platina. De andere lade bevat niet minder dan tien luxe horloges van de fijnste Zwitserse en Oostenrijkse merken.

Het treft me diep hoe anders het leven van de zeer rijken is. Ik zou niet eens kunnen beginnen met het schatten van de waarde van wat ik zojuist heb gezien. Het is genoeg om een prachtig herenhuis in Hudson Square te kopen, een auto zo mooi als degene die ik de andere dag leende, en dan nog genoeg over te hebben om een jaar sabbatical te nemen voordat ik weer aan het werk ga.

En toch zijn ze nog steeds in staat tot zoveel ellende. Johnathan was geen gelukkig man voor hij stierf. Mijn korte blikken in zijn psyche laten dat wel zien.

Ik besluit dat ik lang genoeg heb staan mijmeren over een rijkdom die ik nooit zal hebben. Ik sta op en loop naar de inloopkast. Die is, natuurlijk, enorm. Ik heb studio-appartementen gezien die kleiner waren. Er hangen nog meer jurken en kleren. Niets zo weelderig als de japonnen die voor de kledingkast zijn gereserveerd, maar duidelijk duur en op maat gemaakt. Ik vraag me onwillekeurig af wanneer juffrouw Cecilia het tijd zal vinden om enkele van de meer flirterige exemplaren aan te trekken en hoe dat de kinderen zal beïnvloeden als ze dat doet.

Ik sta op het punt om op te geven wanneer mijn oog valt op een eenvoudige doos in een hoek van de kast. Het is juist die eenvoud die me aantrekt. In een kast vol items die om mijn aandacht schreeuwen, is dit het enige dat me vraagt weg te kijken.

Ik buk en open de doos. Er zit een stapel documenten in van ongeveer twintig pagina's dik en verder niets.

Ik til de documenten op en begin ze door te bladeren. Als ik bij de elfde pagina kom, slaak ik een kreet en laat de papieren bijna vallen.

Ik lees het meerdere keren door om er zeker van te zijn dat ik me niet vergis. Ik raak zelfs het kleine plakbriefje aan dat op de pagina is geplakt om te controleren of het geen hallucinatie is.

Dat is het niet. Wat ik in mijn handen houd is echt en vormt zowel het meest overtuigende bewijs van kwaad opzet bij Johnathans dood als het meest belastende bewijs van Cecilia's betrokkenheid daarbij.

Het document is een kopie van de officiële overlijdensverklaring van Johnathan Ashford. Als doodsoorzaak staat een massaal ischemisch incident vermeld, maar de reden voor dat incident wordt aangegeven als ernstige vergiftiging door cyanidezouten.

De notitie bovenaan is geschreven in Cecilia's handschrift. Er staat slechts één woord, maar lieve hemel, wat een woord.

Onderdrukt.

Het papier kreukt licht en ik besef dat mijn handen beven. Ik schik de documenten snel en leg ze terug in de doos, waarna ik de doos terugplaats waar hij hoort.

Ik haast me de kamer uit en ga naar buiten. Als ik de frisse lucht bereik, snak ik naar adem en het kost me moeite om niet op mijn knieën te zakken.

Dan verstijft een gedachte mijn ruggengraat. Johnathan zei dat hij Isabella moest beschermen. Waarom? Wist hij wat Cecilia met hem van plan was? Vreesde hij dat ze hetzelfde zou doen met zijn kinderen?

Iets kouds en nats landt op mijn neuspunt. Ik kijk omhoog en zie een wolk witte vlokken zachtjes uit de hemel dwarrelen. De sneeuwval is eindelijk begonnen.

Het brengt niet de rust waar ik op had gehoopt.
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Isabella gooit haar hoofd achterover en lacht. Haar wangen zijn rozig en ze ziet er beeldschoon uit. Het treft me hoe sterk ze op haar moeder lijkt. Als ze volwassen is, zal ze net zo adembenemend zijn als Cecilia.

De volwassene in kwestie draait zich om en slingert een sneeuwbal recht op Isabella af. Isabella gilt en duikt weg, waardoor de sneeuwbal in plaats daarvan Samuel op de borst raakt. Hij kijkt zijn moeder boos aan, maar er speelt een glimlach om zijn mond. "Hé!"

"O, nu heb je het gedaan!" roept Isabella uit. "Niemand doet mijn kleine broertje pijn!"

Samen met Samuel stormen ze op Cecilia af, die gilletjes slaakt en haar gezicht beschermt tegen de sneeuwballenaanval die de twee jongere kinderen op haar loslaten. Als ze dichtbij komen, gromt ze speels en werpt ze beiden in de sneeuw. De kinderen lachen en worstelen met haar, en als ik gisteren niet het bewijs had gevonden dat Cecilia negen weken geleden hun vader had vermoord, zou ik hebben gedacht dat dit de best mogelijke middag was die de kinderen konden hebben.

Elijah staat naast me. Hij glimlacht, maar zijn ogen zijn hard als steen.

"Je zou met ze mee moeten spelen," stel ik voor.

"Ik heb er geen zin in," zegt hij.

"Dat weet ik. Maar je zou het toch moeten doen."

Hij kijkt me aan en ik staar hem indringend aan. Cecilia kijkt onze kant op en roept: "Kom op, Elijah! Je bent niet te oud om sneeuwballen met je moeder te gooien!"

Ik houd mijn glimlach en mijn intense blik vast, en hij knikt. Hij grijnst, en goddank, deze keer is het overtuigender. "Oké. Maar onthoud dat je erom gevraagd hebt!"

Hij pakt een sneeuwbal en gooit hem naar zijn moeder. Ik verstijf als het projectiel haar schouder raakt, maar het moet geen harde klap zijn geweest. Ze lacht en vuurt terug.

Ze spelen verder en ik onderdruk de neiging mijn armen over elkaar te slaan terwijl ik naar Cecilia kijk. Hoe kan het waar zijn? Hoe kon ze dit gedaan hebben? Het is één ding om ontevreden te zijn in je huwelijk, maar de vader van je kinderen vermoorden?

Samuel springt op haar, en Isabella slaat haar armen om haar heen en trekt haar naar de grond. Ze gilt in geveinsde angst, en alle drie lachen ze, om vervolgens te gillen als Elijah van hun kwetsbaarheid gebruikmaakt om een nieuwe aanval in te zetten.

Kijk hoe veel ze van hen houdt. Ze kan dit onmogelijk gedaan hebben.

Ik voel een tikje op mijn schouder en draai me om. Ik zie Theresa me boos aanstaren. Ik schrik, niet vanwege haar woede maar vanwege de angst erachter. Haar stem klinkt gespannen als ze zegt: "Kan ik je even spreken, binnen?" maar haar lichaamstaal is alsof ze bang is dat ik haar zal slaan.

Nou ja, om eerlijk te zijn heb ik haar geslagen. Instinctief buig en strek ik mijn linkerhand, die net uit het verband is. Hij is nog wat gevoelig van de brandwond, maar mooi genezen. Er zouden geen littekens moeten achterblijven.

Ze merkt de beweging op en doet een stap achteruit, terwijl ze verbleekt. "Ik wil alleen maar praten," zegt ze smekend.

"Ja," zeg ik, "Dat is goed. Ik ga niet..." Ik werp een blik op het gezin, dat nog steeds samen speelt. "Oké."

We gaan naar binnen en Theresa leidt me de trap op naar de derde verdieping van de noordvleugel. Ik frons. Neemt ze me mee naar haar kamer?

We bereiken de overloop van de derde verdieping en ze draait zich om, bekijkt me een moment met gekruiste armen en trillende lip. We zeggen even niets. Ik overweeg de stilte te verbreken, maar een deel van me hoopt dat ik iets ga horen dat mijn verdenking van Cecilia kan wegnemen en me kan overtuigen dat iemand anders verantwoordelijk is voor Johnathans moord.

Ik weet niet wat ik moet doen als zij het is. Moet ik naar de politie gaan? Zou het de kinderen helpen als hun enige overgebleven ouder wordt weggehaald? Ze houdt van hen, dat zie ik. Zou-

"Ik zal de sieraden teruggeven."

Ik ben zo verdiept in mijn gedachten dat het even duurt voordat ik me herinner dat ik met Theresa praat. Ik knipper met mijn ogen en zeg: "O."

Heel slim, ik weet het.

"Echt," zegt ze, opnieuw met die smekende toon in haar stem. "Ik zal de jurken verkopen en het geld op een rekening voor de kinderen zetten. Of... nou ja, ik weet niet of ik dat kan doen, maar... ik zal in ieder geval de sieraden teruggeven en nooit meer stelen."

Ze is bang. Doodsbang. Ze is lijkbleek, heeft haar armen voor zich gekruist en staat ruim buiten mijn bereik. Kan ik haar zo bang hebben gemaakt door haar een paar dagen geleden te slaan?

"Dat is goed om te horen," zeg ik. Ik wil wanhopig graag vragen wat haar zo bang maakt, maar ik wil deze gezonde angst die ze voor me heeft niet verpesten. Iets zegt me dat het goed is dat ze bang voor me is.

Ze kijkt me verwachtingsvol aan, wachtend tot ik iets zeg. Als ik zwijg, begint haar onderlip te trillen en zegt ze: "Je weet niet hoe het is. Ik zit hier al zo lang, terwijl ik zie hoe zij leven als koningen. Ik ben een slimme vrouw. Ik had kunnen studeren en een diploma kunnen halen. Ik had iets nobels kunnen doen. Met de juiste kansen in het leven had ik naam kunnen maken. Maar die kansen krijg ik nooit. Ondertussen wordt de wereld de Ashfords in de schoot geworpen alsof het hun geboorterecht is."

Ze raaskalt, maar het is de angst in Theresa's ogen die me meer verontrust dan haar woorden.

Uiteindelijk besluit ik dat ik het moet vragen. "Wat is er gebeurd, Theresa?"

Ze valt stil en deinst licht terug. "Wat? Jij..." Ze knippert even snel met haar ogen en wordt dan vuurrood. "Niks," snauwt ze, terwijl schaamte haar angst in woede verandert. "Laat maar. Ga weg."

Ik frons. "Je hebt me net weggetrokken van het uitje met de kinderen om te bekennen dat je wilt teruggeven wat je gestolen hebt. Daarna klaag je tegen me over arm zijn, en nu wil je dat ik wegga."

"Het was een vergissing," zegt ze hees. "Het spijt me. Wees gerust, jij en ik zullen nooit meer spreken."

Ze draait zich op haar hakken om en loopt haar kamer in, de deur met een klap achter zich dichtgooiend. Een stuk papier valt uit de zak van haar schort en dwarrelt zachtjes naar de grond voor haar deur.

Ik raap het papier op en loop dan de gang over naar de Zuidvleugel. Pas als ik daar ben, lees ik het briefje.

Ik ben blij dat ik niet terug naar buiten ga. Het briefje ontlokt me een geschokte zucht en mijn hand vliegt naar mijn mond.

Het briefje is getypt, niet handgeschreven, dus ik kan niet speculeren wie het geschreven zou kunnen hebben. Er staat: GEDRAAG JE OF IK VERTEL OVER DE SIERADEN.

Er staat geen naam bij. Geen aanwijzing over wat GEDRAAG JE zou kunnen betekenen. Ik vermoed dat het gaat om stoppen met stelen, gezien Theresa's reactie, maar Theresa reageerde alsof ze dacht dat ík de brief had geschreven. Misschien dacht ze dat ik bedoelde dat ze moest stoppen met me te bespioneren? Of dat ze me niet moest bedreigen met mijn (vermeende) medische geschiedenis?

Het heeft geen zin om te gissen naar wat de brief níet betekent. Ik moet erachter komen wat hij wél betekent. Nog belangrijker, ik moet uitvinden wie hem gestuurd heeft.

Vreemd genoeg voel ik een zekere opluchting bij het lezen van dit briefje. Wie zou deze mysterieuze afzender over de sieraden vertellen behalve Cecilia? Als Cecilia de moordenaar was, zou ze toch niet dreigen het zichzelf te vertellen over Theresa's misdaad? Misschien is de persoon die deze brief schreef wel de echte moordenaar.

Of misschien grijp ik naar strohalmen en hoop ik wanhopig dat Cecilia er niet bij betrokken is. Hoe dan ook, ik moet uitzoeken wie deze brief heeft gestuurd.

De deur gaat open en ik hoor een uitbarsting van gelach gevolgd door een halfslachtig: "Trek je laarzen uit! Sleep geen sneeuw door het huis!"

Ik vouw het briefje snel op en stop het in mijn jaszak, waarna ik naar beneden ga. Ik bots bijna tegen Samuel aan, die de trap op stormt om me achterna te komen. "Mary! Waar was je? Je hebt het sneeuwballengevecht gemist!"

"Ik heb het meeste gezien," vertel ik hem. "Ik moest even naar het toilet." Het valt me op dat dit misschien wel de beste leugen is die ik tot nu toe heb verteld. O, de ironie.

"Ik heb gewonnen!" roept hij uit.

Ik trek mijn ogen wijd open. "Echt waar? Je hebt Elijah verslagen?"

"Ja! Zelfs toen mama hem hielp!"

"Dat is geweldig!"

"We hebben Elijah verslagen," herinnert Isabella hem eraan, terwijl ze achter haar broer de trap op komt. "En jij moet naar je kamer om je om te kleden, anders kies ik de film."

"Bah! Je gaat vast zo'n suffe romantische film uitkiezen."

"Ik denk aan Bridesmaids," zegt ze terwijl ze langs hem loopt. "Of misschien 27 Dresses."

"Nee!" Hij sprint naar zijn kamer en slaat de deur achter zich dicht.

"Niet met deuren slaan!" roep ik hem na.

"Sorry!" roept hij terug.

Ik glimlach en schud mijn hoofd, draai me dan om om weer naar beneden te gaan. Ik stop als ik Elijah en Cecilia zachtjes zie praten in de woonkamer. Het is duidelijk dat ze ruzie maken. Cecilia's armen zijn voor haar uitgestoken in een smekend gebaar, en Elijah schudt zijn hoofd en kijkt haar boos aan.

Een rilling loopt over mijn rug. Het is te vroeg voor hem om enige verdenkingen te uiten. Hij weet niet dat zijn moeder een van de verdachten is, maar ik wil ook niet dat het uitlekt dat Elena er een is. Als Cecilia Elena confronteert, en Elena is de moordenaar, dan zou de hele familie in gevaar kunnen zijn.

"Prima. Ga je gang. Trek iets moois en ordinairs aan voor hem."

Elijah doet geen poging om zijn stem te dempen als hij dat zegt, en ik ben dankbaar dat de andere twee achter gesloten deuren zijn.

"Dat is niet wat ik doe!" protesteert Cecilia, ook zonder haar stem te dempen. "Ik ga gewoon afspreken met een vriend."

"Deze vriend heeft een lul?"

Ik besluit dat het tijd is om in te grijpen. Terwijl ik de trap af loop, glimlach ik en roep: "Oké! Filmavond! Zal ik de pizza bestellen?"

"Wat je maar wilt," zegt Elijah, terwijl hij op zijn hakken draait en langs me heen naar de trap beent. "Niets voor mama. Zij heeft een afspraakje."

"Het is geen afspraakje!" protesteert Cecilia. Ze werpt een blik op mij en krijgt een kleur. Dan slaat ze haar armen over elkaar en zucht. "Laat maar. Ik bel... mijn vriend wel af."

Haar zorgvuldige vermijding van voornaamwoorden bevestigt dat het wel degelijk een afspraakje is. Dit is precies waar ik bang voor was toen de kinderen erachter zouden komen dat ze al zo snel na Johnathans dood aan het daten is.

Ze geeft me een mismoedige glimlach. "Sorry dat je dit moest horen."

Ik glimlach terug, maar mijn gevoelens voor Cecilia zijn momenteel zo verward dat ik nauwelijks sympathie kan opbrengen. Toch bied ik de troost die ik zou geven als ik wel meelevend was. "Hij komt wel bij. Ze komen allemaal bij. Deze overgang is moeilijk."

Ze bijt op haar lip en kijkt peinzend de trap op. Met zachte stem vraagt ze: "Denk je... denk je dat het te vroeg is?"

Ik antwoord eerlijk. "Ja, lieverd. Voor de kinderen wel."

Haar gezicht betrekt even, maar ze accepteert de teleurstelling met gratie. "Ja, je hebt gelijk. Het is niet alsof ik nu al naar iets serieus op zoek zou zijn, zo kort na Johnathan. Het is gewoon... fijn om gezien te worden."

Ze glimlacht opnieuw, en elke reactie die ik zou kunnen hebben wordt in de kiem gesmoord wanneer Samuel en Isabella de trap af komen stormen in een wedstrijd wie als eerste toestemming mag vragen om de film te kiezen.

Ze straalt naar hen, en opnieuw is de liefde zo duidelijk zichtbaar dat ik me niet kan voorstellen dat zij de vrouw is die de vader van deze kinderen heeft vermoord.

Ik moet die brief onderzoeken. Ik hoop vurig dat ik iets zal ontdekken waarmee ik Cecilia kan vrijpleiten. Als gerechtigheid voor Johnathan betekent dat ik hun moeder moet wegnemen, weet ik niet of ik de kracht zal hebben om het te doen.
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Javier kijkt me droogjes aan en zegt: "Weet je zeker dat je wilt dat ik meega? Je kunt ook alleen met de Corvette gaan scheuren als je wilt."

"Ik geef de voorkeur aan Mercedes," antwoord ik, "en zet er een punt achter. Het was maar één keer. Vergeef me dat ik op mijn vrije dag niet op een chauffeur wilde wachten."

"Hé, dat slaat nergens op," werpt hij tegen. "Niemand hoeft ooit op mij te wachten. Ik ben er altijd als ik nodig ben."

We zijn onderweg om eten te halen. De kinderen kozen voor Chinees in plaats van pizza, en aangezien het enige Chinese restaurant in de stad niet bezorgt, ben ik eropuit gestuurd om de maaltijd op te halen.

"Nou ja, Paolo was je voor, dus wat moest ik doen?"

"Hoe about mijn baan niet op het spel zetten als je jezelf om zeep helpt in een Ashford-auto? Ik ben verantwoordelijk voor al die voertuigen, weet je."

"Zelfs de helikopter?"

"Zelfs die." Hij grinnikt. "Stomme impulsaankoop. Johnathan heeft 'm niet eens uit de garage gerold. Ik heb aangeboden om hem te vliegen - en ja, ik heb een brevet - maar hij bleef het uitstellen."

"Het moet fijn zijn om rijk te zijn."

Hij grinnikt, maar zijn gezicht wordt snel serieus. "Ik weet niet of ik het daar nog mee eens ben. Na alles wat er is gebeurd?" Hij schudt zijn hoofd. "Ik heb het gevoel dat er zoiets bestaat als te veel."

Ik denk aan Theresa en haar rechtvaardiging voor haar diefstal. Ik denk aan de weelde die ik in Cecilia's slaapkamer aantref en mijn kortstondige moment van sympathie voor Theresa.

Dan denk ik aan de brief en besluit dat als iemand weet wie Theresa's vijanden zouden kunnen zijn, het wel iemand van het personeel moet zijn. "Denken de andere personeelsleden er net zo over als jij?" vraag ik.

Ik krijg het antwoord waar ik op hoopte. Hij lacht en zegt: "Nee. Paolo maakt het niet uit of hij rijk of arm is. Zolang hij maar kan koken, slaapt hij net zo lief in een tent als in een paleis. En wat Theresa betreft? Laten we zeggen dat ze hier is om plaatsvervangend te genieten. Vertel haar niet dat ik je dit heb verteld, maar ik betrapte haar er een keer op dat ze een van Emily's jurken droeg."

"Wie is Emily?"

"O, juist. Dat was Johnathans moeder. Ze stierf ongeveer tien jaar geleden, kort nadat ik hier was komen werken. Ik ging naar boven om Lawrence - dat is Johnathans vader - het kentekenbewijs van een Bentley te geven die hij had gekocht, en ik zag Theresa door de deur van haar kamer. Ze had een van Emily's jurken aan en paradeerde rond als een tiener die verkleedspelletjes speelt." Hij lachte. "Ik wou dat ik er iets van had gezegd."

Ik probeer te bedenken hoe ik het onderwerp kan aansnijden waar ik naar wil vragen. Ik begin met: "Heeft iemand er iets van gezegd?"

"Hoe bedoel je?"

"Was er iemand die haar betrapte en het niet leuk vond dat ze die jurk had gepikt?"

Hij kijkt me argwanend aan. "Wat bedoel je met gepikt?"

Ik krabbel terug: "O, nou, ik bedoel, zo zouden zij het toch zien, niet?"

Hij grinnikt. "Eerlijk gezegd zouden Emily en Lawrence het gewoon grappig hebben gevonden. Ze zouden haar waarschijnlijk ontslagen hebben, maar ze zouden haar er niet om gehaat hebben."

"Haat iemand haar?"

Hij kijkt me weer argwanend aan. "Ik krijg de indruk dat je niet erg op haar gesteld bent."

"Dat klopt," geef ik toe, "maar... ik vraag me af of ik de enige ben of dat anderen haar ook vervelend vinden."

"Je bent niet de enige," antwoordt hij. "Ze is een arrogante, verbitterde, onbeschofte vrouw die inderdaad erg irritant is. Maar haat is een groot woord. Werken in de dienstensector is een ander soort leven. Ook al mag je elkaar niet, je moet elkaar steunen. Je leven draait erom het leven mogelijk te maken van mensen die in een totaal andere wereld leven dan jij. Het is erg moeilijk om dit soort werk te doen zonder dat het je beïnvloedt, en het is nog veel moeilijker als je het alleen moet doen." Hij kijkt me weer aan. "Je bent nieuw. Je zult het uiteindelijk wel begrijpen."

Hij heeft me in feite verteld dat ze geen vijanden heeft en waarschijnlijk nooit zal hebben. Dat is het tegenovergestelde van wat ik wil horen. Ik weet niet waar ik anders moet zoeken. Ik zou online kunnen zoeken, maar de kans om informatie over een huishoudster te vinden is nihil. De enige andere optie is naar de politie gaan, maar dat wil ik pas doen als ik weet naar wie de politie op zoek moet.

Het steekt me, maar misschien moet ik een toenadering tot Theresa doen en haar in vertrouwen laten nemen. Nu ze weet dat ik het niet ben, heeft ze misschien een idee wie het wel is.

We komen thuis met het Chinese eten en vullen ons gesprek met koetjes en kalfjes. Hij vertelt me over de keer dat hij dacht dat hij de versnellingsbak van Johnathans Corvette had opgeblazen, alleen om erachter te komen dat hij in zijn vrij stond in plaats van in zijn één. Ik deel een anekdote over mijn eerste kerstfeest op de school in New York, waarbij een van de leraren zo dronken werd dat ze over de directeur heen kotste.

Op een dag zal iemand moeten onderzoeken waarom zoveel menselijke interactie draait om lachen om ongeluk - dat van onszelf en anderen. Zijn we zulke angstige wezens dat we overal de humor van in moeten zien om het behapbaar te maken?

Het zijn momenten als deze waarop ik dankbaar ben dat ik die carrière heb laten schieten.

Samuel blijkt de filmwedstrijd te hebben gewonnen. We eindigen met het kijken naar Godzilla vs. King Kong. Geen cinematografisch meesterwerk, dat staat vast, maar Samuels glimlach maakt het de moeite waard. Isabella lijkt het ermee eens te zijn. Ze kijkt naar hem met zoveel liefde dat mijn hart ervan smelt.

Cecilia besteedt meer aandacht aan Elijah, maar ze wordt begroet met ijzige stilte. Mijn hart breekt voor haar, maar wederom weet ik niet zeker of ze simpelweg een worstelende weduwe is of een moordzuchtige.

Als de film is afgelopen, gaan de jongere kinderen naar boven om te douchen en naar bed te gaan. Cecilia blijft nog een paar minuten beneden, maar als duidelijk wordt dat ze geen gesprek uit Elijah zal krijgen, gaat ze naar haar kamer.

Ik wacht tot ik de deur van Cecilia's kamer hoor sluiten voordat ik spreek, maar het is Elijah die de stilte doorbreekt.

"Ik denk dat ze papa heeft vermoord."

Mijn eigen donkerste vermoeden uit zijn mond te horen, schokt me. Ik stamel even en hij glimlacht grimmig. "Gestoord, toch?"

"Ja," zeg ik eerlijk. "Heel erg. Wat... wat brengt je op dat idee?"

"Ze houdt niet van hem. Heeft dat nooit gedaan." Hij kantelt zijn hoofd. "Ik neem dat terug. Ze hield wel een tijdje van hem, maar dat veranderde ongeveer vijf jaar geleden."

"Wat gebeurde er vijf jaar geleden?"

Hij haalt zijn schouders op. "Geen idee. Ik weet alleen dat ze vroeger glimlachte als hij in de buurt was. Toen hield ze daar ineens mee op. Ze keek naar hem alsof ze... niet alsof ze hem haatte, maar alsof ze het haatte dat hij er was. Alsof hij een vlek was die ze niet weg kon poetsen en waar ze mee moest leven. Ik bleef mezelf voorhouden dat het wel goed zou komen. Dat ze gewoon ruzie hadden zoals alle getrouwde stellen dat hebben. Maar het kwam nooit goed. Toen ze ons vertelden dat hij dood was, huilde ze niet eens. Ze knikte gewoon en begon regelingen te treffen alsof het een doodgewone dag was."

Ik voel dat ik iets zou moeten zeggen, maar ik heb geen idee wat. Alles wat ik bedenk, valt in het niet. Ik zou hem kunnen vertellen dat ze van hem houdt, en dat is waar. Sterker nog, dat is wat ik zou moeten zeggen.

Maar ze heeft ook zijn vader vermoord.

Mogelijk niet. Ik neem aan dat het enige wat ik zeker weet, is dat ze toestond dat de ware doodsoorzaak verborgen bleef.

Het is een bewijs van mijn genegenheid voor Cecilia dat ik zo wanhopig naar die strohalm grijp. Ze houdt van haar kinderen. Ze hield niet van Johnathan. Dus toen hij werd vermoord, koos ze er, in plaats van te vechten voor gerechtigheid voor een man van wie ze niet hield, voor om de kinderen van wie ze wel hield te beschermen tegen de waarheid. Een slechte keuze, zeker, maar een begrijpelijke.

Zo aangemoedigd zeg ik: "Ze houdt ontzettend veel van jullie drieën, Elijah. Van jou en Isabella en Samuel. Romantische liefde is wispelturig. Mensen groeien en veranderen, zelfs als ze ouder worden. Het is heel moeilijk voor twee mensen om zo vaak te groeien en te veranderen en toch dezelfde liefde te behouden die ze hadden toen ze elkaar ontmoetten als twee veel jongere en heel andere mensen. Sommige stellen kunnen die verandering aan. Anderen niet.

Maar de liefde van een moeder voor haar kinderen is eeuwig. Die is fel en onwankelbaar. Jullie drieën zijn het belangrijkste in haar leven, en dat zal altijd zo blijven."

Terwijl ik dat zeg, denk ik aan mijn eigen moeder en herinner ik me dat het niet altijd waar is dat de liefde van een moeder onwankelbaar is. Niet voor al haar kinderen in ieder geval. Maar dat helpt Elijah nu niet, en bovendien ben ik er zeker van dat Cecilia van haar kinderen houdt - van allemaal.

Elijah lijkt dat niet te vinden. Hij kijkt omhoog naar waar zijn moeder nu in bed ligt en zegt: "Mama houdt van zichzelf. Ik denk dat ze wil dat wij van haar houden, maar ik denk niet dat ze om ons geeft. Ik snap dat ze niet van papa hield, maar dat ze nu al aan het daten is? Zelfs als het haar niet uitmaakt of ik het weet, wat dan met Isabella en Samuel? Die zijn niet achterlijk. Ze weten wat ze doet als ze uitgaat, gekleed alsof ze gaat stappen. Als Samuel me vraagt of mama al probeert met iemand anders te trouwen, wat moet ik dan zeggen? Als Isabella me vraagt waarom ze papa niet mist, wat vertel ik hun dan?"

"Je vertelt ze dat ze ontzettend veel van jullie allemaal houdt, en dat dat nu het belangrijkste is."

Hij zoekt in mijn ogen. "Dat geloof je zelf niet."

"Jawel. Dat geloof ik zeker."

"En als je erachter komt dat ze hem wel heeft vermoord? Wat dan?"

Zijn gezicht draagt nog de sporen van jeugdigheid, maar zijn ogen zijn sterk en vastberaden. Mijn blik wankelt en hij zegt: "Precies. Ze had van hem kunnen scheiden. Maar ze heeft hem vermoord."

"Dat weet je niet."

Hij haalt zijn schouders op. "Misschien niet. Maar het komt haar wel goed uit, toch? Ze houdt het huis, zijn geld, zijn bedrijf."

"Ze wil het bedrijf helemaal niet. Ze probeert alleen te voorkomen dat Elena het overneemt."

Hij glimlacht bitter. "Ik weet dat je haar aardig vindt. Ik neem je dat niet kwalijk. Moeder is er altijd goed in geweest om mensen te laten denken dat zij het slachtoffer is. Maar ik ken haar al veel langer dan jij. Ik weet hoe ze is als ze zich niet hoeft te verstoppen. Blijf maar lang genoeg hangen, dan merk je het vanzelf." Hij staat op. "Ik ga naar bed."

"Elijah—"

"Maak je geen zorgen. Ik ga haar nergens van beschuldigen. En ik zal het ook niet aan Isabella of Samuel vertellen. Maar je zei dat je me zou helpen uitzoeken wie papa heeft vermoord. Als het moeder is, dan moet ze daarvoor boeten, of ze nu echt van ons houdt of niet."

Hij vertrekt zonder op antwoord te wachten. Dat is maar goed ook, want ik heb er geen. Ik kan alleen maar zitten en mezelf proberen te overtuigen dat het verhaal waar ik deel van ben geworden een goede afloop heeft.

Eentje die niet eindigt met de lege ogen van een verloren dierbare die dit gezin de waanzin in drijft.
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De volgende ochtend tref ik Paolo in de keuken aan, maar Cecilia is nergens te bekennen. Hij werpt me een droevige glimlach toe als ik binnenkom en schenkt een kop koffie in uit de cafetière. Opgelucht merk ik dat het de donkere roast is die ik prefereer, en niet de lichte waar Cecilia dol op is. Het is vreemd hoe zulke kleine genoegens er nog steeds toe doen, zelfs te midden van chaos en dood.

"Ik denk dat ik ga vertrekken," zegt Paolo.

Verbaasd draai ik me naar hem toe. "Vertrekken? Bij de familie weg?"

"Ja. Ik voel dat mijn tijd hier ten einde loopt."

Ik kom niet verder dan een zwakke reactie: "Nu al? Net nu de kinderen eindelijk echt eten waarderen?"

Hij grinnikt. "Ik waardeer je hulp daarbij enorm. Ik geniet er veel meer van om echte maaltijden te bereiden dan poederkaas uit een doos te gieten, maar wat het eerste betreft, voor jou is het snel, voor mij niet."

"Dat is waar," geef ik schoorvoetend toe. Na een moment van stilte vraag ik: "Waar ga je naartoe?"

Hij haalt zijn schouders op. "Dat weet ik niet. Misschien nergens. Ik ben oud. Misschien zie ik er niet oud uit, maar ik voel me oud. Ik weet niet of ik nog de energie heb om een keuken te leiden, zeker na achttien jaar voor één familie te hebben gewerkt. Misschien word ik culinair directeur op een cruiseschip of voor een restaurantgroep. Mijn Michelinsterren tellen nog steeds mee, ook al heb ik ze strikt genomen niet meer. Ik weet het niet. Ik..." Hij aarzelt even en zegt dan: "Ik werkte voor Johnathan, niet voor Cecilia."

Javiers woorden van mijn eerste dag schieten me te binnen. Ik weet niet hoe deze familie het zonder Johnathan zal redden. Hij was degene die alles bij elkaar hield.

"Mag je Cecilia niet?"

Deze keer is de pauze veel langer. Paolo fronst en staart uit het keukenraam. De sneeuw heeft de kaalheid van het landgoed verzacht, maar de zachte schim van de dood blijft de dood.

"Ik ken haar niet," zegt hij uiteindelijk. "Ik heb haar bijna elke dag gezien gedurende achttien jaar. Ik heb haar zien opgroeien van nauwelijks een vrouw tot een vrouw die de middelbare leeftijd nadert."

Gezien het feit dat ze elf jaar jonger is dan ik, weet ik niet of ik die vergelijking waardeer, maar ik houd mijn mond.

"En toch zou ik je niets over haar kunnen vertellen. Niets meer dan oppervlakkigheden in ieder geval."

"Ze komt warm en vriendelijk op mij over," opper ik.

"Is dat zo? Ik vraag het me af."

Ik herinner me de minachting in haar stem als ze over haar oude echtgenoot spreekt. Ik denk aan hoe snel ze de uitputting die volgt op Johnathans dood aflegt voor de flirterige, uitbundige houding die ze aanneemt tijdens de dates die ze nauwelijks probeert te verbergen.

Toch voel ik me gedwongen haar te verdedigen. Op een vreemde manier doet ze me denken aan Annie zoals ze was in de maanden voor haar verdwijning: zo verdrietig en humeurig, soms zelfs boos, maar zo hard haar best doend om het te verbergen achter een zorgeloze façade. "Het is moeilijk om zo lang met dezelfde persoon getrouwd te zijn. Ik keur haar recente gedrag niet goed, maar het is natuurlijk dat een vrouw die de middelbare leeftijd nadert, zoals je zegt, zich gedwongen voelt om van haar vrijheid te genieten zolang ze nog kan."

Hij knikt. "Ben je ooit getrouwd geweest?"

Ik voel het bloed naar mijn wangen stijgen. "Nee."

Hij glimlacht naar me. "Ik zeg niet dat je ongelijk hebt. Ik ben ook nooit getrouwd geweest."

"Wil je met me trouwen?" vraag ik met een knipoog.

Hij lacht en schudt zijn hoofd. "Op dit moment, Mary, zou ik niets liever willen dan elke ochtend met jou de zon zien opkomen. Als we maar jong genoeg waren om te geloven dat dat alles was wat we nodig hadden."

Ik glimlach. "Inderdaad." Ik kijk weer uit het raam en zeg: "Dat is juist mijn punt. Ze zijn jong getrouwd. Cecilia was eenentwintig en Johnathan kan niet veel ouder zijn geweest."

"Negenentwintig."

"Ah. Nou, dat is nog steeds jong."

"Voor jou en mij? Helaas wel, ja."

Ik grinnik en zeg: "In ieder geval, we hebben het over Cecilia. Op die leeftijd zijn de dingen die je in een man waardeert oppervlakkig. Zijn glimlach, zijn lichaam, zijn vriendelijkheid."

"Houd je op met vriendelijkheid waarderen als je ouder wordt?"

"Nee, natuurlijk niet. Maar een levenslange relatie vereist meer. Lichamen verouderen. Glimlachen worden vertrouwd. Vriendelijkheid deelt ruimte met wreedheid, zelfs bij de beste mensen. Als je eenentwintig bent, begin je nauwelijks te ontdekken wie je bent. Wanneer je erachter komt wie je bent, tien jaar en drie kinderen in een huwelijk, is het niet zo eenvoudig om je leven daarop aan te passen."

"Ik begrijp alle redenen waarom Cecilia misschien blij is dat haar man dood is. Misschien is ze toch een goed mens. Ik betwijfel het, maar het zou kunnen."

"Waarom betwijfel je dat? Wat heeft ze gedaan om je ervan te overtuigen dat ze een slecht mens is?"

"Niets. Misschien is ze geen slecht mens. Mijn punt is dat ik niet weet wie ze is. Ik wist wie Johnathan was. Hij was een neurotisch, prikkelbaar en arrogant persoon die constant overweldigd werd door de schaduw van zijn vader. Ik kende zijn vader niet, dus ik kan je niet vertellen of het terecht was dat hij zich zo voelde."

"Maar ik kende hem. Wat je zag was wat je kreeg, en zodra je wist hoe je met hem moest omgaan, kwamen al zijn betere eigenschappen naar boven - zijn intellect, zijn passie, en ja, zelfs zijn vriendelijkheid. Ik hield van hem, voor zover een bediende van zijn meester kan houden.

Maar Cecilia?" Hij schudt zijn hoofd. "Bij haar weet ik nooit of ik haar glimlach moet verwelkomen of vrezen."

Ik hoor voetstappen naderen. Paolo hoort ze ook en zegt: "Dat zal mevrouw Cecilia zijn. Ik kan maar beter dat waterige brouwsel maken dat zij koffie noemt." Ik giechel, en hij voegt eraan toe: "Ik zal geen overhaaste beslissingen nemen. Je zult me hier nog wel een tijdje zien. In ieder geval lang genoeg om de smaak van de kinderen voor poederkaas te bederven."

"Daar houd ik je aan."

Ik loop de eetkamer in en glimlach naar Cecilia. Mijn glimlach verdwijnt als ik haar zie. Haar gezicht is rood en opgezwollen, en haar ogen zijn bloeddoorlopen. Ze probeert naar me te glimlachen, maar het is duidelijk dat ze heeft gehuild.

Ik haast me naar haar toe. "Cecilia! Wat is er aan de hand?"

Ze lacht bitter. "Wat is er níét aan de hand? Mijn man is dood, zijn voormalige zakenpartner probeert zijn bedrijf in te pikken, en oh ja, mijn kinderen haten me."

"Dat is niet waar. Ze haten je niet."

"Jawel. Ze geven mij de schuld van Johnathans dood."

Ik krimp ineen als ze dat zegt, maar gelukkig begrijpt ze mijn reactie verkeerd. "Ik bedoel niet dat ze letterlijk denken dat ik hem heb vermoord," verduidelijkt ze, "maar het is klassieke projectie. Ze hielden meer van hem dan van mij, en ze haten het dat ik er nog ben en hij niet."

"Dat is niet waar."

"Jawel. Je hoeft mijn gevoelens niet te sparen. Ik ken deze kinderen hun hele leven. Ik weet wat ze denken. Isabella haat me omdat ze alleen met hem praatte, en ze denkt dat ze niet met mij kan praten. Elijah haat me omdat ik geen zwart draag en geen gelofte van celibaat afleg, en Samuel... nou ja, Samuel houdt nog wel van me, maar hij heeft zich in zijn schulp teruggetrokken en komt er niet uit. Als jij er niet was, zouden ze nu allemaal in therapie zitten."

Ik open mijn mond om te suggereren dat therapie misschien geen slecht idee is, maar dan besef ik wie waarschijnlijk hun therapeut zal zijn en ik sluit mijn mond zonder iets te zeggen. Paolo komt binnen met de lichte koffie, en Cecilia neemt hem aan zonder hem te bedanken. Ze heeft deze ochtend een excuus om onbeleefd te zijn, maar als dit haar gebruikelijke gedrag is tegenover het personeel, dan begrijp ik Paolo's wens om te vertrekken.

Toch is het beter dat hij weggaat. Het stelt Cecilia in staat vrijuit te praten.

"Het is gewoon klote. Ik had nooit gedacht dat Johnathans dood ervoor zou zorgen dat iedereen zich tegen me zou keren."

Ik frons licht. Dat is een vreemde manier om het te zeggen. Ze lijkt niet geschokt door Johnathans dood, alleen geschokt door het feit dat ze er nog steeds onder lijdt. Het is ook interessant dat ze niet klaagt over het verlies van hem, alleen over de manier waarop ze wordt behandeld nu hij er niet meer is.

Ik peil voorzichtig. "Het moet moeilijk zijn om hem hier niet te hebben om je te steunen."

Ze lacht schamper. "Mij steunen. Ha. Dat is grappig."

"Was Johnathan geen attente echtgenoot?"

"Oh, hij was attent, zeker weten. Hij was zeer attent. Als ik een nieuwe jurk wilde, kreeg ik die. Als ik een parelketting wilde, hing die om mijn nek voor ik klaar was met vragen. Ik kreeg de auto die ik wilde, de vakanties die ik wilde, verdomme, we keken zelfs naar de tv-programma's die ík wilde zien."

Ik probeer nog wat verder te gaan. "Maar je was niet gelukkig?"

Ze antwoordt niet meteen. Ze kijkt naar haar handen en haar lippen vertrekken op vreemde manieren voordat ze uiteindelijk zegt: "Geluk is een raar iets. Je kunt jezelf wijsmaken dat je gelukkig bent als je je best doet. Je kunt in de spiegel glimlachen of in een bubbelbad liggen of je benen om je man slaan en jezelf vertellen dat je het gemaakt hebt, dat je geluk hebt, dat iedereen jou zou willen zijn. Je kunt naar je kinderen kijken en van ze houden, echt van ze houden, zo veel van ze houden dat het pijn doet. Je kunt al deze dingen doen, en je kunt je gelukkig voelen, maar..." ze heft haar handen op en gebaart gefrustreerd, "maar het is niet echt. Ik bedoel, het is wel echt. Ik hou van mijn kinderen, en ik hield van Johnathan. Dat is juist het erge eraan, dat ik wel van hem hield. Ik dacht dat ik mijn leven met hem zou doorbrengen. Maar..."

Ze tikt peinzend met haar vingers op tafel, en ik waag het om een gevaarlijke vraag te stellen. "Maar je mist hem niet."

Ze slaakt een diepe zucht, en haar schouders zakken van opluchting. Ongetwijfeld is het een zegen voor haar om iemand anders gevoelens te horen verwoorden die ze voor alle anderen verborgen heeft gehouden, althans in haar gedachten. "Inderdaad niet."

Haar onderlip trilt door de vloed van opgekropte emoties die ze heeft losgelaten. Ze draait zich naar me toe en glimlacht met onverholen zelfverachting. "En nu ken je mijn grote, vuile geheim. De vader van mijn kind, de man voor wie ik drie kinderen heb gebaard, de man aan wie ik bijna elke nacht twintig jaar lang elk deel van mijn lichaam heb gegeven, is dood, en ik mis hem niet. Geen greintje."

De geestdrift waarmee ze spreekt, is verontrustend. Strikt genomen zou veel van haar gedrag verklaard kunnen worden door shock, misplaatste rouw of simpelweg jaloezie omdat zij niet genoeg is om het gemis van Johnathan voor de kinderen te compenseren.

Maar er schemert een zweem van triomf door, een bijna uitdagende houding die me van mijn stuk brengt. Haar ogen flitsen met de opwinding van een overwinning, en opnieuw vraag ik me af of ik in de ogen van een moordenaar kijk.

Ik weet niet wat ik moet zeggen, maar ze wacht tot ik spreek, dus ik moet iets zeggen. Enigszins lamlendig bied ik dezelfde verklaring die ik Paolo gaf: "Je was jong toen je met hem trouwde. Je wist nog niet wat je wilde in het leven. Je werd meegesleept door de eerste verliefdheid en trouwde met een man op wie je smoorverliefd was. Dat zijn geen gevoelens om je voor te schamen."

Ze lacht bitter. "Dat zouden ze inderdaad niet zijn. Behalve dat ik op mijn trouwdag al wist hoe het zou aflopen. Ik keek in zijn ogen, glimlachte en zei 'ja', terwijl ik wist dat ik hem zou gaan haten."

Ik zou nu voorzichtig moeten zijn. Ik zou met haar mee moeten leven. Of anders iets neutraals moeten zeggen. Verdorie, ik zou beter kunnen zwijgen dan zeggen wat ik nu ga zeggen.

Maar de triomf in haar stem en de minachting waarmee ze haar haat voor Johnathan toegeeft, worden me te veel. Ik mag Cecilia wel, maar ik geef veel meer om haar kinderen.

Op zijn minst beschuldig ik haar niet rechtstreeks. Ik zeg simpelweg: "Wat als ik je zou vertellen dat ik reden heb om aan te nemen dat hij vermoord is?"
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Cecilia deinst terug alsof ze een klap krijgt, en ik besef meteen mijn fout. Ze verbleekt en verstijft, en ik doe zelf een stap achteruit, ervan overtuigd dat ze me gaat slaan. "Wat?" fluistert ze, nauwelijks hoorbaar.

Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik wil het terugdraaien, zeggen dat ik me vergiste, dat het loze speculatie was, dat ik een dwaas ben en dat ze niet naar me moet luisteren, maar ik doe het niet. Ik kan de bewering dat haar man is vermoord niet terugnemen, vooral niet zoals ik het heb gebracht, dat ik reden heb om het te geloven.

"Je liegt," zegt ze, nog steeds nauwelijks fluisterend. "Dat kun je niet weten."

Ik kan niet zeggen of haar angst voortkomt uit schuld of uit shock. Mogelijk allebei.

Ik ben zo'n idioot. Ik heb precies gedaan waar ik Elijah voor waarschuwde, en om net zo'n onvolwassen reden. Ik was beledigd omdat ze zei dat ze Johnathan haatte, en ik wilde haar laten weten dat ik haar verdacht.

Maar wat doe ik nu? Ren ik naar boven om haar te confronteren met bewijs? En wat bewijst dat eigenlijk? Nog geen uur geleden erkende ik dat het hooguit bewijs is van een veel minder ernstig misdrijf, en misschien zelfs ingegeven door de wens haar kinderen te beschermen.

Maar een venijnigheid sluipt mijn hersenen binnen. Ik voel een triomf die niet ongelijk is aan die van Cecilia. Ik heb haar te pakken. Ik heb die trut verteld dat ik weet wat ze heeft gedaan. Ze kan zich niet langer in het duister verschuilen. Ze heeft een misstap begaan en haar ware aard getoond, en ik zie het. Ik zie het zo helder als de dag.

Die venijnigheid overwint de voorzichtigheid, en ik zeg: "Dat kan ik wel. Ik heb meer dan genoeg bewijs gevonden om het te bewijzen."

Ze slaat me inderdaad, zo snel dat ik haar beweging niet kan volgen. Mijn oren suizen van de klap, en de kracht ervan doet me achterover wankelen. Even verdwijnt mijn triomf in naakte angst terwijl ik haar geschokt aanstaar. Ze staat nu, trillend en me aanstarend als een in het nauw gedreven dier. Rode vlekken verschijnen in haar gezicht, en haar vuisten ballen zich en ontspannen zich weer.

"Jij verdomde teef," sist ze. "Hoe durf je? Wat gaf jou het recht om je met mijn familie te bemoeien? Je weet niet waar je het over hebt. Je weet er geen reet van!"

Ik zou nu achteruit moeten deinzen. Ik zou me moeten verontschuldigen en de kamer moeten verlaten. Maar die venijnige triomf keert terug, en ik zeg: "Jawel. Ik heb zijn aantekeningen gevonden, en ik heb bewijs gevonden dat de doodsoorzaak in de doofpot is gestopt." Dat laatste doet haar opnieuw ineenkrimpen, en ik druk mijn voordeel door. "Iemand heeft hem vergiftigd. Ik weet nog niet wie, maar het moet iemand zijn geweest die dicht bij hem stond. Heeft Elena het huis bezocht op de dag dat hij stierf? Misschien heeft zij hem vermoord. Of misschien een van de bedienden—"

Ze stormt naar voren om me opnieuw te slaan, maar ik maak snel een omtrekkende beweging om de tafel. Ze laat een geluid ontsnappen als een gedempte fluitketel en zegt: "Hou op. Hou nu op."

Dat is precies wat ik zou moeten doen, maar een vreemde energie lijkt zich van me meester te hebben gemaakt. Het voelt alsof iets anders door mij heen spreekt, en hoewel ik geschrokken ben van mijn gedrag, kan ik mezelf niet stoppen.

"Je kinderen missen hem, Cecilia. Elijah leert net een man te worden, en zijn leidraad is hem ontnomen."

"Wees stil."

"Isabella heeft nu geen rolmodel meer om naar op te kijken, niemand die haar kan laten zien hoe een man een vrouw hoort te behandelen."

"Hou je kop!"

"Samuel zal zich zijn vader nauwelijks herinneren. Hij zal zich vastklampen aan zijn herinneringen, maar die zullen in de loop der tijd vervagen. Zijn vader zal geleidelijk veranderen van de herinnering aan een man naar de herinnering aan een beeld en uiteindelijk naar de herinnering aan een idee. Wat ooit echt en waardevol was, zal niet meer zijn dan een spook met een bleke huid en lege ogen."

Cecilia gilt en stormt op me af, haar handen uitgestrekt als een harpij. In mijn waanzin hef ik mijn eigen handen op en maak me klaar om haar aanval te pareren.

Dan horen we voetstappen de trap af rennen. Even later roept Samuels stem: "Ik ga je verslaan!"

Isabella antwoordt: "Niet met die kleine beentjes van jou!"

En net zo plotseling is de betovering verbroken. Cecilia en ik kijken elkaar geschokt aan. Haar gezicht verhardt, en er passeert een onuitgesproken overeenkomst tussen ons, en wanneer Samuel triomfantelijk door de deur de eetkamer binnen stormt, glimlachen Cecilia en ik.

Isabella kijkt van de een naar de ander, en haar wenkbrauwen fronsen. "Waarom staan jullie zo?"

"Soms moeten oudere mensen even staan, lieverd. Het is zwaar voor oude gewrichten om de hele dag te zitten."

Ze haalt haar schouders op. "Wat je wilt."

"Ik heb je verslagen!" kraait Samuel, wijzend naar Isabella en grijnzend.

"Ik liet je winnen, kleine donder!" bijt ze terug, terwijl ze achter hem aan rent, haar handen uitgestrekt. Ze is alleen van plan hem te kietelen, maar de manier waarop ze grijnst en haar vingers als klauwen uitstrekt, doet me op een verontrustende manier aan haar moeder denken.

"Kom op, kinderen," zegt Cecilia. "Rustig aan. Jullie moeten naar school, dus laten we snel ontbijten en aankleden." Ze kijkt naar mij met een geforceerde glimlach. "Juffrouw Mary brengt jullie vandaag naar school."

Zodat je het bewijs kunt verbergen, denk ik bij mezelf. Was ik die dag maar met dat rapport en dat verdoemde post-it briefje vertrokken.

Maar wat houdt haar tegen om mijn kamer binnen te gaan?

Met die gedachte zeg ik: "Natuurlijk. Ik haal even mijn schoenen en jas."

"Ik loop met je mee. Ik moet Elijah toch wakker maken."

Een vlaag van angst overvalt me als ze dat zegt. De gedachte dat ze me van de trap zou kunnen duwen en beweren dat ik gestruikeld ben, schiet door mijn hoofd. Maar ik kan geen goede reden bedenken om haar te vragen in de kamer te blijven.

Zodra de eetkamerdeur achter ons dichtgaat, grijpt ze mijn arm. Stevig, maar niet pijnlijk. Ik kijk haar aan en zie woede in haar ogen, maar ook zelfbeheersing.

"Ik heb vandaag zaken te regelen, dus omwille van de kinderen mag je de rest van de dag werken. Maar morgenochtend ben je weg. Ik zal Javier inlichten."

Die venijnigheid kruipt weer mijn hoofd binnen en brengt sluwheid met zich mee. "Ik denk niet dat dat verstandig is, mevrouw Cecilia. De vader van uw kinderen is vermoord, en sommige dingen die ik heb ontdekt, suggereren dat de kinderen zelf ook gevaar lopen."

"Je bent niet goed bij je hoofd."

"Misschien. Maar ik ben aangesteld om voor uw kinderen te zorgen. Het zou onverantwoordelijk zijn om hen in de steek te laten terwijl ze doelwit kunnen zijn van een moordenaar. Ik denk dat u en ik samen moeten werken om de identiteit van deze moordenaar te achterhalen. Ik zou de politie er liever nog niet bij betrekken, maar als ik gedwongen word te vertrekken, voel ik dat ik geen andere keus heb."

Ze kijkt me berekenend aan, alsof ze probeert in te schatten hoe serieus ik ben. Ik blijf haar aankijken en ze laat me los. "We praten wel als de kinderen op school zijn."

"Natuurlijk," zeg ik opgewekt. "Ik weet zeker dat u wilt dat de meedogenloze moordenaar die hun vader van hen afnam, voor het gerecht wordt gebracht."

Ze duwt me opzij en beent de trap op. Ik ga mijn kamer binnen en pak snel de kruiswoordpuzzel en het briefje dat Isabella me eerder gaf. Ik denk aan de cassettebandjes in Elijahs kamer en verbleek. Ik weet niet of ze eraan zou denken de kamers van haar kinderen te doorzoeken, maar als ze dat doet en erachter komt dat zowel Elijah als dokter Harrow vermoeden...

Maar ze zou haar kinderen toch niet vermoorden? Ze houdt van hen, toch?

Ik hoor verheven stemmen uit de slaapkamer komen en haast me naar buiten. Elijah stormt de kamer uit, met Cecilia op zijn hielen. Woedende tranen stromen over haar gezicht en ze roept hem na: "Krijg toch wat! Weet je wel hoeveel ik voor je heb opgeofferd?"

"Ik weet hoeveel je voor jezelf hebt opgeofferd," roept hij terug. "Volgens mij kan jou geen reet schelen wat er met mij gebeurt."

Hij kijkt me aan en glimlacht geforceerd. "Goedemorgen, juffrouw Mary. Prachtige dag, nietwaar?"

Ze werpt mij een blik vol pure haat toe, en Elijah merkt het op. "Oh, geef Mary hier de schuld niet van. Het is haar schuld niet dat jij een egoïstische trut bent."

"Elijah!" snauw ik. "Zo praat je niet tegen je moeder."

"Nee, het is prima," zegt Cecilia, nog steeds naar mij starend. "Ik zou immers in het zwart gekleed moeten gaan en as op mijn hoofd moeten strooien, toch? Ik ben alleen maar wat waard vanwege die trouwring die jullie blijkbaar niet eens opvallen dat ik nog steeds draag."

Ze rukt de ring van haar vinger en gooit hem langs ons heen. "Zo. Dat is beter. Nu ben ik precies de trut die jullie denken dat ik ben. Geef niks om mijn dode man, geef niks om het feit dat de helft van mijn leven naar de kloten is, en al helemaal niks om mijn kinderen. Dat ben ik. Gewoon een egoïstische trut die het lef heeft om door te gaan met haar leven in plaats van getrouwd te blijven met het lijk van jullie vader."

Elijah stapt dreigend op haar af. Ik stap snel tussen hen in en leg mijn hand op zijn borst. "Elijah! Hou op!"

"Mama?"

We kijken naar beneden en zien Isabella en Samuel onder aan de trap staan. Isabella heeft haar handen op Samuels schouders en beiden staren met trillende lippen naar ons op.

Elijahs schouders zakken. Hij kijkt naar beneden en zijn onderlip steekt naar voren in een pruilende uitdrukking die hem er nog steeds als een kind uit laat zien. Hij maakt zich los uit mijn greep en stampt de trap af, langs zijn broer en zus naar de eetkamer. Het huis davert als hij de deur achter zich dichtsmijt.

Isabella en Samuel kijken naar ons op. Zijn ogen smeken me om een verklaring voor wat er zojuist is gebeurd. Ik heb er geen.

Isabella kijkt van de een naar de ander. De beschuldiging in haar blik is evenzeer voor mij bedoeld als voor haar moeder. Samuel wil de trap op komen, maar zij trekt hem weg. Als hij protesteert, zegt ze: "Kom op. De volwassenen moeten wat dingen uitpraten zonder er ons probleem van te maken."

Zodra de deur achter hen dichtvalt, draai ik me om naar Cecilia en zie dat ze huilt. De woede die ik eerder zag, is verdwenen. Er is alleen nog pure, onvervalste rouw. Het treft me hard dat ik overhaast tot de conclusie ben gekomen dat zij de moordenaar is, zonder voldoende bewijs. In plaats van de familie te helpen, heb ik misschien juist bijgedragen aan hun ondergang.

Maar waarom had ze dan de doodsoorzaak verzwegen? Waarom was ze niet naar de politie gegaan om gerechtigheid te zoeken?

Ik besluit het risico te nemen en haar te vertellen wat ik heb ontdekt. Als haar uitleg me niet bevalt, kan ik gewoon vertrekken en niet meer terugkomen. Ik ben ervan overtuigd dat ze haar eigen kinderen geen kwaad zal doen, ongeacht wat Johnathan ook geschreven mag hebben. En als ze onschuldig is, doet mijn aanwezigheid hier misschien meer kwaad dan goed.

"Ik heb het rapport gevonden waarin zijn doodsoorzaak staat vermeld. Waarom heb je iedereen verteld dat het een hartaanval was?"

Ze lijkt niet verbaasd door mijn bekentenis. Ze knikt alleen en zegt met trillende stem: "Het wás een hartaanval. En een beroerte. De cyanide veroorzaakte het, maar ik heb niet gelogen. Ik heb dat deel gewoon weggelaten. Ik dacht, gek genoeg, dat de kinderen er niet mee gebaat waren te weten dat hun vader was vermoord."

"Maar zou hij geen gerechtigheid moeten krijgen? Zou zijn moordenaar niet-"

"Hij is dood, Mary. Oké? In godsnaam, hij is verdomme dood! Het kan me geen reet schelen! Haat me daar maar om als je wilt, maar ik probeer voor mijn kinderen te zorgen, en het laatste wat ze nu nodig hebben is dat Johnathans geest ons de rest van ons leven achtervolgt. Weet je wie hem vermoord heeft? Ik heb geen flauw idee. Het kan Elena zijn. Het kan Simon Trent zijn. Het kan wie dan ook zijn voor wie Simon Trent werkt met zijn louche heroïnehandeltje. Het kan iedereen zijn in de raad van bestuur van Ashford Capital. Het kan een of andere zieke gek zijn die anoniem poeder in een brief heeft gestuurd omdat hij een miljardair wilde vermoorden.

"Maar ik probeer mijn kinderen te beschermen!"

"Door een moordenaar vrij spel te geven..."

"Niemand gaat ze vermoorden! Het zijn kinderen! Ze hebben niets gedaan! Ze hebben geen vijanden. In godsnaam, Mary! Je bent een gouvernante, geen detective! Hou op met je bemoeizucht! En weet je wat? Bekijk het maar met morgen. Ik wil dat je nu meteen ophoepelt. Ik breng de kinderen zelf wel naar school. Ga maar naar de politie als je wilt. Sleep onze naam nog eens door het slijk. Laat de kinderen me maar haten. Per slot van rekening is dat het beste voor ze, toch?"

De deur gaat open voordat ik kan antwoorden. Cecilia verbleekt en duwt me opzij. Als ze de persoon ziet die binnenkomt, hapt ze naar adem en deinst achteruit. "Richard! Wat doe jij hier?"
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"Richard" is een veertiger, ruig knap met zijn grijzende haar, markante gelaatstrekken en atletische bouw. Zijn grijze ogen laten zelfs mijn hart sneller kloppen, moet ik toegeven. Te oordelen naar Cecilia's bleke gezicht, vermoed ik dat hij hetzelfde effect op haar heeft. Ik heb zo'n vermoeden dat dit de mysterieuze man is met wie ze aan het daten is. Ik ben niet trots op deze gedachte, maar ik kan het haar niet kwalijk nemen.

Hij glimlacht naar haar. "Ik dacht, laat ik je de rit besparen." Zijn blik glijdt naar mij. "En wie is dit?"

"Dit?" Cecilia kijkt naar mij en stamelt. "Dit, eh... dit... Richard, je had moeten bellen!"

"Ik ben Mary Wilcox," zeg ik. "De nieuwe gouvernante van de kinderen."

"Voormalige-" begint Cecilia.

Dan gaat de deur van de eetkamer open en ze klapt dicht. De kinderen dragen lunchtrommels en aparte tasjes met fruit en gekookte eieren. Een ontbijt voor onderweg. Ik besef dat het laat is en dat de kinderen naar school moeten.

"Ik ben rechercheur Richard Holloway," zegt Richard, terwijl hij me een charmante glimlach schenkt.

Hij draait zich naar de kinderen en zijn glimlach vervaagt. Als ik naar de kinderen kijk, zie ik onverholen haat op alle drie hun gezichten. Zelfs Samuel kijkt hem aan alsof hij hem het liefst levend door wolven zou laten verslinden.

Eigenlijk zou ik de kinderen het huis uit moeten loodsen en naar school moeten brengen, maar met een rechercheur in huis heb ik de kans om al mijn verdenkingen te uiten. Hij mag dan wel iets hebben met Cecilia, maar ik weet zeker dat hij zijn werk zal doen als blijkt dat zij de moordenaar is. En als bewezen kan worden dat zij het niet is, des te beter.

Dus maak ik gebruik van Cecilia's verlegenheid en zeg: "O, komt u toch mee naar de eetkamer, rechercheur. Ik laat Paolo verse koffie voor u zetten."

"De kinderen..." begint Cecilia zwakjes.

"Dat is heel vriendelijk van u," zegt Richard, Cecilia negerend. "Ik lust wel een kopje koffie."

"Nee," zegt Isabella resoluut.

We schrikken allemaal van haar toon. De volwassenen in ieder geval. Samuel en Elijah lijken helemaal niet verbaasd.

"Rot op uit mijn huis," zegt Isabella.

"Isabella!" roep ik uit, meer geschokt dan boos.

"Deze klootzak neukt mama al sinds voor papa's dood," zegt ze, terwijl de tranen over haar wangen stromen. "Ik wil hem niet in papa's huis. Als ze verstoppertje willen spelen met zijn zielige kleine piemel, kunnen ze dat ergens anders doen."

Ik ben te verbijsterd om te reageren. Dit soort grofheid zou schokkend zijn uit de mond van een volwassen vrouw. Uit de mond van een jong meisje dat nauwelijks in haar tienerjaren is, is het gewoon... wat gebeurt hier in hemelsnaam?

"Je hebt een vuile mond, meisje," zegt Richard.

Mijn ogen schieten naar de zijne en een rilling loopt over mijn rug. Er ligt een vlakheid in zijn uitdrukking die de kalme minachting in zijn stem weerspiegelt. Het is niet de vernedering van een man wiens slechte gedrag aan het licht is gekomen, noch de woede van een man die beledigd is door een brutaal kind. Het is de blik van een roofdier dat zijn prooi inschat en besluit of hij nu wil toeslaan of nog even wil wachten.

Elijah ziet het ook, want hij stapt beschermend voor Isabella en zegt: "Ga je gang en drink je koffie, Richard. Mama heeft haar keuze gemaakt en niets wat wij doen zal daar verandering in brengen."

Het is niet bepaald een verzoenende toespraak, maar het geeft zowel Richard als Isabella een uitweg uit dit conflict, ook al gooit het zijn moeder onder de bus. Helaas geeft het Cecilia ook een manier om hem het huis uit te krijgen. "Richard, dit is niet echt een goed moment-"

"O, ik sta erop," onderbreek ik haar.

Ik kijk Isabella en Elijah streng aan, ook al breekt het mijn hart. Ik zal later mijn excuses aanbieden en alles uitleggen, maar nu moet de politieagent in huis blijven zodat ik met hem kan praten.

"De kinderen moeten leren dat onbeleefdheid tegenover gasten om geen enkele reden getolereerd wordt."

Isabella kijkt me aan met een blik van verraad die me verpulvert. Elijah lijkt echter te begrijpen wat ik doe, of heeft er in ieder geval een idee van. Hij buigt zich naar Isabella en fluistert iets, waarop haar lippen ophouden met trillen. Ze knikt en kijkt Richard boos aan in plaats van mij.

Cecilia lacht schril en zegt: "Mary, jij hebt hier niets te zeggen, ik wel, dus wat dacht je van-"

De deur gaat open en Cecilia draait zich om en legt haar handen op haar hoofd. Javier stapt naar binnen en zegt verontschuldigend: "Mevrouw, excuses voor het storen, maar zijn de kinderen klaar? De school begint over..." Hij merkt Richard op en wordt rood. "O. Rechercheur Holloway. Excuses. Ik zag uw auto niet."

"Ik heb hem aan de zijkant geparkeerd," zegt hij. "Waarom zou je een pick-up kopen als je hem niet af en toe in de modder kunt parkeren?"

Javier glimlacht flauwtjes om de grap en wendt zich tot Cecilia. "Blijven de kinderen th—"

"Nee hoor," onderbreekt Isabella hem, terwijl ze langs Elijah loopt. "Kom mee, Sammy. We laten Garnaal hier maar achter in mama's web."

Ze steekt haar middelvinger op naar Richard en houdt het gebaar vast tot Elijah haar inhaalt en haar arm naar beneden duwt. Opnieuw valt me de uitdrukkingsloze blik van Richard op. Javier kijkt me nerveus aan, en ik schud mijn hoofd. Hij geeft Richard nog een geforceerde glimlach en sluit dan de deur achter de kinderen.

Richard draait zich met een slecht verborgen grijns naar ons toe. "Nou, dat was gezellig. Zullen we koffie gaan drinken?"

"Richard, dit komt echt ongelegen."

Richard lijkt nu pas te beseffen dat Cecilia niet blij is met zijn komst. Hij fronst, en de pruilerige uitdrukking op zijn gezicht ontneemt hem alle aantrekkelijkheid.

Ik ben niet meer zo zeker van rechercheur Holloway, maar hij is tenslotte een politieagent. Bovendien, als ik vandaag uit dit huis verbannen word, is dit misschien mijn laatste kans om met iemand te praten voordat Cecilia de kans krijgt om haar mogelijke betrokkenheid te verdoezelen.

Dus grijp ik nogmaals in. "Onzin! De kinderen zijn weg. Laat je gast op z'n minst van een kopje koffie genieten. De kinderen zouden niet moeten zien dat je zwicht voor zulk vreselijk onbeschoft gedrag."

"Ja, daar ben ik het mee eens," valt Richard bij. "Ik heb je al eerder gezegd dat—"

Cecilia's ogen schieten naar hem toe, en hij klapt dicht. Ik merk de blik op die ze delen, en mijn twijfels nemen toe. Misschien ben ik te snel met de aanname dat zijn badge zwaarder weegt dan zijn aantrekkingskracht.

Zijn Garnaal.

Ik duw de ordinaire gedachte weg en zeg: "Kom maar mee. Ik zal Paolo vragen koffie te zetten."

"Tuurlijk!" roept Cecilia uit, haar handen in de lucht gooiend. "Waarom niet? Het maakt toch niet uit wat ik ervan vind?"

"Ze zullen aan me moeten wennen," zegt Richard. "Of ze zullen moeten—"

Weer een blik van Cecilia doet hem verstommen.

Ik wacht tot ze plaatsnemen in de eetkamer en loop dan naar de keuken. "Paolo? We hebben een gast. Zou je misschien..."

De keuken is leeg. Ik zucht geërgerd. Die man heeft een bijzonder talent om ongemakkelijke situaties te ontwijken. Hopelijk leer ik die gave ooit.

Ik steek mijn hoofd om de hoek van de eetkamer en zeg: "Het lijkt erop dat onze ongrijpbare chef gevlucht is. Ik zal de koffie voor jullie zetten."

"Extra wodka in de mijne, graag," zegt Cecilia droogjes.

"Ooh, ik ook!" voegt Richard toe.

"Ik maakte een grapje, Richard," snauwt ze.

Even kijkt hij haar aan met dezelfde kilheid waarmee hij eerder naar Isabella keek. Ik voel een rilling en besluit dat ik onze rechercheur beter moet leren kennen voordat ik hem in vertrouwen neem.

Ik zet de koffie en hoor hen op gedempte toon praten, duidelijk gebruikmakend van mijn afwezigheid. Dat verbaast me niet. Ik verwachtte niet dat ze hun privéleven voor mij zouden bespreken.

Ik maak de koffie klaar maar aarzel bij de deur en leg mijn oor ertegenaan. Als kind bespioneerde ik mijn ouders vaak op deze manier. Ik voel me belachelijk kinderachtig nu ik het weer doe, maar ik wil weten hoe Richard zich gedraagt als hij zich niet hoeft in te houden tegenover vreemden.

Wat ik hoor is veelzeggend.

"Je kunt niet van me vragen dat te doen. Het zijn mijn kinderen."

"Het zijn zíjn kinderen."

"Het zijn ook mijn kinderen."

"Ja, maar wees eerlijk. Ze hadden liever dat jij onder de grond lag, niet Jonathan."

Ik verstijf. Er morst wat koffie over mijn handen en ik bijt op mijn lip om niet te schreeuwen van de pijn. Ik wacht tot Cecilia uit haar vel springt en hem het huis uit gooit, maar in plaats daarvan hoor ik haar zuchten en zeggen: "Ja, daar heb je gelijk in. Elijah denkt al half dat ik hem vermoord heb."

"Heeft hij naar mij gevraagd?"

Ik schrik weer, maar deze keer merk ik de pijn van de gemorste koffie niet eens op. Waarom zou hij dat vragen? Waarom volgt die gedachte op Cecilia's woorden?

"Ik bedoel, ik was degene die de dood onderzocht. Denkt hij dat ik er iets mee te maken heb?"

Ik ontspan een beetje. Als hij de rechercheur is die Jonathans dood onderzoekt, is het misschien logisch dat hij zich zorgen maakt dat Elijah boos op hem zou zijn.

Toch...

"Hij denkt dat ík iets gedaan heb. Ik weet niet of hij jou verdenkt."

"Cecilia, als hij denkt dat jij Johnathan hebt vermoord, moet je hem het huis uit krijgen. Het is te riskant om hem hier te houden. Isabella haat me, en als ze lucht krijgt van Elijahs vermoeden dat jij een moordenaar bent, zal ze naar een reden zoeken om mij erbij te betrekken. Dat risico kunnen we niet nemen."

"Het zijn mijn kinderen."

"Ik kan je meer kinderen geven. Het zal zijn zoals we besproken hebben. We kunnen het gezin hebben dat we altijd wilden."

"Ik wil mijn kinderen, Richard. Zij zijn mijn familie."

"Nou, ik kan niet bij je blijven als de kinderen hier zijn, wachtend op een excuus om ons beiden te beschuldigen. Nee, ik... Verdomme, zo bedoelde ik het niet. Ik ben gewoon... Ik ben het zat om in een leugen te leven. Jij niet dan?"

Ze lacht schamper. "Het is een beetje laat om dat nu te veranderen."

"Je weet wat ik bedoel. Hé, waarom duurt die koffie zo lang?"

Ik open de deur en loop de kamer binnen met een geforceerde glimlach. "Mijn excuses voor het wachten! Hier is de koffie."

Ik zet een kopje voor Richard neer en een voor Cecilia. Cecilia glimlacht zelfs naar me en bedankt me. Ik zou denken dat ze toneel speelt, maar haar blik dwaalt af. Ze is de ruzie die we eerder hadden volledig vergeten, althans voor dit moment.

Richard glimlacht ook, maar hij lijkt geïrriteerd dat ik er ben. Ik denk dat hij mijn uitnodiging zag als een kans om alleen met Cecilia te praten, maar nu beseft hij dat ik niet zomaar in het niets zal verdwijnen.

"Zullen we op jouw kamer praten?" vraagt hij aan Cecilia.

Cecilia geeft hem een droge blik, duidelijk in de veronderstelling dat hij iets anders wil dan praten. Dat lijkt haar echter niet tegen te houden. "Tuurlijk. Waarom niet? Het zal in elk geval leuker zijn dan dit."

"Ik bedoelde niet..." Richard houdt zichzelf in en kijkt naar mij. Hij glimlacht en zegt: "Sorry dat we u zo snel in de steek laten, juffrouw Wilcox. Bedankt voor de koffie."

"Oh, geen probleem," zeg ik, terwijl ik nonchalant met mijn hand wuif. "Ik begrijp dat u privézaken te bespreken heeft. Ik drink mijn koffie op en begin dan met wat klusjes." Ik kijk naar Cecilia. "Maak je geen zorgen. Ik laat genoeg over om de kinderen bezig te houden als ze terugkomen."

Ze geeft me nog een afwezige glimlach en leidt Richard dan de kamer uit. Ik wacht tot ik de deur van haar slaapkamer hoor dichtgaan.

Dan sta ik op en haast me naar Johnathans studeerkamer.
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Ik weet niet precies wat me naar de studeerkamer trekt. Het is een soort instinct dat dieper gaat dan gedachten. Ik weet dat wat ik moet vinden, ik zal ontdekken in Johnathans meest persoonlijke heiligdom.

Achteraf hecht zich enige logica aan deze zekerheid. Ik ben nog steeds niet zeker of Cecilia een moordenaar is, maar ik weet wel dat ze helemaal niet om Johnathan gaf, en waarschijnlijk niet zou bedenken om zijn studeerkamer te doorzoeken naar iets dat haar zou kunnen incrimineren. Het bewijs in haar kamer is voorlopig buiten mijn bereik. Zij tweeën zijn daar boven, en er is waarschijnlijk geen kans om de overlijdensakte te bemachtigen voordat ze die kan verstoppen.

Een afschuwelijke gedachte doet me stilstaan met mijn hand op de deurknop van de bibliotheek. Wat als ze Richard vertelt dat ik haar verdenk? Wat als ze hem ervan overtuigt dat ik een bedreiging vorm? Maar geloof ik echt dat rechercheur Holloway betrokken is bij Johnathans moord? Hij geeft inderdaad niet om de kinderen en is jaloers op Johnathans nagedachtenis. Hij wil Cecilia helemaal voor zichzelf, en de kinderen zijn het deel van Johnathan waar Cecilia nog steeds van houdt. Maar zelfs als hij zo zelfzuchtig is, zou hij zijn carrière op het spel zetten door een miljardair zo machtig als Johnathan Ashford te vermoorden? Het slaat nergens op.

Maar als hij er wel bij betrokken is, dan zou mijn leven echt in gevaar kunnen zijn.

Ik zou kunnen vluchten. Ik zou nu kunnen ontsnappen. Ik zou naar de garage kunnen gaan, een van de auto's nemen, naar Buffalo rijden en een vliegticket kopen naar waar dan ook in het land. Ik kan anoniem de politie bellen en vertellen wat ik vermoed. Dan kan ik verdwijnen en een plek vinden bij een andere familie of gewoon afscheid nemen van het dwaze idee om gouvernante te zijn en weer les gaan geven op een echte school. Het is onwaarschijnlijk dat ze me zouden proberen te vinden. Of ze worden veroordeeld voor de misdaad, of ze ontsnappen aan de gerechtigheid. Mij proberen te vinden zou gevaarlijk voor hen zijn. Ze zouden me gewoon laten gaan en zichzelf feliciteren dat ze hun vijand hebben verjaagd.

Maar de kinderen verdienen gerechtigheid. Ze verdienen te weten wie hun vader heeft vermoord. En als ik erin slaag te ontdekken dat Cecilia onschuldig is, des te beter.

Dus draai ik aan de knop en betreed de bibliotheek, om vervolgens de grote ruimte over te steken naar de studeerkamer erachter.

De kamer is zoals ik hem heb achtergelaten. Het lijkt erop dat Theresa alleen de kamers schoonmaakt die de familie gebruikt. Daar zit waarschijnlijk geen luiheid achter. Ze is maar één vrouw, en dit huis heeft een personeel van minstens een half dozijn nodig als er enige hoop is om de hele plaats schoon te houden.

Het verbaast me waar mijn gedachten op blijven hangen te midden van gevaar.

Ik weet niet waar ik moet zoeken. Ik staar de kamer rond en besef dat er nergens anders voor me te zoeken valt. Ik heb mijn instinct hierheen gevolgd, en er is geen logica die dat instinct ondersteunt.

Maar iets laat me niet gaan. Iets blijft erop aandringen dat dit is waar ik het mysterie zal ontrafelen.

Ik controleer de laden en kasten van het bureau opnieuw. Niets. Ik heb de kruiswoordpuzzel meegenomen, en er is niets anders, aanwijzing of anderszins.

Ik kijk onder het bureau maar vind niets. Hetzelfde geldt voor de vitrines in de kunstkamer. Geen teken van iets verborgens.

Ik mis iets. Dat weet ik zeker. Iets voor de hand liggends. Iets dat duidelijk voor me zou moeten zijn, maar ik weet verdorie niet wat.

Ik kijk naar de grote boekenkast die misschien wel honderd titels bevat, als aanvulling op de duizend of zo in de grote bibliotheek ernaast.

Dan dringt het tot me door. De boeken! Welke betere plek om privénotities te verbergen dan tussen de bladzijden van een boek?

Ik trek de titels een voor een van de plank en graaf erdoorheen, blader door de pagina's en kijk tussen de kaften en in de stofomslag. Ik gooi de boeken opzij als ik klaar ben, en al snel getuigt een groeiende stapel van mijn waanzin.

Ik moet gniffelen als ik bedenk hoe gestoord ik eruit zie. Ik haal de studeerkamer van een dode man overhoop om een aanwijzing te vinden over wie hem vermoord zou kunnen hebben.

Maar dat instinct blijft me drijven, en ik blijf zoeken naar bewijs.

Als ik halverwege de boeken ben en er geen vellen papier naar buiten springen en schreeuwen: "Hier ben ik! Hier is het bewijs van de moord!" schiet het me te binnen dat Johnathan iets in de marges van de boeken zelf geschreven zou kunnen hebben, en dat ik de aanwijzing al achteloos voorbij zou kunnen zijn gegaan.

Dat ontlokt me weer een lachje, al is deze meer uit wanhoop dan humor. Hoe moet ik in hemelsnaam honderd boeken doorspitten om het ene met belastend bewijs in de kantlijn te vinden?

Ik ben hier al meer dan tien minuten. Ik weet niet of Cecilia zin heeft om Richard lang te laten blijven. Elk moment kunnen ze naar beneden komen en ontdekken dat ik weg ben, en wat dan? Als ze eraan denken om hier naar me te zoeken, zal ik mijn acties moeten uitleggen, en ik kan dit nu echt niet verklaren.

Ik zal door de boeken bladeren en als ik niets vind, zet ik ze terug in de kast. Dat zal me nog een kwartiertje kosten, maar het is beter dan elk boek afzonderlijk door te spitten. Ik kan later altijd nog terugkomen om-

Behalve dat ik niet later terug kan komen. Ik ben ontslagen. Dit is werkelijk mijn laatste kans om erachter te komen wat er met Johnathan is gebeurd.

En wat als ik niets vind? Wat als ik iets vind dat slechts een vage aanwijzing is? Wat als het gewoon meer van Johnathans paranoïde gedachten zijn die misschien nergens op slaan?

Even wens ik dat ik nooit interesse had getoond in deze zaak. Ik wou dat ik me nooit had bekommerd om Johnathan Ashford en me alleen had gericht op het helpen van de kinderen om verder te gaan.

Waarom ben ik zo geïnteresseerd? Waarom trek ik het me zo aan? Waarom wil ik zo graag de persoon vinden die Johnathan heeft vermoord en hem of haar voor het gerecht slepen?

Ik kan niet beweren dat het is om de kinderen te helpen. Je zou kunnen stellen dat mijn obsessie met de dood van hun vader hen helemaal niet helpt.

Ik heb de kinderen wel geholpen, maar niet door mijn onophoudelijke jacht op de moordenaar. Ik heb geholpen door een luisterend oor te bieden, door hen aan te moedigen samen te spelen, door hen als gezin bij elkaar te brengen - inclusief hun moeder - en door erop aan te dringen dat ze weer naar school gaan. Kortom, de hulp die ik heb geboden draaide allemaal om hen terug te brengen naar een normaal leven en hun te laten zien dat ze nog steeds gelukkig kunnen zijn met de familie die ze nog hebben.

Maar ik heb Isabella toegestaan te blijven piekeren over de dood van haar vader door het briefje dat ze me gaf niet goed aan te pakken. Ik heb meer gedaan dan Elijahs obsessie alleen maar toestaan. Ik heb het aangemoedigd, sterker nog, ik heb actief met hem samengespannen om de moord te onderzoeken. Ik ben medeplichtig geworden aan zijn twijfels en heb hem medeplichtig gemaakt aan mijn jacht.

Ik heb het excuus gebruikt, nog zo recent als een paar minuten geleden toen ik buiten deze kamer stond, dat ik dit voor de kinderen doe, maar dat argument valt in duigen als je er ook maar enigszins objectief naar kijkt.

Dus waarom? Waarvoor doe ik dit? Voor mezelf? Als dat zo is, waarom dan? Wat hoop ik te bereiken?

"Wat hoop je te bereiken?"

Ik sla mijn ogen neer en de tranen komen opzetten terwijl de rechercheur me blijft aanstaren, dwars door me heen. "Ik wil gewoon weten. Ik wil weten wat er is gebeurd."

"Soms kun je dat niet weten." Haar stem is zacht maar beslist. "Het is moeilijk, geloof me, ik weet het. Ik haat het, maar door te blijven zoeken naar antwoorden die er niet zijn, maken we onszelf blind voor de waarheid die er echt toe doet.

Je zus zou niet willen dat je de rest van je leven blijft tobben. Ze zou willen dat je zelf geluk vindt. Ze zou willen dat je met liefde aan haar terugdenkt en misschien af en toe een moment van verdriet hebt, maar ze zou niet willen dat je vreugde misloopt omdat haar leven in een tragedie is geëindigd."

"Maar we weten niet of haar leven is geëindigd! We hebben geen lichaam gevonden! We hebben geen moordenaar gevonden. Ze zou nog in leven kunnen zijn!"

Ze kijkt me aan en zegt niets. Haar ogen zeggen alles. Ik laat mijn hoofd zakken en huil.

Ze laat me een paar minuten huilen en zegt dan: "Ik sluit de zaak, Mary. Ik kan je niet tegenhouden om zelf of via anderen antwoorden te blijven zoeken, maar ik hoop dat je het niet doet. Als ik jou was, zou ik naar de heuvel gaan met uitzicht op de oceaan waar jij en Annie altijd zaten, en daar voor jezelf een privé herdenkingsdienst houden. Neem daar afscheid van haar en beloof haar dat je haar herinnering altijd zult koesteren. Ga dan verder. Geef jezelf het geschenk van een vol en vreugdevol leven."

Ik haat het om haar dit te horen zeggen. Ik haat het om te horen dat ik nooit zal weten wat er met mijn zus is gebeurd.

Maar ik ben zo moe. En niets wat ik doe zal haar terugbrengen. Als ik dit achter me kan laten en verder kan gaan...

Ik hef mijn hoofd op en glimlach. "Goed. Dat zal ik doen."

Ik zak op mijn knieën in de studeerkamer en huil bitter. Het boek in mijn hand valt op de grond en glijdt rond mijn knieën, genesteld tussen tientallen soortgenoten.

Mijn moeder had gelijk. Ik heb mijn zus in de steek gelaten. Ik had kunnen - moeten - vechten om erachter te komen wat er met haar is gebeurd. Ik had nooit mogen rusten tot we antwoorden hadden. In plaats daarvan liet ik mijn eigen vermoeidheid zwaarder wegen. Ik liet hen de zaak sluiten en liet mijn zus achter terwijl ik voor haar had moeten vechten.

En zij heeft mij nooit verlaten. Ik ben nooit verder gegaan en heb geen geluk gevonden. Ik heb nooit een vreugdevol leven geleid. Ik heb niet eens haar herinnering gekoesterd. Het bleef me achtervolgen. Het achtervolgt me nog steeds. Ik herinner me haar niet als mijn mooie, levendige zus met wie ik een glorieuze jeugd deelde. Ik herinner me haar als de bleke, levenloze geest die op mijn schouder hangt terwijl haar lege ogen alle vitaliteit uit me wegzuigen.

Ik doe dit voor mezelf. Ik probeer de persoon te vinden die Johnathan Ashford heeft vermoord, omdat ik wil geloven dat ik niet dezelfde ben die mijn zus in de nevelen van de vergetelheid liet verdwijnen. Ik wil geloven dat ik genoeg om haar geef om voor gerechtigheid te vechten.

Ik veeg mijn tranen weg en ga door met zoeken. Het besef dat ik voor gerechtigheid zal vechten, zelfs als dat betekent dat ik degenen om wie ik zou moeten geven moet vernietigen, geeft me geen goed gevoel over mezelf. Maar ten minste verstop ik me niet langer. Ik zal dit tot het einde toe volbrengen. Het heeft geen zin meer om me af te vragen waarom.

Er zijn nog maar zeven boeken over als ik eindelijk het antwoord op mijn vragen vind. Het boek heet toepasselijk genoeg "Verborgen Zaken: wie mensen werkelijk zijn als ze ophouden zichzelf voor te liegen".

Het antwoord komt in de vorm van een foto. Cecilia staat erop. Ze is veel jonger op deze foto, en de gelijkenis tussen haar en Isabella is opvallender en veel treffender. Ze heeft haar hoofd achterover gegooid van het lachen, en haar jeugdige figuur in de bescheiden maar flatteuze zomerjurk die ze draagt, is de droom van iedere man die ooit van vrouwen heeft gehouden.

Er staat ook een man op de foto, maar het is niet Johnathan. Deze man is knap, zelfs knapper dan de charmante Johnathan Ashford. Hij heeft gebeeldhouwde gelaatstrekken, opvallende ogen en een verwoestende glimlach. Het zal nog enkele jaren duren voordat de jaren zijn uiterlijk veranderen in de ruige schoonheid die hij nu draagt, maar er valt niet te missen hoe Richard Holloway met verlangende ogen naar Cecilia kijkt.
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Opnieuw lijkt mijn instinct mijn handelingen te sturen. Ik sta op en breng de foto naar het bureau. Ik leg hem neer en haal de kruiswoordpuzzel uit mijn zak. Ik vouw hem open en strijk hem glad op het bureau, waarna ik ervoor ga zitten.

Ik staar er een lange tijd naar voordat ik naar de pen en inktpot reik. De pen is een oude Waterman, een model uit 1892 volgens de gravering op de voeder. Ik kan niet bepalen of de punt origineel is. Als dat zo is, is hij uitzonderlijk goed onderhouden, zonder putjes of roest na meer dan honderddertig jaar. Of misschien is het gewoon een uitstekende reproductie.

Ik besef dat ik aan het treuzelen ben en richt mijn aandacht weer op de puzzel. Een van de aanwijzingen die ik eerder open heb gelaten, is de op twee na laatste verticale. Het is een woord van acht letters, en de aanwijzing luidt: "eerst over de finish".

Ik ga ervan uit dat het verwijst naar een echte hardloopwedstrijd of misschien een studievriend die voor Jonathan afstudeerde. Een andere, nogal grove maar meer toepasselijke betekenis schiet me te binnen.

"Eerst over de finish" zou kunnen verwijzen naar de eerste die Cecilia volledig heeft mogen ervaren. Ik wil er in mijn gedachten niet explicieter over zijn dan dat. Bovendien is seks niet de focus van dit onderzoek.

Ik vul HOLLOWAY in en staar naar de puzzel.

De puzzelstukjes beginnen op hun plaats te vallen. Zijn afkeer van de kinderen. Het geweld in zijn ogen als hij naar Isabella kijkt. Zijn jaloezie op hen als herinneringen aan de man die misschien niet als eerste over de finish ging, maar er wel met de gouden medaille vandoor ging.

En Cecilia...

Mijn ogen worden getrokken naar haar uitdrukking op de foto met rechercheur Holloway. Ze ziet er zo gelukkig uit, maar het is niet alleen de vreugde die me treft. Het is de rechte houding van haar schouders, de levenslust die uit haar borst straalt, de vrolijke zwier in haar tred. Ze is jong. Ze is vrij. De wereld ligt aan haar voeten. Ze is geen vogel in een vergulde kooi. Ze is een vogel die haar vleugels uitslaat, klaar om alles te grijpen wat het leven voor haar in petto heeft.

Jonathans doodsoorzaak werd onderdrukt. Wie anders dan de hoofdrechercheur die zijn dood onderzocht, kon dat hebben gedaan? Cecilia kon het niet zelf hebben onderdrukt. Ze moet hulp hebben gehad. Richard had duidelijk een motief om te helpen.

Ik pak mijn telefoon en zoek openbare informatie over de zaak op. Net als veel mensen van mijn leeftijd ben ik meestal niet afhankelijk van technologie. Ik houd er de ouderwetse overtuiging op na dat hoe minder tijd mensen aan telefoons en computers besteden en hoe meer tijd ze buiten doorbrengen met anderen en in de natuur, hoe beter.

Maar ik kan niet ontkennen hoe handig het is om bijna alle informatie ter wereld binnen handbereik te hebben. Ik schop mezelf dat ik dit niet eerder heb gedaan. Stel je voor hoeveel tijd ik had kunnen besparen door deze informatie eerder op te zoeken.

Zoals ik al vermoedde, is Cecilia degene die het alarmnummer belt. De kinderen zijn op bezoek bij hun oom en tante als ze Jonathan dood in hun eetkamer aantreft. Hulpdiensten arriveren en verklaren hem snel dood.

En aan het hoofd van die eerste hulpverleners staat niemand minder dan rechercheur Richard Holloway. De lijkschouwer stelt vast dat de doodsoorzaak een massieve ischemische aanval is. Een kleine aantekening geeft aan dat de doodsoorzaak is herzien, maar als ik klik om te zien wat de oorspronkelijke oorzaak was, informeert een bericht me dat dat dossier door de rechtbank is verzegeld.

Het maakt niet uit. Ik weet precies wat dat dossier inhoudt. Het ligt boven in een doos in Cecilia's kast. Of misschien nu in de handen van rechercheur Holloway.

Plotseling dringt het tot me door dat mijn leven wel eens in gevaar zou kunnen zijn. Ik word bleek als ik besef dat ik Cecilia zo goed als van moord heb beschuldigd. En nu ben ik alleen in huis met twee moordenaars.

Ik moet hier weg.

Ik stop snel de foto en de kruiswoordpuzzel in mijn zak. Ik haast me van de studeerkamer naar de bibliotheek, nadenkend over mijn volgende zet. Ik heb niets nodig uit mijn kamer. Ik kan mijn oorspronkelijke plan volgen en een van de auto's nemen. Alles wat ik direct nodig heb, kan ik in Buffalo kopen. Van daaruit kan ik terugkeren naar New York en een plek huren voor een paar weken terwijl ik naar de autoriteiten ga met wat ik weet. Ik geloof nog steeds dat Cecilia haar kinderen geen kwaad zal laten overkomen. Ik denk dat Richard in staat is om hen te doden, gezien wat ik heb gezien, maar hij zal niet handelen zonder Cecilia's zegen. Hij zal het risico niet nemen haar te verliezen.

Ik verlaat de bibliotheek en bots bijna tegen Cecilia aan. Ik gil en spring achteruit, recht in de armen van rechercheur Holloway.

Ik schreeuw het uit en trek me los, hem wantrouwend aankijkend. Hij fronst verbaasd naar me. "Gaat het wel? Je ziet eruit alsof je een spook hebt gezien."

Cecilia kijkt me onderzoekender aan, maar Richard lijkt niets te vermoeden. Ze heeft hem nog niet verteld over mijn beschuldiging.

"Nee," zeg ik uiteindelijk. "Ik bedoel, ja. Het gaat wel. Jullie lieten me alleen schrikken."

"Wat deed je in de bibliotheek?" vraagt Cecilia.

"O, het spijt me," zeg ik. "Ik heb moeite met slapen en ben verdiept geraakt in een van uw prachtige romans."

"Welke roman?"

Natuurlijk zou ze dat vragen. Goed gedaan, Mary. Wat een geweldige manier om je activiteiten te verbergen.

"De wind in de wilgen," antwoord ik.

Richard fronst. "Het kinderboek?"

"Ja." Ik lach. "Ik heb het grootste deel van mijn leven op de een of andere manier voor kinderen gezorgd. Ik denk dat ik daardoor een zwak heb gekregen voor kinderliteratuur. Kunt u geloven dat ik De wind in de wilgen nog nooit gelezen had?"

Hij knikt, een beetje verward. "Ja, het is een goed boek."

"Waarom neem je het niet mee naar je kamer om te lezen?" vraagt Cecilia.

"O." Ja, Mary. Waarom doe je niet het meest voor de hand liggende wat een normaal mens zou doen, in plaats van op vreemde momenten naar de bibliotheek te sluipen om het boek te lezen? "Nou... ik was bang dat het misschien niet mocht."

Lieve hemel, wat ben ik hier slecht in. Hoe kan het dat ik soms zo goed kan liegen en op andere momenten volkomen incompetent ben?

Natuurlijk beïnvloedt het feit dat de twee mensen voor me een man hebben vermoord en zijn dood met succes hebben toegedekt mijn emotionele toestand. Het zou fijn zijn als wat van mijn oude bravoure terug zou komen.

Of misschien toch niet. Iets zegt me dat dit niet het juiste moment is om ze te confronteren.

"Je mag het meenemen," zegt Cecilia, een beetje geïrriteerd. "Ik ga je heus niet vermoorden omdat je een boek leest."

Ik lach daarom, iets te nerveus. "Dank u wel, mevrouw."

Ze staren me een moment aan, en dan zegt Cecilia droogjes: "Je zou het zelfs nu mee kunnen nemen als je wilt."

"O... juist."

Welke van de honderden titels zou nou het boek zijn dat ik de afgelopen drie weken beweerd heb te lezen?

"Mevrouw Ashford?"

Als ik Theresa's stem hoor, zou ik bijna van opluchting huilen. We draaien ons allemaal om en zien haar naderen. Ze blijft staan en verbleekt als ze mij ziet, maar ik glimlach lief naar haar om haar te laten weten dat ze niets van mij te vrezen heeft.

Ze wordt nog bleker, dus ik denk niet dat mijn glimlach overbrengt wat ik wil, maar ze kan toch moeilijk weglopen, nietwaar? "Eh... ik vroeg me af of we misschien even onder vier ogen konden praten?"

Mijn ogen worden groot van verbazing. Is ze van plan schoon schip te maken?

"Nu? Waarover?"

"Het is..." ze kijkt weer naar mij. Het schiet me te binnen dat ze misschien geprobeerd heeft mij de schuld van de diefstallen in de schoenen te schuiven. Ik denk nauwelijks dat ze haar eigen misdaden gaat opbiechten.

Ik zou boos op haar moeten zijn, maar ik heb al besloten dat ik dit huis moet verlaten, dus als ze me een excuus geeft om dat te doen voordat ik word vermoord, dan zij het zo. "Alsjeblieft, Theresa," zeg ik, "laat je door mij niet tegenhouden."

Ze kijkt me nog een moment aan, zucht dan en knikt. Ze richt haar blik weer op Cecilia, zet haar schouders recht en zegt: "Ik neem ontslag. Met onmiddellijke ingang."

Ik ben net zo verbaasd als Cecilia. "O ja?" zegt ze. "Waarom?"

"Ik heb..." ze kijkt weer naar mij, en ik besef dat ze naar mij kijkt voor aanmoediging. Ik weet niet of ik die geef, aangezien ik te verbijsterd ben om helder te denken, maar wat ze ook in mijn gezicht ziet, moet voldoende zijn. Ze kijkt Cecilia aan en zegt: "Ik heb van u gestolen, en daarvoor van mevrouw Emily. Ik heb sieraden van u genomen, en geld uit uw kluis gestolen om dure jurken te laten maken. Het spijt me zo voor het verdriet en de zorgen die mijn daden u hebben bezorgd."

Richard kijkt naar mij, en ik schud mijn hoofd, alsof ik geen idee heb wat dit heeft veroorzaakt. Cecilia kijkt naar Theresa en heft haar handen op, verward. "Ik... wat?"

"U zult de sieraden op uw bed vinden, mevrouw, samen met de jurken en schoenen."

"Schoenen?"

"Ja. Ik heb ook mooie schoenen gekocht. Ik weet zeker dat u die en de jurken kunt verkopen om het geld terug te krijgen dat niet wordt geretourneerd. O ja, ik vergat te zeggen dat ik het resterende contante geld en zoveel mogelijk geld dat ik van mijn betaal- en spaarrekeningen kon opnemen, op het bed heb gelegd, samen met de sieraden." Tranen wellen op in haar ogen. "Ik was gewoon zo jaloers, mevrouw. Ik zie het leven dat u leidt en... nou ja, ik zal dat leven nooit hebben. Ik zal nooit rijk zijn. Ik haatte dat, en ik dacht dat u de minder dure juwelen niet zou missen." Ze glimlacht dankbaar naar me. "Maar juffrouw Mary herinnerde me eraan hoe ondankbaar het was om u zo te behandelen. U hebt me een thuis en een geweldige baan gegeven, en ik heb uw vriendelijkheid versmaad. Het spijt me zo. Als u wilt dat inspecteur Holloway me arresteert, zal ik zonder verzet meegaan, en u hebt zeker het recht om dat te doen. Maar als u het in uw hart kunt vinden om me te vergeven en me toe te staan met een waardigheid te vertrekken die ik niet verdien, dan zou ik u eeuwig dankbaar zijn. Ik weet dat het veel gevraagd is, maar als-"

"Goed," zegt Cecilia, terwijl ze met haar hand door de lucht snijdt om haar af te kappen. "Prima, je kunt gaan, ik zal..." ze haalt haar handen door haar haar. "Nou ja... Javier is vast weer in de garage. Laat hem je naar Buffalo brengen, en veel succes."

"O, dank u wel, mevrouw!" roept Theresa uit. "Heel erg bedankt!"

Ze maakt aanstalten om Cecilia te omhelzen, maar bedenkt zich en buigt in plaats daarvan. Ze draait zich naar mij, en tot mijn grote schrik ben ik even bang dat ze mij zal proberen te omhelzen. In plaats daarvan buigt ze alleen, en haast zich dan het huis uit.

We kijken met z'n drieën hoe ze vertrekt. Als de voordeur achter haar dichtslaat, gooit Cecilia haar handen in de lucht en zegt tegen niemand in het bijzonder: "Wat hangt er in godsnaam in de lucht vandaag?"

"Je kunt tegenwoordig geen goed personeel meer vinden," beaamt Richard. "Klopt toch, Mary?"

Ik weet een glimlach op mijn gezicht te toveren. "Helemaal waar."
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We staan daar een moment met z'n drieën in een ongemakkelijke stilte. Richard doorbreekt die.

"Hé, Cecilia en ik wilden net lunchen bij de Luxe Diner in het centrum. Ben je er wel eens geweest?"

"Nee, ik... kan niet zeggen dat ik er ooit ben geweest."

"Je moet het echt eens proberen," zegt hij. "Geweldige eggs benedict. Hé, wil je met ons mee? Ik trakteer."

"Oh, uhm... Ik denk niet dat-"

"Nee," zegt Cecilia. "Jezus, Richard."

"Wat? Ik probeerde alleen maar beleefd te zijn. Ze bood me koffie aan en zo. Het was fijn om eens als mens behandeld te worden en niet als een stuk gereedschap."

Ze kijkt hem woedend aan. "Nou, misschien kunnen jullie tweeën dan maar gaan lunchen. Ik heb geen zin om elke keer als we elkaar zien dezelfde ruzie te hebben."

"Ik dacht gewoon dat het leuk zou zijn om een echte relatie te hebben," bijt hij terug, "in plaats van stiekem rond te sluipen als tieners."

Ze drukt haar vinger en duim tegen haar neusbrug, en het valt me nogal absurd op dat ze er lang niet zo gelukkig uitziet met hem als op de foto. "Ik zou daar graag een andere keer over praten. Misschien niet nu het lichaam van mijn man nog amper koud is."

"Weer gaat het over Johnathan. Het gaat altijd over Johnathan. Het is altijd Johnathan geweest. Hij is eindelijk weg, en nog steeds staat hij tussen ons in."

Ze heft haar hoofd naar de hemel en steekt haar hand op, palm omhoog, alsof ze om goddelijke leiding vraagt. "Ik heb kinderen, Richard. Ik ben geen twintig meer. Ik wil een toekomst met jou, maar in godsnaam, kan het niet even wachten zodat mijn kinderen me niet de rest van hun leven haten?"

"Ik kan je kinderen geven, Cec-"

"Genoeg," zegt ze. "Het is tijd dat je vertrekt. Ten eerste, bedankt dat je dit gesprek voor Mary's neus hebt gevoerd, ik weet zeker dat ze het heerlijk vond om dit allemaal te horen."

Hij draait zich geschokt naar mij, alsof hij zich plotseling herinnert dat ik er ben. Dan wordt hij rood en kijkt naar zijn voeten. Hij lijkt net een kind en opnieuw vraag ik me af wat Cecilia in hem ziet. Of zag. Te oordelen naar haar gezichtsuitdrukking ziet ze niet veel meer in hem.

"Ten tweede," zegt ze, terwijl ze zijn arm grijpt en hem naar de deur loodst, "bedankt dat je suggereert dat mijn kinderen waardeloos zijn omdat ze uit een andere man zijn gekomen en niet uit jouw koninklijke scepter."

"Dat bedoelde ik niet..." zijn stem sterft weg omdat dat natuurlijk precies is wat hij suggereerde.

"Ten derde, en het belangrijkste, kom niet meer onaangekondigd naar mijn huis! Er is een reden waarom we hadden afgesproken dat niet te doen."

"Je hebt gelijk. Sorry."

"Ja, ja."

Ze opent de deur, duwt hem naar buiten en smijt de deur achter hem dicht. Dan leunt ze ertegen en drukt haar vingers tegen haar slapen. Ik kijk haar behoedzaam aan, en na een moment zegt ze: "Jij kunt ook vertrekken, Mary. Ik meende het toen ik zei dat je ontslagen bent. Ik zal de kinderen vertellen dat je van ze houdt, maar dat je je plotseling herinnerde dat je het fornuis aan had laten staan en terug moest naar New York om het uit te zetten. Klinkt dat goed?"

Ik weet niet hoe ik moet reageren, dus ik knik alleen maar.

"Prachtig. Moet ik jou er ook uit escorteren, of kun je dat zelf zonder te suggereren dat jouw behoeften belangrijker zijn dan de mijne?"

"Nee, ik... ik laat mezelf wel uit."

"Prijs de Heer," zegt ze droogjes. Ik loop naar de deur en ze rolt met haar ogen. "Je mag eerst je spullen pakken. Christus, lijk ik echt zo'n psychopaat?"

Ik knipper met mijn ogen. Misschien heb ik het mis en is Cecilia niet verdacht. Misschien was het allemaal Richard. "Cecilia," begin ik aarzelend. "Ik denk dat Richard je man vermoord zou kunnen hebben."

Ze lacht en kijkt me ongelovig aan. "Mijn hemel. Dit is gewoon de beste dag ooit. Eerst is Theresa een dief, nu ben jij een detective. Heb je dat afgeleid uit de liefdevolle manier waarop hij over de kinderen sprak, of was het de sinistere glans in zijn ogen toen hij het had over lachen bij Johnathans lijk?"

"Ik vond een foto," beken ik, "van jullie twee samen."

"Oh, ik begrijp het. Nou, dat verklaart alles, nietwaar? En verdacht je mij niet eerder van de moord? Of heb ik je kleine toespraak over hoe ik de kinderen van hun vader heb beroofd verkeerd begrepen?"

"Ik... Ik was alleen maar..."

"Je zei iets over Samuel die hem als een zielloze geest zag, toch? Ik kan me de woorden niet precies herinneren, maar je was zeer welbespraakt."

"Het spijt me."

"Ja, het spijt je. Natuurlijk spijt het je. Jou spijt het. Theresa spijt het. Richard spijt het. Iedereen heeft spijt. Richard heeft Johnathan niet vermoord, Mary. Die foto die je vond was waarschijnlijk van toen we samen waren. Ik heb er een paar bewaard toen ik hem verliet voor Johnathan, omdat ik me voorstelde dat hij genoeg zelfrespect zou ontwikkelen om verder te gaan, en ik dacht dat ik later met plezier terug kon kijken op onze korte affaire. Maar hé, dat is ook mijn fout, toch? Ik rouwde om Johnathan, en ik maakte de stomme fout om mijn benen weer voor Richard te spreiden, maar raad eens? Hij is nog steeds geobsedeerd door mij. Dus nu moet ik dealen met een kleverige zevenenveertigjarige man-kind, drie echte kinderen die me haten, en een bemoeizuchtige trut van een gouvernante die denkt dat ik het ene moment een moordenaar ben en het volgende een slachtoffer."

"Ik-"

"Verdwijn, Mary. Vergeet je spullen in te pakken, ik stuur ze wel na. Of weet je wat? Laat maar zitten."

Ze beent naar de gangkast en graait in haar handtas. Ze haalt er een bundel bankbiljetten uit en stapt op me af. Ik krimp ineen als ze mijn hand pakt, maar ze drukt alleen het geld in mijn palm. "Ik heb het niet geteld, maar het zijn allemaal honderdjes. Ik schat zo'n drieduizend, misschien iets meer. Koop er maar wat leuks van. Het is vast meer waard dan die troep op je kamer."

Ik slik. "Zal ik op Javi wachten-"

"Nee. Weet je wat? Neem de auto maar mee. Maakt niet uit welke, het kan me geen reet schelen. Wil je de Bentley? Pak 'm. Dat is mijn laatste geschenk aan jou. Maar alsjeblieft, alsjeblieft, verdwijn uit mijn leven."

Ze duwt me opzij en stormt de trap op. Ik blijf als versteend staan. Als mijn hoofd maar niet wil ophouden met tollen, ga ik naar buiten.

De koude lucht brengt wat helderheid. Eindelijk geef ik toe dat ik niet opgewassen ben tegen de taak om uit te zoeken wie Johnathan heeft vermoord. Ik zal dit aan professionals moeten overlaten.

Dus, ik keer terug naar mijn eerdere plan. Ik rijd de auto naar Buffalo, lift naar New York en meld de misdaad bij de politie daar. Ik zal ze vertellen dat mijn verdachten Johnathans zakenpartner zijn, zijn vrouw, en een detective uit Buffalo die verliefd is op de vrouw. Ik zal ze al het bewijs geven dat ik heb en alleen de betrokkenheid van de kinderen verzwijgen. Dat zal de grens moeten zijn van wat ik doe.

En wat betreft de schuldgevoelens die ik heb over het achterlaten van de zaak voordat ik antwoorden heb? Nou ja, ik heb ermee geleefd toen het slachtoffer mijn eigen zus was. Ik zal wel een manier vinden om hiermee te leven.

Wat een geweldige prestatie heb ik geleverd. Wat een fantastische gouvernante ben ik geweest. Serieus, ik denk dat dit mijn roeping is.

Ik schud mijn hoofd. Ik ga terug naar het lesgeven. Terug naar mijn saaie leventje van lessen voorbereiden en 's avonds thuiskomen met een glas wijn, een kom sorbet en een aflevering van een of andere kitscherige sitcom die ze op tv herhalen. Geen misdaden meer oplossen, geen nobele doelen meer nastreven, niet meer proberen iemand te zijn die ik niet ben.

Ik vraag me af waarom Cecilia me liet gaan. Misschien heeft ze simpelweg de energie niet om met me om te gaan na Theresa's onthulling en de opgestapelde stress van de afgelopen weken. Misschien is het een teken dat ze echt onschuldig is. Als ze schuldig was, zou het immers dom zijn om me te laten vertrekken. Het slimste voor haar zou zijn om me ergens alleen te krijgen waar niemand me kon zien of horen schreeuwen en me daar uit de weg te ruimen.

Ergens zoals de garage.

Een rilling loopt over mijn rug. Ze had me kunnen opdragen op de veranda te wachten tot Javier me weg kon brengen. Ze had een taxi of een Uber kunnen bellen. Ze had me gewoon weg kunnen sturen en me zelf mijn weg hieruit laten vinden.

Ik besef hoe stom ik ben geweest. Waarom in hemelsnaam zou ze me een auto geven? Zeker, ze is rijk genoeg om een nieuwe te kopen, maar rijke mensen worden niet rijk door achteloos met hun geld om te springen. Ze geven zeker geen auto's weg aan mensen die hen van moord beschuldigen.

Ze stuurde me niet weg. Ze stuurde me weg van iedereen die mijn moord zou kunnen voorkomen.

"Blijf staan waar je bent en draai je om."

Een koude rilling loopt over mijn rug. Ik heb Cecilia nog nooit zo horen praten. Zelfs toen ze op me af stormde met haar vingers als klauwen uitgestrekt, heb ik haar nooit zo horen praten.

Ik draai me langzaam om, wetend wat ik zal zien voordat ik het zie, maar toch naar adem happend als ik de loop van een pistool recht op mijn borst gericht zie.

"Jij bemoeizuchtige trut," zegt Cecilia.
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Het is bijna lachwekkend. De afgelopen weken heb ik Cecilia voortdurend verdacht. Van alle mogelijke daders was zij degene die ik het meest in overweging nam.

Maar telkens weer wist ik mezelf ervan te overtuigen dat ik het mis had, dat zij het onmogelijk kon zijn. Nu richt ze een pistool op mijn borst, en de koele ergernis in haar stem en houding vertelt me dat een deel van dat metaal binnenkort comfortabel achter mijn ribben zal huizen.

Tja, wie zijn gat brandt moet op de blaren zitten, en ik ben stommer dan dom geweest.

"Waarom?" vraagt Cecilia. "Serieus. Waarom bemoei je je in godsnaam met mijn leven?" Als ik niet antwoord, vernauwt ze haar ogen en zegt: "Ik verwacht echt een antwoord. Waarom moest je je oude, heksige neus in mijn zaken steken?"

Een vreemde kalmte daalt over me neer. Misschien geeft het besef dat ik op het punt sta te sterven me moed. Hoe dan ook, ik voel me dapper genoeg om te zeggen: "Je kinderen hebben het recht te weten wat er met hun vader is gebeurd."

"Ach, in hemelsnaam. Het zijn kinderen. Ze komen hier wel overheen. Ze komen overal overheen. Sammy is acht, hij zal zich Johnathan nauwelijks herinneren. De oudere twee zouden hem hebben betreurd en het dan hebben verwerkt. Jij bent de reden dat ze er nu om geven."

"Ze gaven altijd al om hem. Hij was hun vader."

"Ja, ze gaven erom dat hij dood was, maar niet waarom! Jij hebt ze dat idee in hun hoofd geprent!"

"Nee, ze kwamen naar mij toe."

Ik heb meteen spijt van mijn woorden. Cecilia fronst en haar ogen vernauwen zich. "Wat?"

"Ik bedoel alleen maar dat ze mij om hulp vroegen."

"Help ze dan! Knuffel ze! Huil met ze mee. Praat met ze. Lees ze verdomme verhaaltjes voor. Ga niet als een of andere Miss Marple rondsnuffelen om uit te zoeken wie de dader is!"

Als ik haar dat woord hoor gebruiken, voel ik een lachbui opkomen, maar ik onderdruk het en blijf haar waakzaam observeren. "Dat kon ik niet doen. Dat zou niet eerlijk zijn tegenover Johnathan."

"O," ze grinnikt en knikt. "Juist. Niet eerlijk tegenover Johnathan. Nou, hij is natuurlijk het belangrijkst, toch? Hij is de grote Johnathan Ashford, en de wereld smeekt om de kans om voor hem te knielen en hem te aanbidden.

"Laat me je eens wat vertellen over Johnathan Ashford. Johnathan Ashford was een humeurige, kinderachtige, geïrriteerde, verwende jongen die zijn vrouw als bezit behandelde en zijn kinderen als lastposten."

"De kinderen leken daar anders over te denken."

"De kinderen zijn kinderen, Mary. In godsnaam. Denk je dat Elijah wereldwijs genoeg is om te begrijpen dat zijn vader hard voor hem was omdat hij geen zin had om bij zijn leven betrokken te zijn, en niet omdat hij Elijah wilde leren 'een man te zijn'? Heb je er ooit aan gedacht dat Isabella misschien graag met haar vader praatte omdat ze dertien is en alles wat ze zegt bevestigd wil zien? Ik garandeer je dat Johnathan de helft van de tijd niet eens hoorde wat ze zei. En Samuel? Hij is acht jaar oud. Wat kan hij in hemelsnaam weten?"

"Hij kan weten dat zijn vader dood is."

"Maar hij kan niet weten dat hij beter af is zonder hem."

"Dat is niet aan jou om te beslissen."

"Jawel!" sist ze. "Ja. Dat is het wel! Het zijn mijn kinderen!"

"Ook Johnathans kinderen."

Ze vuurt het wapen af, en ik gil en laat me op de grond vallen. Achter me klinkt het geluid van brekend glas, maar ik draai me niet om om te zien waar ze op geschoten heeft.

"Mijn kinderen," zegt ze. De tranen stromen nu over haar wangen. "Ik heb ze gedragen. Ik heb ze gevoed. Ik heb hun luiers verschoond. Ik heb ze leren lopen. Ik heb ze leren praten. Ik heb ze aangekleed voor school. De helft van de tijd maakte ik ook hun maaltijden omdat de geweldige Michelin-sterrenkok die Johnathan me als huwelijkscadeau gaf de helft van de tijd te beroerd was om zijn verdomde werk te doen.

"Als ze zich bezeerden, plakte ik de pleisters. Als ze bang waren, hield ik ze 's nachts vast en zong ik ze in slaap. Als ze hulp nodig hadden met hun huiswerk, volgde ik online cursussen om me te herinneren hoe je staartdelingen moest maken. Ik zorgde voor ze, niet Johnathan, maar krijg ik daar waardering voor? Nee. Ze zien alleen hem. Hun afwezige, afstandelijke, geïrriteerde, humeurige klootzak van een vader."

"Ze houden ook van jou, Cecilia."

"Het gaat niet alleen om hen!" zegt ze. "Verdomme, ik doe er ook toe!"

Tranen wellen op in haar ogen en het pistool trilt. Ik zet voorzichtig een paar stappen naar voren, en ze heft het wapen. Ik stop en zeg: "Natuurlijk doe je ertoe."

"Slijm niet! Ik... God, ik haat het! Ik haat het, ik haat het, ik haat het! Ik haat het!"

Ze gilt het uit aan het eind, en zwaait met het pistool op en neer door de kracht van haar emoties. Ik moet snel handelen. Ze werkt zichzelf in een razernij, en als ze helemaal doorslaat, zal ze me doden.

"Ik wilde gewoon mijn eigen leven! Eentje dat niet afhankelijk was van Johnathan! Eentje waarin ik mijn eigen keuzes kon maken zonder me zorgen te hoeven maken over hoe het mijn koninklijke echtgenoot zou beïnvloeden."

"Waarom ben je niet bij hem weggegaan?"

De vraag is bedoeld om haar aan de praat te houden, maar ik ben oprecht benieuwd naar haar antwoord.

"En waarheen dan? Je hebt gezien hoe de kinderen hem aanbaden. Ze zijn het enige goede dat hij me heeft gegeven, en..." haar lip trilde. "Waarom hielden ze niet van mij?"

"Ze houden wel van je. Isabella en Samuel waren het gelukkigst toen je met hen in de sneeuw speelde. Het was de eerste keer dat ik dacht dat Isabella misschien over Johnathans verlies heen zou komen. En Elijah zal bijdraaien. Je weet dat Richard nu een kind is, dus hij zal er niet meer zijn."

Ze lacht schamper. "Dat klopt als een bus. Het laatste wat ik nodig heb is een of andere eikel die nooit is afgestudeerd en denkt dat ik in zijn armen spring en me laat meevoeren om weer iemands vrouw te worden, alleen omdat ik hem in mijn bed heb toegelaten."

Ik begin weer naar haar toe te lopen, pratend zodat ze zich niet op mijn beweging concentreert. "Je kunt het leven leiden dat je wilt! Alles wat ik deed, Cecilia, deed ik voor die kinderen. Ik was bang dat de moordenaar van hun vader hen ook zou doden."

"Dat zou ik nooit doen. Ze zijn mijn leven."

"Dat weet ik nu. Dus je geheim is veilig bij mij."

Haar ogen vernauwen zich en ze kijkt me aan. Ik sta stil en ze zegt: "Je probeert me alleen maar over te halen om je niet dood te schieten."

Het heeft geen zin om daarover te liegen. "Nou ja, inderdaad. Ik zou het erg op prijs stellen als ik niet in mijn borst geschoten word."

Ze lacht, en ik lach mee. Als ze haar hoofd schudt en het pistool laat zakken, hervat ik mijn gestage nadering. "Ja, dat snap ik wel." Ze heft het pistool weer, en ik vloek inwendig maar stop opnieuw. Ik ben ongeveer vier meter van haar verwijderd. Als ik binnen twee meter kan komen, kan ik misschien op haar afstormen en het pistool afpakken. Ze is jonger dan ik, maar ik ben langer en zwaarder. Dat kan ik in mijn voordeel gebruiken.

"Ik heb het gif van Simon gekregen," zei ze. "Ik heb hem niet verteld waarvoor ik het ging gebruiken, maar ik kan me niet voorstellen dat hij dom genoeg is om het niet te weten." Ik denk terug aan mijn interacties met de corrupte apotheker, en ik moet het met haar eens zijn. "Ik deed het in zijn koffie na de seks." Ze grinnikt. "Hij moest altijd koffie na de seks. Het was zijn 'ding'. Ik snap niet waarom, maar nadat hij klaar was, moest ik mijn blote kont naar beneden slepen om hem een kop donkere roast te maken. Het moest donkere roast zijn, en het moest uit de cafetière komen. De laatste twee jaar deed ik niet eens meer de moeite om me aan te kleden om het te maken. Ik hoopte steeds dat een van de kinderen binnen zou lopen en zou vragen waarom ik naakt in de keuken koffie stond te maken om elf uur 's avonds, zodat ik kon zeggen dat hun vader niet met mama kon neuken zonder daarna koffie te drinken."

Ze lacht, een onbeheerst, breekbaar geluid. Ze is voorbij het point of no return. Ik moet nu in actie komen.

"Je hoeft me dit niet te vertellen," zeg ik kalmerend, in de hoop dat ze zich weer op mijn woorden zal concentreren en niet op mijn nadering. "Het is nu voorbij. Je bent van hem af. Je kunt verder gaan en je leven weer oppakken."

"Dat weet ik," zegt ze. "Maar ik kan dit aan niemand vertellen. Uiteraard kan ik het niet aan Richard vertellen."

Dat brengt me van mijn stuk. "Dat kan je niet?"

"Natuurlijk niet. Hij denkt dat Elena Johnathan heeft vermoord."

Ik knipper verbaasd. "Wat?"

Ze grijnst naar me. "Je vraagt je af waarom hij de doodsoorzaak heeft veranderd. Nou, ik heb hem dat gevraagd. Ik zei hem dat de kinderen niet zouden kunnen verwerken dat hun vader was vermoord. Ik vertelde hem dat Elena nooit dicht genoeg bij ons zou komen om ons kwaad te doen en dat ik toch mijn aandeel in het bedrijf zou opgeven. Dat laatste meende ik ook. Ik wil alleen dat Elena even zweet. Johnathan had gelijk over dat deel. Het is leuk om haar woedeaanvallen te zien."

Mijn hoofd tolt opnieuw. "Dus Richard dacht dat..."

"Ik vertelde hem dat Johnathan een affaire had met Elena. Sorry dat ik je perfecte beeld van hem verpest, maar hij had inderdaad een affaire met haar. Ik betrapte haar bovenop hem, en tenzij er een kindvriendelijke reden is om naakt op een man te zitten, waren ze zeker seks aan het hebben. Toegegeven, dat was twaalf jaar geleden, en ik ben er vrij zeker van dat al het geflirt stopte toen ze probeerde het bedrijf van hem af te pakken.

"Het punt is, ik vertelde Richard dat Elena hem had vergiftigd toen hij haar het bedrijf niet wilde geven, en dat ze het cyanide in zijn koffie na de seks had gedaan. Ik moest de dingen met Richard weer op gang brengen en de hoop levend houden dat hij en ik eindelijk samen konden zijn, wat, zoals je hebt gezien, vreselijk is tegengevallen. Maar dat regel ik later wel."

Als ze de schok op mijn gezicht ziet, lacht ze. "Maak je geen zorgen. Ik zal hem niet doden. Ik heb zijn ring niet gedragen, en ik heb eraan gedacht mijn anticonceptie te nemen, dus geen kans op kindertjes die de boel kunnen compliceren. Ik neem gewoon de kinderen mee en ga ergens anders heen. Ik dacht dat ik het huis zou houden, maar aangezien Theresa een dief is, en jij een nieuwsgierig rotwijf, denk ik dat ik zal moeten downsizen. Misschien Californië. Een leuk bungalowtje in Malibu. Wat is in godsnaam een bungalow? Het klinkt als een soort tent. Nou ja."

"Hoe dan ook, ik moet je doden. Ik heb je te veel verteld. Het spijt me. Ik was echt van plan je te laten gaan, maar... Ik heb gewoon een verschrikkelijke dag gehad en had iemand nodig om mee te praten. En ik denk niet dat je dit zou laten rusten. Volgens mij zou je de politie over mij vertellen, en dat kan ik niet laten gebeuren. Ik zal de kinderen... Verdomme, ik weet het niet. Dat zie ik dan wel weer."

Ik storm op haar af. Haar ogen worden groot en ze vuurt het pistool af, maar niet voordat ik haar pols grijp en omhoog duw naar het plafond. Ik worstel met haar en probeer haar op de grond te gooien, maar ze gilt en krabt me hard over mijn gezicht. Ik voel haar nagels door mijn huid scheuren en schreeuw het uit van de pijn.

Ze gromt en trekt. Ze is kleiner dan ik, maar heeft de kracht van jeugd en waanzin. Ze trekt me uit balans en ik val op de grond. Ik houd nog steeds het pistool vast, maar de loop wijst nu recht op mijn hoofd. Ik schreeuw en duw het opzij. Het volgende schot boort een kogel in de garagevloer en doet tegelijkertijd mijn rechtertrommelvlies barsten.

Ik schreeuw opnieuw, maar ik kan mezelf niet horen. Ik hoor helemaal niets. Ik voel bloed uit mijn oor sijpelen en kan even niets anders doen dan het pistool van me af gericht houden.

Cecilia plant haar hak op mijn borst en probeert haar hand los te trekken, maar ik schop omhoog en breng haar uit evenwicht. Dan gooi ik haar over mijn schouder.

Ze landt op haar zij en krabt weer naar me. Ik duik met mijn hoofd weg, waardoor de verwondingen deze keer minder ernstig zijn, maar ik krimp ineen als haar nagels over mijn voorhoofd glijden.

Ik moet bovenop haar komen. Ze zal meer uithoudingsvermogen hebben dan ik, en het is duidelijk een vergissing om te vertrouwen op mijn fysieke kracht. Had ik maar zelfverdedigingslessen genomen.

Ik rol bovenop haar en probeer het pistool weg te trekken, maar ze houdt het in een ijzeren greep vast. Ze haalt weer uit met haar klauwen, maar deze keer grijp ik haar pols en gebruik mijn gewicht om haar arm naar beneden te duwen. Ik zet mijn knie op haar hand en probeer met beide handen het pistool los te wrikken.

Mijn God, hoe kan ze zo sterk zijn? Ik vecht met al mijn kracht, maar ze laat niet los. Ik til mijn knie op met de bedoeling die in haar gezicht te drukken zodat ze het pistool loslaat, maar met een grom grijpt ze mijn enkel en rolt me weer om. Ze tilt het pistool op en ramt de kolf tegen mijn neus.

Mijn goede oor suist en ik proef koper in mijn mond. Mijn zicht vervaagt en ze wrikt moeiteloos mijn slappe handen van het wapen. Ze richt het pistool op me en ik sluit mijn ogen. Ik voel koude, witte vingers mijn schouder grijpen en staar in de zwarte, lege blik van de dood.

"Laat het wapen vallen!"

Ik kan Richards stem nauwelijks horen en geloof het eerst niet. Dan hoor ik het weer. "Laat vallen, Cecilia! Verdomme, ik schiet je neer!"

Ik open mijn ogen en zie Cecilia vol ongeloof naar de deuropening staren. Richard staat daar, pistool getrokken, tranen over zijn wangen, maar met vastberaden ogen. "Laat vallen!" beveelt hij nogmaals.

Cecilia's lip trilt. Even denk ik dat ze me alsnog zal doden. Dan gooit ze het pistool opzij.

Ik laat de adem ontsnappen die ik had ingehouden en spreek een stille dankbetuiging uit wanneer Cecilia van me af gaat en zich omdraait zodat Richard haar kan boeien.

Er zal nog veel pijn te verwerken zijn - zowel de mijne als die van anderen - maar voor nu sta ik mezelf toe dankbaar te zijn dat ik nog leef en dat Johnathan Ashfords moordenaar is gearresteerd.

Het is me gelukt, Annie.
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Samuel knijpt stevig in mijn hand. Ik moet bekennen dat ik zijn greep met evenveel vuur beantwoord. Ik wist dat dit eraan kwam, maar zoals iedereen vond ik het makkelijk om te doen alsof het moment nooit zou aanbreken zolang het er nog niet was.

De auto komt tot stilstand voor het huis en Derek Ashford stapt uit. Hij lijkt zozeer op Jonathan dat ik een paar keer met mijn ogen moet knipperen voordat ik de subtiele verschillen opmerk die de jongste van de gebroeders Ashford onderscheiden.

Samuel geeft mijn hand nog een kneepje en rent dan naar zijn oom. "Hoi, oom Derek!"

Derek grijnst en tilt hem op. "Hé, kleine man! Potverdorie, wat word jij zwaar!"

"Let op je woorden!" zegt een knappe blonde vrouw van ongeveer Cecilia's leeftijd.

"Oh, sorry," zegt Derek. "Verdorie nog aan toe, wat word jij zwaar!"

Samuel giechelt en Derek zet hem neer om de andere kinderen te begroeten. Isabella omhelst hem stevig en ze knijpen allebei tranen weg tijdens hun lange omhelzing. Als hij haar loslaat, trekt hij Elijah dichtbij, houdt hem dan op armlengte vast en spreekt zachtjes tegen hem.

"Jij moet Mary zijn," zegt de blonde vrouw. "Ik ben Shawna. Dereks vrouw. Uiteraard."

Ze lacht nerveus en bijt op haar lip. "Hoe gaat het met je?"

Ik weet een glimlach op te brengen die ik niet helemaal voel. "Het gaat wel. De schrammen zullen geen littekens achterlaten, zeggen ze. Dat is goed nieuws. Ik was al nauwelijks knap voor ik ze kreeg, dus ik zou het beetje dat ik heb niet graag kwijtraken."

Ze lacht en kijkt om naar de kinderen, die nog steeds met hun oom praten. "Hoe gaat het met hen?"

Mijn glimlach vervaagt een beetje. "Ze hebben nu beide ouders verloren. Dus, niet zo goed."

Shawna knikt. "Hebben ze met haar gesproken?"

"Samuel wel. Het leek oké te gaan met hem. Ik was niet in de kamer, maar hij kwam er niet verdrietiger uit dan hij erin ging. De andere twee weigerden haar te zien."

Ze snuift. "Dat neem ik ze niet kwalijk. Het is gewoon zo vreselijk. Hoe kan een vrouw de vader van haar eigen kinderen doden? Ik weet dat het gebeurt, maar... hoe?"

Ik denk aan het lachende, zorgeloze meisje dat ik zie op de foto van haar en Richard en vergelijk dat met de gestreste, neurotische vrouw die me bijna doodt in haar garage. Dan denk ik aan haar kinderen, die allemaal worstelen met hun eigen depressie maar desondanks allemaal evenwichtig zijn opgegroeid.

"Ze was niet altijd slecht," zeg ik, "en ze hield innig veel van haar kinderen."

"Hoe kun je van je kinderen houden en zoiets doen?" vraagt ze.

Ik denk nog even na en zeg dan: "Ze voelde zich gevangen. Ze begon haar leven zoals wij allemaal, met een droom van haar perfecte toekomst. En elke dag zag ze die toekomst verder afbrokkelen tot er niets anders overbleef dan leegte. Ik denk dat ze lang volhield voor de kinderen, maar uiteindelijk werd het haar te veel. Misschien keek ze in de spiegel en besefte ze dat de rimpels in haar gezicht dieper werden. Misschien zag ze Elijah opgroeien tot een man en realiseerde ze zich dat de enige goede delen van haar leven haar over een paar jaar zouden verlaten. Misschien deed hij iets wat haar kwaad maakte en kwam al haar opgekropte wrok en haat naar boven."

"Niet om onbeleefd te zijn," zegt Shawna, "maar dat zijn allemaal waardeloze redenen."

"Natuurlijk," stem ik in. "Ik heb geen goed woord over voor Cecilia. Ze koos ervoor om extreem zelfzuchtig te handelen en dat zal haar kinderen de rest van hun leven pijn doen.

Maar ik heb wel begrip voor haar. Het is heel makkelijk om steeds naar het verleden te reiken en te wensen dat je het kon veranderen. Het is heel moeilijk om te accepteren dat het verleden is wat het is en dat het beste wat we kunnen doen is naar de toekomst reiken."

Shawna knikt. "Ik denk het." Ze schudt haar hoofd. "Nou ja. We zullen ons best doen voor deze kinderen. Zij zijn wat telt."

"Ja. Dat zijn ze."

De kinderen laden hun spullen in de auto. Een voor een nemen ze afscheid.

Samuel is de eerste. Hij slaat zijn armen om me heen en knuffelt me stevig. "Ik zal je nooit vergeten, juf Mary."

"En ik zal jou nooit vergeten."

Hij knijpt me nog eens en kust me op de wang. Dan rent hij naar zijn wachtende oom en tante.

Elijah is de volgende. Hij omhelst me net zo stevig als Samuel en geeft me een droevige glimlach die veel te volwassen is, zelfs voor iemand die zo dicht bij die verschrikkelijke levensfase staat als hij. Ik pak zijn schouders vast en zeg: "Laat je verdriet je niet opslokken. Ga en wees gelukkig. Niet voor je moeder, of je vader, of zelfs voor je broer en zus. Doe het voor jezelf."

Hij knikt en zegt: "Oké. Dat zal ik doen."

Ik glimlach naar hem. "Brave jongen."

Isabella is als laatste. Ze omhelst me niet meteen. Ze staat er ongemakkelijk bij en glimlacht naar me op. "Dus dit is het dan."

"Dat klopt," bevestig ik. "Voor nu tenminste."

Ze knikt en kijkt langs me heen naar het landgoed. "Waar ga je naartoe?"

"Ik heb een baan aangeboden gekregen bij een familie in Engeland," antwoord ik. "Ik... ik denk dat een verandering van omgeving me goed zal doen."

Ze lacht zachtjes. "Ja, dat kan ik me voorstellen."

We zwijgen even. Dan kijkt ze me aan. "Bedankt. Dat je me niet hebt opgegeven."

"Natuurlijk, lieverd. Maar het belangrijkste is dat jij jezelf niet hebt opgegeven."

Ze glimlacht naar me, een oprechte glimlach dit keer. Dan omhelst ze me ook.

"Veel geluk, Mary."

"Veel geluk, Isabella."

Dan vertrekt ze. Ik sta op de veranda en kijk toe hoe de auto de oprit afrijdt. Het hek staat open - er valt niets meer te verbergen in Ashford Manor - en de nieuwe Ashford-familie slaat rechtsaf, de duisternis van deze plek voorgoed achter zich latend.

Ik haal diep adem en laat langzaam los. Dan pak ik mijn tassen en laad ze in de achterbak van de auto waar Javier op me wacht.

Even later laat ook ik het verleden achter me en rijd weg, in de hoop op een betere toekomst.

Maar nauwelijks heb ik die gedachte of ik voel koude vingers over mijn schouder glijden. Mijn glimlach vervaagt en een rilling loopt door me heen. De kinderen hebben de kans om een nieuw hoofdstuk te beginnen. Maar het mijne blijft waar het altijd al was, waar het is geweest sinds ik thuiskwam en mijn appartement overhoop gehaald vond en mijn zus verdwenen was.

Ik kijk uit het raam naar de zon die achter de wolken ondergaat. Het kan een speling van het licht zijn, maar het lijkt alsof ik in een lege zwarte afgrond staar.
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